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 بسم الله الرحمن الرحيم
 

زَة   مَه  باَبُ الْه
 

- أ  -
 

زةَُ  مَه هَا(( أ))الْه ةِ أوَهجُهٍ مِن ه َبْهَدِيَّةِ نطُهقًا، وَتأَهتِ عَلَى عِدَّ َوَّلُ لِلْه زُ الْه  :هِيَ الرَّمه
وِيةَِ  - 1 يلُهَا الهمُعَادَلَةِ، فَ يَصِحَّ تأَهوِ (( أمَه ))، وَلََ بدَُّ لَْاَ مِنه ((سَوَاء  ))وَهِيَ الَّتِِ تأَهتِ بَ عهدَ كَلِمَةِ : هََهزةَُ التَّسه

لهِِ تَ عَالَ  دَرٍ يََُلُّ مَََلَّهَا، نََهوُ قَ وه نَا أَجَزعِهنَا أمَه صَبَ رهناَ مَا لنََا مِنه مََِيصٍ }: مَعَ مَا بَ عهدَهَا بَِصه : أَيه . {سَوَاء  عَلَي ه
رنُاَ نَا جَزَعُنَا أوَه صَب ه  .سَوَاء  عَلَي ه

 .الظَّاهِرةَِ  خَبَ ر  مُقَدَّم  مَرهفوُع  باِلضَّمَّةِ ((: سَوَاء  ))
ضَمِير  مُتَّصِل  مَبهنٌِِّ عَلَى ((: نا))وَ . مُبهتَدَأ  مُؤَخَّر  مَرهفوُع  باِلضَّمَّةِ الظَّاهِرةَِ، وَهُوَ مُضَاف  ((: جَزَعُنَا))

ضَافَةِ   .السُّكُونِ فِ مَََلٍّ جَرٍٍّ باِلْهِ
 

ҲАМЗА БОБИ 

 
- أ  -

 

Ҳамза (أ) абжадда аввалги нутқ қилинувчи ҳарф бўлиб 
тилда кўпгина важҳларда келади: 

1. Тасвия (тенглаштириш) ҳамзаси. Ушбу ҳамза   سَوَاء 
калимасидан кейин келиб, ўша жумлада тенглаштиришни 
англатувчи  أمَه лафзи иштирок этиши лозим. Шунда у ва унинг 
феъли масдарнинг ўрнини босиб масдар деб таъвил қилиниши 
дуруст бўлади. Аллоҳнинг ушбу қавли мисол: (оят), яъни, 
бизга бесабирлик қилишимиз сабр қилишимизнинг фарқи 
йўқ. 
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  .зоҳир замма ила марфуъ бўлган хабари муқаддам – سَوَاء   
 ,зоҳир замма ила марфуъ бўлган мубтадо муаххар – جَزعَُ 

музоф. 
 муттасил замир, сукунга мабний, изофа сабабидан жор – ناَ

ўрнида.  
 

هَامِ لْهََهزةَُ ا - 2 تِفه رٍ يُ راَدُ تَ عهيِينُهُ، نََهوُ : سه هَمُ بِِاَ عَنه أمَه تَ فه  ((.أَسَامِر  مُُهتَهِد  أمَه نبَِيل ؟: ))وَيُسه
هَامٍ مَبهنٌِِّ عَلَى ((: أَسَامِر  )) تِفه زةَُ حَرهفُ اسه مَه عهراَبِ الْه مُبهتَدَأ  مَرهفوُع  ((: سَامِر  . ))الهفَتهحِ لََ مَََلَّ لَهُ مِنَ الْهِ

 .خَبَ ر  مَرهفوُع  باِلضَّمَّةِ الظَّاهِرةَِ ((: مُُهتَهِد  . ))باِلضَّمَّةِ الظَّاهِرةَِ 
 

2. Истифҳом (сўраш, савол) ҳамзаси. У ила таъйин 
этилиши ирода қилинган иш ҳақида сўров қилинади. Мисол: 
 ?Сомир тиришқоқми ёки Набилми .أَسَامِر  مُُهتَهِد  أمَه نبَِيل ؟

 ҳамза ҳарфи истифҳом, фатҳага мабний, эъробда  - أَسَامِر  
ўрни йўқ.  

 .зоҳир замма ила марфуъ бўлган мубтадо  - سَامِر  
 .зоҳир замма ила марфуъ бўлган хабар  - مُُهتَهِد  
 

تَ عهمَلُ لنِِدَاءِ الهقَريِبِ، نََهوُ : هََهزةَُ النٍِّدَاءِ  - 3  ((.أَخَالِدُ، أقَِدَامُ : ))وَتُسه
عهراَبِ ((: أَخَالِدُ )) زةَُ حَرهفُ نِدَاءٍ للِهقَريِبِ، مَبهنٌِِّ عَلَى الهفَتهحِ لََ مَََلَّ لَهُ مِنَ الْهِ مَه مُنَادَى ((: خَالِدُ . ))الْه

ذُوفِ  مَبهنٌِِّ عَلَى الضَّمٍّ  عُول  بِهِ لفِِعهلِ النٍِّدَاءِ الهمَحه بٍ مَفه  .فِ مَََلٍّ نَصه
 

3. Нидо ҳамзаси. Яқиндагига нидо қилиш учун 
ишлатилади. Мисол:  ُأَخَالِد эй Холид,  ُأقَِدَام эй Қидом. 

 ,Ҳамза яқиндаги учун ҳарфи нидо, фатҳага мабний – أَخَالِدُ 
эъробда ўрни йўқ.  
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 Мунодо, заммага мабний насб ўрнида, маҳзуф нидо – خَالِدُ 
феълига мафъулун биҳ.   

 
 

َصهلِ  - 4 لِ الهكَلِمَةِ، نََهوُ : هََهزةَُ الْه  ((.أَب  ))، ((أَخ  : ))وَهِيَ مِنه أَصه
 

4. Асл ҳамза. Ушбу ҳамза калиманинг аслидан бўлади, 
мисол:    أَخ  ака,   أَب ота. 

 
رهِِ : هََهزةَُ الهقَطهعِ  - 5 تَبُ وَتُ لهفَظُ، زاَئِدَة  فِ مَاضِي الرُّباَعِيٍِّ وَأمَه وَهِيَ الَّتِِ تَ قَعُ فِ أوََّلِ الهكَلِمَةِ، تُكه

دَرهِِ، نََهوُ  راَج  : ))وَمَصه ، إِخه رجِه رجََ، أَخه  ((.أَخه
 

5. Қатъий ҳамза. Ушбу ҳамза калиманинг аввалида воқеъ 
бўлиб ёзилади ҳам, ўқилади ҳам. Рубоъийнинг мозийси, амри 
ва масдарида зоида бўлиб келади, мисол:  ََرج رجِه  ,чиқарди أَخه  أَخه
чиқар,   راَج   .чиқариш إِخه

 
 
اَ أوُتَِ تَ قَعُ فِ أوََّلِ الهكَلِمَةِ وَتَكُونُ زاَئِدَةً : وَصهلِ هََهزةَُ اله  - 6 بهتِدَاءِ باِلسَّاكِنِ، لِْ بِِاَ للِتَّخَلُّصِ مِنَ ا وَإِنََّّ

لََصَةَ : ))نََهوُ  رجََ الخهُ تَخه تَبُ وَلََ تُ لهفَظُ إِذَا وَقَ عَته بَ عهدَ كَلََمٍ مُسَبٍِّقٍ، نََهوُ ((اسه رجِِ : ))، وَتُكه تَخه ياَ وَسَامُ اسه
 ((.الهمَعَادِنَ 
 

6. Васл ҳамзаси. Калиманинг аввалида воқеъ бўлиб зоида 
бўлади. Уни сўзни сукун билан бошлашдан халос бўлиш учун 
келтирилади.  

Мисол:   َلََصَة رجََ الخهُ تَخه اسه Хулосани чиқар. Ёзувда ёзилади ва 
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ундан аввал бирор калом келган бўлса, талаффуз қилинмайди, 
мисол: 

رجِِ الهمَعَادِنَ  تَخه    .Эй Васам! Маъданларни қазиб чиқар ياَ وَسَامُ اسه
 
 

لَ فُ   الْه
 :تأَهتِ 
فِعهل  مُضَارعِ  مَرهفوُع  بثِبُُوتِ النُّونِ ((: يدَُرٍِّباَنِ (( ))الهمُعَلٍِّمَانِ يدَُرٍِّباَنِ التَّلََمِيذَ : ))ضَمِيراً للِرَّفهعِ، نََهوُ  - 1

لَِفُ  سَةِ، وَالْه مه فَ هعَالِ الخهَ  (.ضَمِير  مُتَّصِل  مَبهنٌِِّ عَلَى السُّكُونِ فِ مَََلٍّ رَفهعٍ فاَعِل  : لِْنََّهُ مِنَ الْه
 

لَ فُ   الْه
АЛИФ 

 

Алиф, қуйидагилар учун келади: 
1. Рафъ замири бўлиб келади. 

Мисол:  َالهمُعَلٍِّمَانِ يدَُرٍِّباَنِ التَّلََمِيذ Икки муъаллим ўқувчиларни машқ 
қилдирмоқдалар.  

 музроеъ феъли, афъоли хомсадан бўлгани учун – يدَُرٍِّباَنِ 
 .нинг собитлиги ила марфуъن

 ,муттасил замир, сукунга мабний, рафъ ўрнида – ا дагиيدَُرٍِّباَنِ 
фоил. 

 
، نََهوُ  - 2 طِفَانِ الهعِنَبَ : ))عَلََمَةً للِرَّفهعِ فِ الهمُثَ نََّّ مُبهتَدَأ  مَرهفوُع ، وَعَلََمَةُ ((: الهوَالِدَانِ ))((. الهوَالِدَانِ يَ قه

لَِفُ لِْنََّهُ مُثَ نًَّ   (.رَفهعِهِ الْه
 

2. Мусаннода рафъ аломати бўлиб келади. 

Мисол:  َطِفَانِ الهعِنَب   .икки бола узум узаяптилар الهوَالِدَانِ يَ قه
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 мубтадо марфуъ, мусанно бўлгани учун рафъ – الهوَالِدَانِ 
аломати ا (алиф). 

 
اَءِ السٍّتَّةِ، نََهوُ  - 3 َسْه تُ أبَاَكَ : ))عَلََمَةً للِنَّصهبِ فِ الْه عُول  بِهِ مَنهصُوب  ((: أبَاَكَ ((. ))شَاهَده مَفه

اَءِ السٍّتَّةِ  َسْه لَِفُ لِْنََّهُ مِنَ الْه بِهِ الْه  (.وَعَلََمَةُ نَصه
 

3. Асмои ситтада насб аломати учун келади, мисол:  ُت شَاهَده
  .отангни кўрдим أبَاَكَ 

 мафъулун биҳи мансуб, асмои ситтадан бўлгани учун – أبَاَكَ 
насб аломати ا (алиф). 

 
 :حَرهفاً لََ يُ عهرَبُ، وَذَلِكَ  - 4
مِ الهمُنَ وَّنِ الهمَنهصُوبِ، نََهوُ  -ا  تُ سَِْيراً: ))فِ الَهِسه  ((.شَاهَده

طهلََقِ، نََهوُ قَ وهلِ الشَّاعِرِ  -ب  تُوحِ، وَتُسَمَّى ألَِفَ الْهِ بَاعِ حَرهفِ الرَّوِيٍّ الهمَفه شه  :لِِْ
رمُِ جَارَناَ مَا دَامَ فِينَا وَنُ تهبِعُهُ الكَراَمَةَ حَيهثُ مَالََ ))  ((وَنُكه
لَِفُ ((: مَالَ ((: ))مَالََ )) عهراَبِ  فِعهلُ مَاضٍ مَبهنٌِِّ عَلَى اهلَفَتهحِ، وَالْه  (.حَرهفُ إِطهلََقٍ لََ مَََلَّ لَهُ مِنَ الْهِ

لهِِ تَ عَالَ  -ج  بَدَل  مِنه (( ليََكُوناً))، فأَلَِفُ {وَليََكُوناً مِنَ الصَّغِريِنَ }: بَدَلًَ مِنه نوُنِ الت َّوهكِيدِ، نََهوُ قَ وه
فَِيفَةِ   ((.ليََكُونَنه ))نوُنِ الت َّوهكِيدِ الخه

ريِقِ وَ  -ح  مَاعَةِ الهمُتَّصِلَةِ باِلهفِعهلِ الهمَاضِي، نََهوُ لتَِ فه ، أوَِ الهمُضَارعِِ الهمَنهصُوبِ، ((جَلَسُوا، شَربِوُا: ))اوِ الْهَ
هَبُوا: ))نََهوُ  زُومِ، نََهوُ ((لَنه يَذه رُسُوا: ))، أوَِ الهمُضَارعِِ الهمَجه رِ، نََهوُ (( لَهَ يَده َمه (( اللِ جَاهِدُوا فِ سَبِيلِ : ))أَوِ الْه

، نََهوُ  رَسَةِ : ))عَنه وَاوِ جََهعِ الهمُذكََّرِ السَّالَِِ اَءِ السٍّتَّةِ الهمَرهفوُعَةِ وَعَنه وَاوِ الهعِلَّةِ فِ (( مُعَلٍِّمُوا الهمَده َسْه عَنه وَاوِ الْه
خِرِ، نََهوُ  نوُا))الهمُضَارعِِ الهمُعهتَلٍّ الْه لوُ))وَعَنه وَاوِ (( يَده رِ : ))فَةِ، نََهوُ الهمُضَا(( أوُه َمه لوُ الْه  ((.جَاءَ أوُه

بةَِ، نََهوُ  -د  لَِفُ فِ )، ((وَا زَيهدَاهه : ))فِ النُّده  (.زَيهدَاهه : الْه
لَِفُ فِ ) ،((ياَ أبََ تَا: ))فِِ النٍِّدَاءِ، نََهوُ  -ر   (.أبََ تَا: الْه

 

4. Эъробланмайдиган ҳарф бўлиб келади. Бу қуйидаги 
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ҳолатларда бўлади:  
А. Мансуб танвинли исмда, мисол: ًتُ سَِْيرا  Самирни شَاهَده

кўрдим.  
Б. Қофиядаги мафтуҳ ундош товушни кучлирок 

эшиттириш учун, ушбу ا «итлоқ алифи» деб номланади. 

Қуйидаги байт мисол:  
رمُِ جَارَناَ مَا دَامَ فِينَا  وَنُكه

 وَنُ تهبِعُهُ الكَراَمَةَ حَيهثُ مَالََ  
Маъноси:  
Орамизда экан қўшнимиз ҳурматда, 
Қаерга мойил бўлмасин, кароматда. 
 
 итлоқ ا мозий феъли, фатҳага мабний, бу ердаги  - مَالََ 

ҳарфи бўлиб эъробда ўрни бўлмайди. 
Ж. نи тавкиди хафифадан бадал бўлади, мисол ушбу оят: 

{وَليََكُوناً مِنَ الصَّغِريِنَ }  (маъноси тафсири ҳилолдан қўйилсин). Бу ерда 
(ليََكُونَنه ) :и тавкиди хафифадан бадалдирن ا . 

Ҳ. Мозий феълининг ёки мансуб музореъ феълининг ёки 
мажзум музореъ феълининг ёки амр феълининг жамъ وидан 
ёки жамъи музаккари солимнинг وидан ёки марфуъ бўлган 
асмои ситтанинг وидан ёки охири иллатли бўлган музореъ 
феълининг وидан ёки музоф бўлган ُلو  идан ажратишو нингأوُه
учун келади. Тартиб ила мисоллар:  جَلَسُوا ўтирдилар شَربِوُا 
ичдилар, هَبُوا رُسُوا ,кетмайдилар لَنه يَذه جَاهِدُوا فِ  ,дарс қилмадилар لَهَ يَده
رَسَةِ  ,Аллоҳ йўлида тиришинг سَبِيلِ اللِ   мадраса مُعَلٍِّمُوا الهمَده
муъаллимлари,  نوُا يَده  яқинлашяпти,  ِر َمه لوُ الْه  иш бошилар جَاءَ أوُه
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келди.  
Д. Мотам тутиб сўзлаганда, мисол:  زَيهدَاهه وَا  Оҳ Зайд!  زَيهدَاههдаги ا 

(алиф).  
Р. Нидо қилганда, мисол: ياَ أبََ تَا Эй ота! أبََ تَاдаги ا (алиф).     

 
 –آ  -

 
مِهِ كَالنَّائِمِ وَالهغَافِلِ، نََهوُ  رَقَتِ الشَّمهسُ : ))حَرهف  لنِِدَاءِ الهبَعِيدِ أوَه مَا فِ حُكه  ((.آخَالِدُ، قُمه فَ قَده أَشه

عهراَبِ : آ((: آخَالِدُ )) مُنَادَى مَبهنٌِِّ عَلَى : خَالِدُ . ))حَرهفُ نِدَاءٍ مَبهنٌِِّ عَلَى السُّكُونِ لََ مَََلَّ لَهُ مِنَ الْهِ
ذُوفِ  عُول  بِهِ لفِِعهلِ النٍِّدَاءِ الهمَحه بٍ مَفه دِيرُ . الضَّمٍّ فِ مَََلٍّ نَصه  (أنُاَدِي: وَالت َّقه

 
 

 –آ  -
МАДДЛИ АЛИФ 
Узоқдаги кишига ёки ухлаётган, ғофил киши каби 

узоқдагининг ҳукмида бўлган кишига нидо қилиш ҳарфи, 
мисол:  ُرَقَتِ الشَّمهس   .Эй Холид! Тур, қуёш чиқди آخَالِدُ، قُمه فَ قَده أَشه

  .Нидо ҳарфи сукунга мабний, эъробда ўрни йўқ – آخَالِدُ 
 Мунодо, заммага мабний насб ўрнида, маҳзуф нидо – خَالِدُ 

феълига мафъулун биҳ. Тақдири أنُاَدِي (чақиряпман) феъли.   
 

  –آب  -
 

هِِ مِنه بقَِيَّةِ شُهُورٍ، نََه  سِيَّةِ، وَهُوَ مُنهصَرِف  بِِِلََفِ غَيره نَةِ الشَّمه رِ الثَّامِنِ مِنَ السَّ مُ الشَّهه : وُ هُوَ اسه
ضَيهتُ )) بََلِ أمَه رَ آبٍ فِ الْه  ((.شَهه

رةَِ الظَّاهِرةَِ ((: آبٍ ))  (.مُضَاف  إِليَههِ مَُهرُور  باِلهكَسه



www.arabic.uz 

 

9 

 

 
  –آب  -

Шамсий йилнинг саккизинчи ойининг номи, у бошқа ой 
номларига хилоф ўлароқ мунсарифдир, мисол:  ِرَ آبٍ ف ضَيهتُ شَهه أمَه
بََلِ    .Август ойини тоғда ўтказдим الْه

  .Музофун илайҳ, зоҳир касра ила мажрур – آبٍ 
 

 –آبَ  -
 

 ((.آبَ الهمُهَاجِرُ مِنَ الهغُرهبةَِ : ))، نََهوُ ((عَادَ : ))فِعهلُ مَاضٍ بِعَهنََّ 
 (.فِعهلُ مَاضٍ مَبهنٌِِّ عَلَى الهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ ((: آبَ ))
 

- آبَ  -
 
 :қайтди маъносида келади, мисол (عَادَ ) мозий феъл бўлиб آبَ 

  .муҳожир ғурбатдан қайтди آبَ الهمُهَاجِرُ مِنَ الهغُرهبةَِ 
 .мозий феъл, зоҳир фатҳага мабний – آبَ  

 
لًا  -   -آج 

 
هَا عَاجِلًَ، وَتَأهتِ فِ نََهوِ قَ وهلِكَ   .فِ وَقهتٍ لََحِقٍ : ، أَيه ((سَأُكلٍِّمُكَ آجِلًَ : ))ضِدُّ

 :وَتُ عهرَبُ 
عُول  فِيهِ لفِِعهلِ ((: آجِلًَ ))  ((.أُكَلٍِّمُ ))ناَئِبُ ظَرهفِ زَمَانٍ مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ عَلَى أنََّهُ مَفه
لَةِ، نََهوُ  - مه قِعِهَا فِ الْهُ اَءِ حَسَبَ مَوه َسْه قِدُ مَعهنََّ الظَّرهفِيَّةِ، فَ تُ عهرَبُ كَبَقِيَّةِ الْه ره : ))وَقَده تَ فه فِ الهعَاجِلِ  فَكٍِّ

جِلَ   ((.وَات هرُكِ الْه
جِلَ )) عُول  بِهِ لفِِعهلِ ((: الْه  (.مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ (( ات هرُكه ))مَفه
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لًا  -   -آج 
 

 .нинг зиддидир(кейин, вақт ўтгач) عَاجِلًَ  (тезда, ҳозир) آجِلًَ 
 Ҳозир сенга гапираман (яъни ҳозир келаётган سَأُكلٍِّمُكَ آجِلًَ 
вақтда) мисолидаги каби жумлаларда келади.  

 феълига мафъулун биҳи أُكَلٍِّمُ  ,Зарфи замоннинг ноиби – آجِلًَ 
бўлгани учун фатҳа ила мансуб.  

Гоҳида зарфият маъносини ўзида мужассам қилмай бошқа 
исмлар каби жумлада келган ўрнига мувофиқ эъробланади, 
мисол:  َجِل ره فِ الهعَاجِلِ وَات هرُكِ الْه   !узоқни ўйла, қисқани эмас فَكٍِّ

جِلَ    .феълига мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб ات هرُكه  – الْه
 
 

  –آح   -
 

عهراَبِ  رِ لََ مَََلَّ لَهُ مِنَ الْهِ مُ صَوهتٍ للِسَّاعِلِ مَبهنٌِِّ عَلَى الهكَسه  .اِسه
 

 –آح   -
 
 Йўталган киши учун исми совт (овоз) бўлиб касрага آحِ 

мабний, эъробда ўрни йўқ.  
 

  -آحٍ  -آحَ  -
 

عهراَبِ  رِ لََ مَََلَّ لَهُ مِنَ الْهِ مُ صَوهتٍ للِهحَثٍّ عَلَى الهعَمَلِ، مَبهنٌِِّ عَلَى الهفَتهحِ أَوِ الهكَسه  .اِسه
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 –آحٍ  -آحَ  -
 

آحٍ  –آحَ   Амалга чорлаш учун ишлатиладиган исми совт, 
аввалгиси фатҳага, кейингиси касрага мабний, эъробда ўрни 
йўқ.  

 
  -آحَادٌ  -

 :تأَهتِ 
فَردِِينَ : ))بِعَهنََّ  - 1  :وَتُ عهرَبُ (( غَادَرَ الطُّلََّبُ الهمَعههَدَ آحَادًا: ))، نََهوُ ((مُن ه
 (.مَنهصُوبةَ  باِلهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ عَلَى آخِرهَِاحَال  ((: آحَادً ))
لَةِ، نََهوُ  - 2 مه قِعِهَا فِ الْهُ اَءِ، حَسَبَ مَوه َسْه حَادِ قَ بهلَ : ))وَفِ غَيرهِ ذَلِكَ، تُ عهرَبُ كَبَقِيَّةِ الْه تأَهتِ مَرهتَ بَةُ الْه

رةَِ الظَّاهِرةَِ مُضَاف  إِليَههِ مَُه ((: الْحَادِ ((  ))مَرهتَ بَةِ العَشَراَتِ   (.رُور  باِلهكَسه
 

 آحَادٌ 
 

Қуйидаги маъноларда келади:    آحَاد  
1. «Бир ўзлари»  ( َفَردِِين  .маъносида келади (مُن ه

Мисол:  غَادَرَ الطُّلََّبُ الهمَعههَدَ آحَادًا Талабалар маъҳаддан бирма – бир 
чиқиб кетишди.  

  .охиридаги зоҳир фатҳа ила мансуб бўлган ҳол – آحَادًا
2. Бундан бошқа ҳолатларда жумладаги ўрнига қараб 

бошқа исмлар каби эъробланади, мисол:  ِحَادِ قَ بهلَ مَرهتَ بَةِ العَشَراَت  تأَهتِ مَرهتَ بَةُ الْه
«Оҳодлар» мартабаси «ўнликлар» мартабасидан кейин келади.  

حَادِ    .Музофун илайҳ, зоҳир касра ила мажрур – الْه
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  -آحَادَ آحَادَ  -

 
بٍ حَال  ((: خَرجََ الهعُمَّالُ آحَادَ آحَادَ : ))تأَهتِ فِ نََهوِ  ِ فِ مَََلٍّ نَصه زُهئَ يْه  (.لَفهظ  مُركََّب  مَبهنٌِِّ عَلَى فَ تهحِ الْه

 
 آحَادَ آحَادَ 

 
 Ишчилар бирма-бир чиқишди мисолидаги каби خَرجََ الهعُمَّالُ آحَادَ آحَادَ 
ҳолатларда келади. Мураккаб лафз бўлиб икки жузъи фатҳага 
мабний, насб ўрнида ҳол. 
 

، آخ   - ، آخه   -آخ 
 

عهراَبِ  ، مَبهنٌِِّ لََ مَََلَّ لَهُ مِنَ الْهِ َلََِ ةِ الْه مُ صَوهتٍ يطُهلِقُهُ الهمُتَ وَجٍّعُ مِنه شِدَّ  .اِسه
 

، آخ   ، آخه  آخ 
 

Касал билан оғриган инсон оғриғи қаттиқлиги сабабидан 
айтиб юборадиган исми совтдир. У мабний бўлиб, эъробда 
ўрни йўқдир.  

 
ر  -   -آخ 

 
 :تأَهتِ 
 ((.جَاءَ وَليِد  فِ الت َّرهتيِبِ آخِراً: ))حَالًَ مَنهصُوبةًَ باِلهفَتهحَةِ، نََهوُ  - 1
 ((.زُرهتُ الهمُعَلٍِّمَ آخِرَ الن َّهَارِ : ))ظَرهفَ زَمَانٍ، مَنهصُوباً باِلهفَتهحَةِ، نََهوُ  - 2
لَةِ، نََهوُ  - 3 مه قِعِهَا فِ الْهُ خِرُ : ))وَتُ عهرَبُ حَسَبَ مَوه خِرُ (( ))انِهطلََقَ الْه مَرهفوُع  (( فاَعِل  انِهطلََقَ ((: الْه
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خِرَ ))، وَ (باِلضَّمَّةِ  عُول  بِهِ مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ ((: رَأيَهتُ الْه  .الخ( ... مَفه
 

ر   آخ 
 

 :қуйидаги ҳолатларда келади آخِر
1. Фатҳа ила мансуб бўлган ҳол ҳолатида, мисол:  
  .Валид тартиб бўйича охирги келди جَاءَ وَليِد  فِ الت َّرهتيِبِ آخِراً
2. Фатҳа ила мансуб бўлган зарфи замон ҳолатида, мисол: 

 Муъаллимни кундузнинг охирида зиёрат زُرهتُ الهمُعَلٍِّمَ آخِرَ الن َّهَارِ 
қилдим.  

3. Жумлада келган ўрнига биноан эъробланади, мисол:  َانِهطلََق
  .Охирги кетди الْخِرُ 

خِرُ    .нинг фоили, замма ила марфуъانِهطلََقَ  – الْه
Яна мисол:  َخِر   .Охиргини кўрдим رَأيَهتُ الْه
خِرَ    .Мафъулун биҳи, фатҳа ила мансуб – الْه

 
 

  -آخَرَ  -
 

ضِيلٍ مِنه  مُ تَ فه تَ عهمَلُ بِعَهنََّ الصٍّفَةِ الهمُشَب َّهَةِ، نََهوُ ((أَخَرَ ))اِسه تَ عَرَّفهتُ عَلَى : ))، مََهنُوع  مِنَ الصَّرهفِ، يُسه
 ((.أَبْهَاثاً عِلهمِيَّةً عَالٍَِ آخَرَ يُُهريِ 

رةَِ لِْنََّهُ مََهنُوع  عَنِ الصَّرهفِ، لِْنََّهُ عَلَى وَزهنِ (( عَالٍَِ ))نَ عهت  ((: آخَرَ )) مَُهرُور  باِلهفَتهحَةِ عِوَضًا عَنِ الهكَسه
تَ عهمَلُ للِهعَاقِلِ، فَ يُثَ نََّّ ((أفَ هعَلَ )) ريَاَنِ ))وَ (( آخَراَنِ : ))، يُسه تَ عهمَلُ لغَِيرهِ الهعَاقِلِ ((آخَرُونَ : ))وَيُُهمَعُ (( أُخه ، كَمَا يُسه

مَعُ عَلَى   ((.أوََاخِرَ ))فَ يُجه
 

 آخَرَ 
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 дан исми тафзил, сарфдан мамнуъ бўлиб сифатиأَخَرَ 
мушаббаҳа маъносида ишлатилади. 

Мисол:  ًتَ عَرَّفهتُ عَلَى عَالٍَِ آخَرَ يُُهريِ أَبْهَاثاً عِلهمِيَّة Илмий баҳслар олиб 
борувчи бошқа бир олим билан танишдим.  

 вазнида бўлиб сарфдан мамнуъ أفَ هعَلَ  ,нинг наътиعَالٍَِ  - آخَرَ 
бўлгани учун касрадан эваз қилинган фатҳа ила мажрур.  

 :оқилларга нисбатан ишлатилади ва тасния қилинади آخَرَ 
رَياَنِ  ,آخَراَنِ    .آخَرُونَ  :Жамъ ҳам қилинади .أُخه

Шунингдек  َآخَر оқил бўлмаганга нисбатан ҳам ишлатилади. 
Бунда у  َأوََاخِر кўринишида жамъ қилинади.  

 
 

رَة  -   -آخ 
 

كَامُ   .آخِرَ : وَإِعهراَبُ هَا انُهظرُه (( آخِرَ ))لَْاَ أَحه
 

رَة  آخ 
 

Унга  َآخِرнинг ҳукмлари берилади. Эъроби ҳақида  َآخِرнинг 
эъробланишига қара. 
 

  -آدَم  -
 

َرهضِ عَلَى بَةً إِلَ أدَِيِم الْه مِيَةُ كَذَلِكَ إِمَّا نِسه هَا  هُوَ أبَوُ الهبَشَرِ عَلَيههِ السَّلََمُ، وَقَده جَاءَتِ التَّسه أنََّهُ خُلِقَ مِن ه
مَةِ وَهُوَ اللَّوه  دُه تَقٌّ مِنَ الْه  .نُ وَإِمَّا عَلَى أنََّهُ مُشه

لهِِ تَ عَالَ  بَ رَ }: وَقَده جَاءَ فِ قَ وه تَكه جُدُوا لِْدَمَ فَسَجَدُوا إِلََّ إِبهلِيسَ أَبََ وَاسه { وَإِذه قُ لهنَا للِهمَلَئَِكَةِ اسه
عهراَبِ : اللََمُ ((: لِْدَمَ )) رِ لََ مَََلَّ لَهُ مِنَ الْهِ م  مَُه ((: آدَمَ . ))حَرهفُ جَرٍٍّ مَبهنٌِِّ عَلَى الهكَسه رُور  باِلهفَتهحَةِ عِوَضًا اِسه
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رةَِ لِْنََّهُ مََهنُوع  مِنَ الصَّرهفِ للِهعَلَمِيَّةِ وَالهعَجَمِيَّةِ أوَه لوَِزهنِ الهفِعهلِ   (.عَنِ الهكَسه
 

 آدَم
 

Бу киши -  алайҳиссалом -  башариятнинг отасидирлар. 
Отамизни «Одам» деб аталишининг боиси ернинг «адийми» 
яъни қобиғидан олиниб яратилганликлари ёки «удма», яъни 
буғдой ранглилик сўзидан олингандир. Аллоҳ таолонинг 
қавлида қуйидагича келган (Бақара оят).  

  .ҳарфи жор, касрага мабний, эъробда ўрни йўқ  - ل дагиلِْدَمَ 
 аламият ва ажамият ёки вазни феъл сабабидан  - آدَمَ 

сарфдан мамнуъ бўлгани учун касрадан эваз қилинган фатҳа 
ила мажрур бўлган исм.  
 

  -آذَار  -
 

سِيَّةِ، يُ عهرَبُ  نَةِ الشَّمه رِ الثَّالِثِ مِنَ السَّ مُ الشَّهه  :هُوَ اسه
دِيرُ  - 1 كَنَ تَ قه لَهُ، نََهوُ (( فِ ))ظَرهفَ زَمَانٍ، إِذَا دَلَّ عَلَى الزَّمَانِ وَأمَه جَرِ آذَارَ : ))قَ ب ه تُ مِنَ الهمَهه عُده
 ((.الهفَائِتَ 

 (.ظَرهفُ زَمَانٍ مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ ((: آذَارَ ))
لَةِ، نََهوُ   - 2 مه قِعِهِ فِ الْهُ نُوعَةِ مِنَ الصَّرهفِ، حَسَبَ مَوه اَءِ الهمَمه َسْه  ((. آذَارَ الهتَ قَيهتُ بِكَ فِ :  ))كَبَقِيَّةِ الْه
مَةِ ((: آذارَ )) رةَِ لِْنََّهُ مََهنُوع  مِنَ الصَّرهفِ للِهعَلَمِيَّةِ وَالهعُجه م  مَُهرُور  باِلهفَتهحَةِ عِوَضًا عَنِ الهكَسه  (.اِسه

 
 آذَار

 
Ушбу исм шамсий йилнинг учинчи ойининг исмидир. 
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Қуйидагича эъробланади:  
1. Замонга далолат қилганида ва ундан олдин  ِف тақдир 

қилиш имкони бўлганида зарфи замон сифатида эъробланади, 
мисол:  َجَرِ آذَارَ الهفَائِت تُ مِنَ الهمَهه  Чет элдан ўтган март ойида عُده
қайтдим.    

  .Зарфи замон, зоҳир фатҳа ила мансуб – آذَارَ 
2. Жумладаги ўрнига биноан бошқа сарфдан мамнуъ 

исмлар каби эъробланади, мисол:  َالهتَ قَيهتُ بِكَ فِ آذَار Сенга март 
ойида йўлиқдим.  

 аламият ва ажамият сабабидан сарфдан мамнуъ – آذارَ 
бўлгани учун касрадан эваз қилинган фатҳа ила мажрур 
бўлган исм. 

 
  -آضَ  -

 
 :تأَهتِ 
حُ طَحِينًا: ))نََهوُ (( صَارَ : ))مَاضِيًا ناَقِصًا، إِذَا كَانَته بِعَهنََّ فِعهلًَ  - 1  ((.آضَ الهقَمه
 .فِعهلُ مَاضٍ ناَقِص  مَبهنٌِِّ عَلَى الهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ ((: آضَ ))
مُ ((: الهقَمهحُ ))  .مَرهفوُع  باِلضَّمَّةِ الظَّاهِرةَِ (( آضَ ))اِسه
 (.مَنهصُوب  بِ الهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ ( (آضَ ))خَبَ رُ ((: طَحِينًا))
 ((.آضَ الهمُصهطاَفُ إِلَ بَ لَدِهِ : ))نََهوُ ((. رَجَعَ ))أوَه (( عَادَ : ))فِعهلًَ مَاضِيًا تاَمًا، إِذَا كَانَته بِعَهنََّ  - 2
 .فِعهلُ مَاضٍ ناَقِص  مَبهنٌِِّ عَلَى الهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ ((: آضَ ))
 .مَرهفوُع  باِلضَّمَّةِ الظَّاهِرةَِ (( آضَ ))فاَعِلُ ((: الهمُصهطاَفُ )) 

 
 آضَ 
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Ушбу феъл қуйидаги кўринишларда келади: 
 ,маъносида бўлса, ноқис мозий феъли бўлиб келади صَارَ  .1

мисол: حُ طَحِينًا   .Буғдой унга айланди آضَ الهقَمه
  .Ноқис мозий феъли, зоҳир фатҳага мабний – آضَ 
حُ    .нинг исми, зоҳир замма ила марфуъآضَ  – الهقَمه
  .нинг хабари, зоҳир фатҳа ила мансубآضَ  – طَحِينًا
 маъносида бўлса, мукаммал феъл (қайтди) رَجَعَ  ёки عَادَ  .2

бўлиб келади, мисол:  ِآضَ الهمُصهطاَفُ إِلَ بَ لَدِه Мустаф ўз юртига 
қайтди.  

  .Ноқис мозий феъли, зоҳир фатҳага мабний – آضَ 
 .нинг фоили, зоҳир замма ила марфуъآضَ  – الهمُصهطاَفُ 

 
 

  -آلَ  -
 

رُ : ))، نََهوُ ((عَادَ ))وَ (( صَارَ : ))فِعهلُ مَاضٍ بِعَهنََّ  َمه مَهرُ : أَيه (( آلَ إِليَههِ الْه  .صَارَ إِليَههِ الْه
 .مَاضٍ ناَقِص  مَبهنٌِِّ عَلَى الهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ فِعهلُ ((: آلَ ))

 
 آلَ 

 
 .маъносидаги мозий феъли (қайтди) عَادَ  ва صَارَ 

Мисол:  َُمهر   .Иш унга қайтди آلَ إِليَههِ الْه
 .Ноқис мозий феъли, зоҳир фатҳага мабний – آلَ 

 
 

  -آم ين  -
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رٍ مَبهنٌِِّ عَلَى  مُ فِعهلِ أمَه دِيرهُُ اِسه تَتِ  فِيهِ وُجُوباً تَ قه لَِفُ لِلْهِطهلََقِ : الهفَتهحِ، وَفاَعِلُهُ ضَمِير  مُسه  (.أنَهتَ، وَالْه

 
 آم ين

 
«Ижобат эт!» маъносидаги амр феълининг исми (Аллоҳга 

нисбатан айтилганда дуодир, зеро Аллоҳга амр қилиниши 
бўлиши мумкин бўлмагнан нарсадир), фатҳага мабний, фоили 
вужубан мустатир бўлган тақдирдаги  َأنَهت замири. Аввалидаги 
«алиф» итлоқ (шунчаки чўзиб талаффуз қилиш) алифи. 
 
 

 
-  آنَ  -

 
 .وَق هتًا بَ عهدَ وَقهتٍ : أي(( أرَاَكَ آناً بَ عهدَ آنٍ ))كَلِمَة  تَ تَضَمَّنُ مَعهنََّ الهوَقهتِ، نََهوُ 

رَ آنَ تَ زُورُنِ : ))، نََهوُ ((حِيٍْ : ))وَتأَهتِ بِعَهنََّ  َمه  .حِيَْ تَ زُورُنِ : ، أَيه ((سَنَ نهظرُُ الْه
عُول  فِيهِ للِهفِعهلِ (( آنَ ))  ((.نَ نهظرُُ ))ظرَهفُ زَمَانٍ مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ عَلَى أنََّهُ مَفه

 
 آنَ 

 
“Вақт” маъносини ўз ичига оладиган калима, мисол:  ٍأرَاَكَ آناً بَ عهدَ آن 
Сени бир-бир кўриб тураман. Яъни вақти-вақти билан. 
رَ آنَ تَ زُورُنِ  :маъносида ҳам келади, мисол (ганда…) حِيَْ   َمه  سَنَ نهظرُُ الْه
Мени кўргани келганингда ишни кўриб чиқамиз.  
 феълига мафъулун фийҳ бўлгани учун نَ نهظرُُ  ,Зарфи замон – آنَ  
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фатҳа ила мансуб.  
 
 

  - آناً -
 

هَرِ : ))فِ حَالَةِ الت َّنهوِينِ لِذَلِكَ لََ تُضَافُ، نََهوُ (( آنَ ))هِيَ   ((.غِبهتُ عَنه بَ لَدِي آناً مِنَ الهمُدَّ
عُول  فِيهِ للِهفِعهلِ ((: آناً))  ((.غِبهتُ ))ظَرهفُ زَمَانٍ مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ عَلَى أنََّهُ مَفه
 

 آناً
 

Ушбу лафз танвин ҳолатидаги  َآن бўлиб танвинли бўлгани учун 
музоф бўлмайди, мисол:  ِهَر  Юртимдан бир غِبهتُ عَنه بَ لَدِي آناً مِنَ الهمُدَّ
қанча муддат ғоиб бўлдим.  
 феълига мафъулун фийҳ бўлгани учун غِبهتُ  ,Зарфи замон – آناً
фатҳа ила мансуб. 

 
 

  - آناَءَ  -
 

لهِِ تَ عَالَ   .{أمََّنه هُوَ قاَنِت  آناَءَ اللَّيلِ سَاجِدًا وَقاَئِمًا}: تأَهتِ فِ نََهوِ قَ وه
عُول  فِيهِ للِهفَاعِلِ ((: آناَءَ )) ((: اللَّيلِ . ))، وَهُوَ مُضَاف  ((قاَنِت  ))ظَرهفُ زَمَانٍ مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ عَلَى أنََّهُ مَفه

ضَافَةِ   (.مُضَاف  إِليَههِ مَُهرُور  باِلْهِ
 

 آناَءَ 
 

Ушбу лафз қуйидаги оятда келгани каби ўринларда келади: 
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(оят). 
 фоилига мафъулун фийҳ бўлгани учун قاَنِت   ,Зарфи замон – آناَءَ 
фатҳа ила мансуб, музоф. 
 .Музофун илайҳ, изофа сабабидан мажрур – اللَّيلِ 
 

 
-  آنئَ ذٍ  -

 
رَسُ وكَُنهتُ آنئَِذٍ فِ غُرهفَةِ الهمُطاَعَلَةِ : ))، نََهوُ ((إذه ))وَ (( آنَ ))لَفهظ  مُركََّب  مِنه   ((.رَنَّ الْهَ

مَبهنٌِِّ عَلَى السُّكُونِ ظَرهفُ زَمَانٍ ((: إِذه . ))وَهُوَ مُضَاف  , ظَرهفُ زَمَانٍ مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ : آنَ (: آنئَِذٍ ))
ضَافَةِ  دِيرُ (( إِذه ))وَالت َّنهوِينُ فِ . فِ مَََلٍّ جَرٍٍّ باِلْهِ وكَُنهتُ آنَ إِذه رَنَّ : تَ نهوِينُ عِوَضٍ ناَئِب  عَنه جَُهلَةٍ مََهذُوفَةٍ، وَالت َّقه

رَسُ فِ   ....(.الْهَ
 
 

 آنئَ ذٍ 
 
رَسُ وكَُنهتُ آنئَِذٍ فِ غُرهفةَِ الهمُطاَعَلَةِ  :дан таркиб топган лафз, мисолإذه  ва آنَ   رَنَّ الْهَ
Қўнғироқ чалинган вақтида ўқиш хонасида эдим.  
 .Зарфи замон, зоҳир фатҳа ила мансуб, музоф - آنَ 
 Зарфи замон, сукунга мабний, изофа сабабидан жор - إِذه 
ўрнида.  إِذهдаги танвин эваз танвини бўлиб тақдири  َّوكَُنهتُ آنَ إِذه رَن

رَسُ فِ  ....الْهَ  (қўнғироқ чалинган вақтида мен.... эдим...) бўлган 
маҳзуф жумланинг ноибидир.  

 
 

-  آن فًا -
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 :، وَتُ عهرَبُ ((مِنه قَ بهلُ : ))تأَهتِ بِعَهنََّ 

تُ : ))ظَرهفَ زَمَانٍ مَنهصُوباً باِلهفَتهحَةِ، نََهوُ  - 1 عِ ابهنِكِ كَلَّمه  ((.كِ آنِفًا عَنه وَضه
لَةِ، نََهوُ  - 2 مه قِعِهِ فِ الْهُ اَءِ، حَسَبَ مَوه َسْه اً كَبَقِيَّةِ الْه بَلِ : ))اسْه تَ قه رِ تأَهثِير  عَلَى الهمُسه نِفِ الذٍّكِه  ((.للِهكَلََمِ الْه
نِفِ )) رةَِ الظَّاهِرةَِ (( الهكَلََمِ ))نَ عهت  ((: الْه  (.مَُهرُور  باِلهكَسه
 

 آن فًا
 

  :маъносида келиб қуйидагича эъробланади (дан олдин…) مِنه قَ بهلُ 
1. Фатҳа ила мансуб зарфи замон, мисол:  ِعِ ابهنِك تُكِ آنفًِا عَنه وَضه  كَلَّمه
Озгина аввал ўғлингиз туғилиши ҳақида сизга гапирдим.  
2. Бошқа исмлар каби жумлада келган ўрнига қараб, мисол: 
بَلِ  تَ قه رِ تأَهثِير  عَلَى الهمُسه نِفِ الذٍّكِه  озгина аввал айтилган гапнинг للِهكَلََمِ الْه
келажакка таъсири бўлади.  
نِفِ    .га наътالهكَلََمِ  Зоҳир касра ила мажрур бўлган – الْه

 
 

-  آه -
 

مُ فِعهلِ الهمُضَارعِِ : آهِ، آهٍ، آهه  آهِ مََّنه يَ غهتَابوُنَ : ))مَبهنٌِِّ حَسَبَ حَركََةِ آخِرهِِ، نَو(( أتََ وَجَّعُ : ))بِعَهنََّ اِسه
خَريِنَ  رِ الظَّاهِرِ ((: آهِ ((. ))الْه مُ فِعهلٍ مُضَارعٍِ مَبهنٌِِّ عَلَى الهكَسه دِيرهُُ . اِسه تَتِ  فِيهِ وُجُوباً تَ قه : وَفاَعِلُهُ ضَمِير  مُسه

 (.أنَاَ
 

 آه

 
 бўлган музореъ исм (оғринаман) أتََ وَجَّعُ  лар маъносиآهه  ,آهٍ  ,آهِ 
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феълларидир. Охиридаги ҳаракатга мабнийдир, мисол:  آهِ مََّنه
خَريِنَ    .Бошқаларни ғийбат қилвчилардан оғринаман يَ غهتَابوُنَ الْه
 (мен) أنَاَ Музореъ исм феъл, зоҳир касрага мабний. Тақдири – آهِ 
бўлган, шартли равишда беркитилган замирнинг фоили.  

 
 

-  آهًا -
 

ءٍ مُفَجَّعٍ، مَبهنِيَّة  دَائِمًا عَلَى الهفَتهحِ،  تَ عهمَلُ عِنهدَ التَّأَسُّفِ عَلَى خَسَارةٍَ أوَه عَلَى شَيه تُ عهرَبُ إِعهراَبَ كَلِمَة  تُسه
 .آه: انهظرُه ((. آهِ ))
 

 آهًا
 

Бахтсизлик ёки нохуш нарсага афсусланишда ишлатилинувчи 
калимадир. Доимо фатҳага мабний,  ِآه каби эъробланади.  ِآهга 
қаранг.  
 

-  آو نةَ -
 

يِْ، وَتُ عهرَبُ : بِعَهنََّ   :الهوَقهتِ وَالْهِ
 :ظَرهفَ زَمَانٍ مَنهصُوباً باِلهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ، نََهوُ قَ وهلِ الشَّاعِرِ 

بَانِ آوِنةًَ     ) نَهُ مِنه قِوَامٍ مَا وَمُنهتَ قَبَا***    طاَفَته أمَُامَةُ باِلرُّكه  ((.ياَ حُسه
 

 آو نةَ
 

Ушбу лафз вақт ва пайт маъноларида келади. Зоҳир фатҳа ила 
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мансуб зарфи замон бўлиб эъробланади. Шоирнинг ушбу 
қавли мисол: 

بَانِ آوِنةًَ     طاَفَته أمَُامَةُ ) نَهُ مِنه قِوَامٍ مَا وَمُنهتَ قَبَا***    باِلرُّكه (ياَ حُسه  
Маъноси: 

Умома отлиқлар ила айланди ҳозир, 
Ниқобланган лашкари қанчалар гўзал! 

 
 

  - آي -
 

 :تأَهتِ 
مَ صَوهتٍ للِت َّوَجُّعِ، مَبهنٌِِّ عَلَى السُّكُونِ لََ مَََلَّ لَهُ مِ  - 1 عهراَبِ اِسه  .نَ الْهِ
 ((.آيه عِصَامُ : ))حَرهفَ نِدَاءٍ للِهبَعِيدِ أَوه مَنه كَانَ فِ مَنهزلِتَِهِ، كَالنَّائِمِ وَالسَّاهِي، نََهوُ  - 2
لَةِ، نََهوُ ((آيةَ))جََهعَ  - 3 مه قِعِهَا فِ الْهُ كِيمِ بَدَأَ الشَّيهخُ بتِِلََوَةِ آيٍ مِنَ الذٍّكِه : ))، وَتُ عهرَبُ حَسَبَ مَوه  ((.رِ الْهَ
رةَِ الظَّاهِرةَِ ((: آيٍ ))  (.مُضَاف  إِليَههِ مَُهرُور  باِلهكَسه
 

 آي
 

    Қуйидаги кўринишларда келади: 
1. Оғриққа далолат қилувчи исми совт бўлиб келади. Сукунга 
мабний, эъробда ўрни йўқ бўлади.  
2. Узоқдаги инсонга ёки ухлаётган, ҳаёли паришон инсон каби 
ухлаётганнинг манзиласида бўлган инсонга нидо қилиш учун 
келади, мисол: Эй Исом! 
 нинг жамъи бўлиб келади. Жумладаги ўрнига кўра(оят) آيةَ .3
эъробланади, мисол:  ِكِيم رِ الْهَ  Шайҳ «Ҳикматли بَدَأَ الشَّيهخُ بتِِلََوَةِ آيٍ مِنَ الذٍّكِه
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Зикр»нинг (Қуръон) оятларини тиловат қилишдан бошлади. 
  .Музофун илайҳ, зоҳир фатҳа ила мажрур – آيٍ 

 
 

  – آي نةٌ  -
 

 .آوِنةَ: انُهظرُه ((. آوِنةَ))لغَُة  فِ 
 آي نةٌ 

 
Ушбу лафз َآوِنةнинг бир луғатдаги кўриниши. َآوِنةга қаранг!  
 

 
 

–  أَبٌ  -
 

م  مِنَ  اَءِ السٍّتَّةِ، بِشَرهطِ أَنه تَكُونَ كَلِمَةُ اِسه َسْه رَ (( أَب))الْه ف هراَدِ، مُضَافَةً إِلَ غَيرهِ ياَءِ الهمُتَكَلٍِّمِ، غَي ه فِ حَالَةِ الْهِ
رُُوفِ  لَِفِ، نََهوُ ، وَتُ نهصَبُ بِ ((عَادَ أبَوُكَ مِنَ السَّفَرِ : ))تُ رهفَعُ باِلهوَاوِ، نََهوُ : مُصَغَّرةًَ، فَ تُ عهرَبُ باِلْه تُ : ))الْه شَاهَده

دِيقَةِ  خَلِ : ))، وَتَُُرُّ باِلهيَاءِ، نََهوُ ((أبَاَكَ وَهُوَ يَ عهمَلُ فِ الْهَ تُ عَلَى أبَيِكَ عِنهدَ الهمَده  ((.سَلَّمه
ركََاتِ إِذَا اَءِ باِلْهَ َسْه  :وَتُ عهرَبُ كَسَائرِِ الْه

رَ مُضَافَةٍ، نََهوُ   - َبُ حَ : ))كَانَته غَي ه بَلِ أبَ هنَائهِِ الْه تَ قه  ((.ريِص  عَلَى مُسه
 ((.أَبِ قرٍّةُ عَيهنِِ : ))كَانَته مُضَافَةً إِلَ ياَءِ الهمُتَكَلٍِّمِ، نََهوُ   -
اَكَ ياَ أُبَُِّ : ))كَانَته مُصَغَّرةًَ، نََهوُ   -  ((.مَا أَسْه
، نََهوُ  - عِيَةِ أبَ هنَاءِهِمه : ))جَُِعَته تَمُّونَ بتَِ وه باَءُ يَ هه  (.(الْه
لَِفِ،  - ، فَ تُ رهفَعُ باِلْه ، تُ عهرَبُ إِعهراَبَ الهمُثَ نََّّ زُ الطَّهَارةَِ ))ثُ ن َّيَته بََ وَانِ هَُاَ رَمه  ((.الْه
بََ وَانِ )) لَِفِ لِْنََّهُ مُثَ نًَّ ((: الْه تُ عَلَى ))وَ (( رَأيَهتُ أبََ وَيهكَ : ))، وَتُ نهصَبُ وَتَُُرُّ باِلهيَاءِ، نََهوُ (مُبهتَدَأ  مَرهفوُع  باِلْه سَلَّمه

 ((.أبََ وَيهكَ 



www.arabic.uz 

 

25 

 

 
 

 أَبٌ 
 

Ушбу калима муфрад, ي мутукаллимдан бошқага изофа 
қилинган ва тасғир қилинмаган ҳолида «асмои ситта»дан бири 
бўлади. Бундай ҳолатда ҳарфлар ила эъробланади: و ила рафъ 
қилинади, мисол:  ِعَادَ أبَوُكَ مِنَ السَّفَر Отангиз сафардан қайтдилар. ا 
ила насб қилинади, мисол:  ِدِيقَة تُ أبَاَكَ وَهُوَ يَ عهمَلُ فِ الْهَ  отангизни شَاهَده
боғда ишлаётган ҳолларида кўрдим. ي ила жор қилинади, 
мисол:  ِخَل تُ عَلَى أبَيِكَ عِنهدَ الهمَده  Отангизга кираверишда салом سَلَّمه
бердим.  
Ушбу исм қуйидаги ҳолатларда бошқа исмлар каби 
эъробланади: 
1. Музоф бўлмаганда, мисол:  ِِبَلِ أبَ هنَائه تَ قه َبُ حَريِص  عَلَى مُسه  Ота الْه
фарзандларининг истиқболи учун тарафдор бўлади.  
 Отам кўз أَبِ قرٍّةُ عَيهنِِ  :мутукаллимга изофа қилинганда, мисол ي .2
қувончим. 
3. Тасғир қилинганда, мисол:  َُِّاَكَ ياَ أُب  Эй оача, не ажаб مَا أَسْه
исминг бор! 
4. Жамъ бўлганда, мисол:  عِيَةِ أبَ هنَاءِهِمه تَمُّونَ بتَِ وه باَءُ يَ هه  Оталар الْه
фарзандларининг маънавий онгини ошириш учун эҳтимом 
қиладилар.  
5. Тасния қилинганда. Тасния қилинганида ا ила рафъ 
қилинади, мисол:  َِزُ الطَّهَارة بََ وَانِ هَُاَ رَمه  .Отав а она поклик рамзидир الْه
 Ота-онангни رَأيَهتُ أبََ وَيهكَ  :ила насб ва жор қилинади, мисол ي
кўрдим.  َتُ عَلَى أبََ وَيهك   .Ота-онангга салом бердим سَلَّمه
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-  أَباً -
 

اَفِضِ : وَتُ عهرَبُ (( وَرثِ هنَاهَا أبَاً عَنه جَدٍٍّ : ))تأَهتِ فِ نََهوِ قَ وهلِِْمه   .أَيه وَرثِ هنَاهَا عَنه أَبٍ عَنه جَدٍٍّ . مَنهصُوباً بنَِ زهعِ الخه
 

 أَباً
   
Ушбу лафз وَرثِ هنَاهَا أبَاً عَنه جَدٍٍّ   «Бободан отага» тариқасида меросга 
эга бўлдик» мисолида келгани каби келади. Жор қилувчини 
олиб ташлаш ила насб бўлади, тақдирдаги кўриниши:  وَرثِ هنَاهَا عَنه
  .أَبٍ عَنه جَدٍٍّ 

-  أَباَبيلُ  -
 

نُوعِ مِنَ الصَّرهفِ، جَاءَ عَلَى مِ الهمَمه رَدَ لهَُ، تُ عهرَبُ إِعهراَبَ الَهِسه مُ جََهعٍ لََ مُفه مُوعِ، كَمَا  اِسه وَزهنِ صِيغَةِ مُنهتَ هَى الْهُ
لهِِ تَ عَالَ  راً أبَاَبيِلَ }: جَاءَ فِ قَ وه  .{وأرَهسَلَ عَلَيههِمه طيَ ه

 
 أَباَبيلُ 

 
Муфради бўлмаган исми жамъ. Сарфдан мамнуъ исм каби 
эъробланади. Жамънинг “мунтаҳал жумуъ” (жамъларнинг 
охири) сийғасида келган. Аллоҳнинг ушбу қавли мисол: { َوأرَهسَل

راً أبَاَبيِلَ  {عَلَيههِمه طيَ ه  (оят Фил сураси).  
 
 

  - أَباَد يد -
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مُ جََهعٍ بِعَهنََّ  لَةِ، نََهوُ : اِسه مه قِعِهِ فِ الْهُ رَسَةِ : ))مُتَ فَرٍّقِِيَْ، يُ عهرَبُ حَسَبَ مَوه ((. أبَاَدِيدَ خَرجََ التَّلََمِيذُ مِنَ الهمَده

 (.حَال  مَنهصُوبةَ  باِلهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ ((: أبَاَدِيدَ ))
 

 أَباَد يد
 

“Бўлак-бўлак” ( مُتَ فَرٍّقِوُنَ )  маъносидаги исми жамъ, жумладаги 
ўрнига мувофиқ эъробланади, мисол:  َرَسَةِ أبَاَدِيد  خَرجََ التَّلََمِيذُ مِنَ الهمَده
Ўқувчилар мадрасадан бўлиниб-бўлиниб чиқдилар.   
  .Ҳол, зоҳир фатҳа ила мансуб – أبَاَدِيدَ 

 
 

-  أبُاَل   -
 

رهِِ : ))تأَهتِ فِ نََهوِ قَ وهلِكَ  تَمُّ : أَيه ((. أنَاَ لََ أبُاَلِ بأَِمه  ((.لَهَ أبُاَلِ : ))وَتُُهزَمُ عَلَى نََهوِ . لََ أَهه
 

 أبُاَل  
 

رهِِ أنَاَ لََ أبُاَلِ  بأَِمه  (Унинг иши мени қизиқтирмайди) мисолида келгани 
каби гапда келади.  ِأبُاَل феъли  ُّتَم  ,эҳтимом қилмайман) لََ أَهه
қизиқмайман) маносидадир. Жазм қилинганида  ِلَهَ أبُاَل 
кўринишида бўлади.  
 

 
-  إ بَّانَ  -
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رَدِ، نََهوُ ، يُضَافُ ((حِيَْ : ))ظَرهف  بِعَهنََّ  مِ الهمُفه تَاءِ : ))إِلَ الَهِسه يَّةِ ((زُرهتُ القَاهِرةََ إِبَّانَ الشٍّ لَةِ الَهِسْهِ مه ، وَإِلَ الْهُ
تَ عَلَة  )) رَهبُ مُشه زاَئرَِ إِبَّانَ الْه لَةِ الهفِعهلِيَّةِ، نََهوُ ((زُرهتُ الْهَ مه رَ : ))، وَإِلَ الْهُ  ((.اسَةُ سَافَ رهتُ إِبَّانَ اب هتَدَأَتِ الدٍِّ
 

 إ بَّانَ 
 

 :маъносидаги зарф, муфрад исмга изофа қилинади, мисол حِيَْ 
تَاءِ   Қоҳирага қиш пайтида бордим. Исмий жумлага زُرهتُ القَاهِرةََ إِبَّانَ الشٍّ
изофа қилинади, мисол:   تَ عَلَة رهبُ مُشه زاَئرَِ إِبَّانَ الْهَ  Уруш авж олган زُرهتُ الْهَ
пайтда Жазоирга бордим. Феълий жумлага изофа қилинади, 
мисол:  ُراَسَة     .Ўқиш бошланганда сафарга чиқдим سَافَ رهتُ إِبَّانَ اب هتَدَأَتِ الدٍِّ

 
 

-  إ بَّانئَ ذٍ  -
 

 .آنئَِذٍ : انُهظرُه ((. آنئَِذٍ : ))مِثهلُ ((. إِذه ))وَ (( إِبَّانَ ))لَفهظ  مُركََّب  مِنه 
 

 نئَ ذٍ إ بَّا

 

  .га қарангآنئَِذٍ  .дан таркиб топган исмإِذه  ва إِبَّانَ  каби آنئَِذٍ 
  
 

، أَبَتَ  - - أَبَت 
 

لهِِ تَ عَالَ  سَ وَالقَمَرَ رَأيَ هتُ هُمه لِ سَاجِدِينَ }: جَاءَ فِ قَ وه  .{ياَ أبََتِ إِنٍِّ رَأيَهتُ أَحَدَ عَشَرَ كَوهكَبًا وَالشَّمه
لُ ياَ (( ياَءِ ))مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ، وَالتَّاءُ للِتَّأهنيِثِ وَهِيَ عِوَض  عَنِ  مُنَادَى((: أبََتِ )) َصه ((. أَبِ ))الهمُتَكَلٍِّمِ، إِذِ الْه

 :عِنهدَ النٍِّدَاءِ ( أمٍٍُّ ))وَ (( أَبٍ ))وَيَُُوزُ فِ كَلِمَةِ 
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فُ  - 1  ((.ياَ أَبِ، أوَه ياَ أَبِ : ))الهمُتَكَلٍِّمِ أَوه إِث هبَاتُ هَا، فَ نَ قُولُ (( ياَءِ ))حَذه
فُ  - 2  ((.ياَ أبََتِ، ياَ أبَاَ: ))، نََهوُ ((ألَِفٍ ))التَّأهنيِثِ أوَه تََهوِيلُهَا إِلَ (( تاَءِ ))وَإِبهدَالُْاَ بِ (( الهيَاءِ ))حَذه
 

، أَبَتَ   أَبَت 
 

Аллоҳ таолонинг ушбу қавлида келган: “Эй отажоним, мен ўн 
битта юлдузни ҳам қуёш ва ойни кўрдим, уларнинг менга 
сажда қилаётганларини кўрдим” (Юсуф 4).  
 تِ  Мунодо, фатҳа ила мансуб. Калиманинг охиридаги – أبََتِ 
таънис учун келтириладиган ҳарф бўлиб ي мутакаллимдан 
эваз, калиманинг асли  ِأَب   .أَب ва  ٌُّأم калималарига нидо 
қилинганида қуйидагилар жоиз: 
ياَ  :мутакаллимни ҳазф қилиш ёки ҳазф қилмаслик. Мисол ي .1
 .ياَ أَبِ  ёки أَبِ 
 ила تِ  ни ҳазф қилиб уни таънис учун келтириладиганي .2
алмаштириш ёки уни اга алмаштириш, мисол:  ِياَ أبََت ёки َياَ أبَا.  
 
 

-  أَبَ تَاهه  -
 

لِ (( أبََ تَا))كَلِمَة  مُؤَلَّفَة  مِنه  َصه اَءُ ))وَ (( ياَ أَبِ ))الَّتِِ هِيَ فِ الْه تِ مَبهنٌِِّ عَلَى (( الْه الَّتِِ هِيَ حَرهف  للِسَّكه
عهراَبِ   .السُّكُونِ لََ مَََلَّ لَهُ مِنَ الْهِ

 
 أَبَ تَاهه 

 
Асли  ِياَ أَب бўлган أبََ تَا вас акта (тўташ) учун келувчи, сукунга 
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мабний, эъробда ўрни бўлмаган ه ҳарфидан тузилган калима. 
  

 
 

-  ا ب هتَدَأَ  -
 

 :تأَهتِ 
تَ رَطُ فِ خَبََهِِ أَنه يَكُونَ جَُهلَةً ((شَرعََ ))إِذَا كَانَ بِعَهنََّ (( كَادَ ))فِعهلًَ مَاضِيًا جَامِدًا، يَ عهمَلُ عَمَلَ  -  ، وَيُشه

تَِِنٍ ب ِ فِعهلِيَّةً فِ  فِعهلُ مَاضٍ ناَقِص  ((: ابِ هتَدَأَ ))، ((ابِ هتَدَأَ الهمَريِضُ يأَهكُلُ : ))، نََهوُ ((أَنه ))عهلُهَا فِعهلُ مُضَارعٍِ غَيرهِ مُقه
مُ ((: المريضُ . ))مَبهنٌِِّ عَلَى الهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ  فِعهلُ مُضَارعٍِ ((: كُلُ يأَه . ))مَرهفوُع  باِلضَّمَّةِ الظَّاهِرةَِ (( ابِ هتَدَأَ ))اِسه

دِيرهُُ . مَرهفوُع  باِلضَّمَّةِ الظَّاهِرةَِ  تَتِ  فِيهِ جَوَازاً تَ قه لَةُ الهفِعهلِيَّةُ . هُوَ : وَفاَعِلُهُ ضَمِير  مُسه مه بٍ (( يأَهكُلُ ))الْهُ فِ مَََلٍّ نَصه
 ((.ابِ هتَدَأَ ))خَبَ رُ 

رُجَانُ السَاعةَ العَاشِرَةَ صَبَاحًا: ))يرهِ مَا ذكُِرَ، نََهوُ فِعهلًَ مَاضِيًا مُتَصَرٍّفِاً تاَمًا فِ غَ  - 2 ، ((ابِ هتَدَأَ الهمِهه
رُجَانُ ))  (.مَرهفوُع  باِلضَّمَّةِ الظَّاهِرةَِ (( ابِ هتَدَأَ ))فاَعِلُ ((: الهمِهه
 
 

 ا ب هتَدَأَ 
 

Қуйидаги ҳолатларда келади: 
 нинг амалиниكَادَ  маъносида келган (га киришди…) شَرعََ  .1
бажарувчи жомид мозий феъли бўлиб келади. Унинг хабарида 
 билан муқтарин (бирга) бўлмаган музореъ феълили феълий أنَه 
жумла бўлиши шарт қилинади, мисол:  ُابِ هتَدَأَ الهمَريِضُ يأَهكُل Касал ея 
бошлади.  
 .Мозий ноқис феъли, зоҳир фатҳага мабний – ابِ هتَدَأَ 
  .нинг исми, зоҳир замма ила марфуъابِ هتَدَأَ  – الهمَريِضُ 
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 هُوَ  Музореъ феъли, замма ила марфуъ. Фоили тақдири – يأَهكُلُ 
бўлган жоизан мустатир бўлган замир.  ُيأَهكُل феълий жкмласи 
насб ўрнида  َابِ هتَدَأнинг хабари.  
2. Юқорида келганидан бошқа ҳолатларда мукаммал 
мутасарриф мозий феъли бўлиб келади, мисол:  َرُجَانُ السَاعة ابِ هتَدَأَ الهمِهه
 .Меҳржон» байрами эрталаб соат ўнда бошланди» العَاشِرةََ صَبَاحًا
رُجَانُ     .нинг фоили, зоҳир замма ила марфуъابِ هتَدَأَ  – الهمِهه
 
 

 
 

-  أَب هتَعُ  -
 

وِيةَِ الت َّوهكِيدِ، مََهنُوعَة  مِنَ الصَّرهفِ، نََهوُ ((كُلٍّ ))الَّتِِ تأَهتِ بَ عهدَ (( أَجَهَعُ ))لَفهظ  يأَهتِ بَ عهدَ كَلِمَةِ  رَجَعَ : ))، وَهِيَ لتَِ قه
نُُودُ كُلُّهُمه أَجَهَعُ أبَ هتَعُ  نُُود))  تَ وهكِيد  لِ    (( كُلُّ، أَجَهَعُ، أبَ هتَعُ ))، فَكَلِمَةُ ((الْه تبَِعَ مُؤكََّدَهُ فِ حَالَةِ الرَّفهعِ مَرهفوُع  (( الْه

 .باِلضَّمَّةِ الظَّاهِرةَِ 
 

 أَب هتَعُ 
 
 калимасидан кейин келувчи أَجَهَعُ  калимасидан сўнг келувчи كُلٌّ 
лафз бўлиб тавкидни қувватлаш учун келади. Сарфдан манъ 
қилингандир. Мисол:  َنُُودُ كُلُّهُمه أَجَهَعُ أبَ هتَعُ رَجَع الْه  Қўшиннинг барча-
барчаси қайтиб келди.  ُّأبَ هتَعُ  ,أَجَهَعُ  ,كُل калималари  ُنُُود  га тавкидالْه
бўлиб ўзи таъкидлаган исмига зоҳир замма ила рафъ бўлиш 
ҳолатида эргашган.   
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-  أَب هتَ عُونَ  -
 

عِ تَأهتِ بَ عهدَ (( أبَ هتَعُ ))مِثهلُ  مه وِيةَِ الت َّوهكِيدِ، تُ رهفَعُ بِ       (( أَجَهَعُونَ ))وَلَكِن َّهَا فِ حَالَةِ الْهَ وَتُ نهصَبُ وَتَُُرُّ (( الهوَاوِ ))لتَِ قه
، نََهوُ (( الهيَاءِ ))بِ       عِ الهمُذكََّرِ السَّالَِِ طَفُونَ كلُّ : ))لِْنَ َّهَا مُلهحَقَة  بَِْمه ، رَأيَهتُ ((هُمه أَجَهَعُونَ أبَ هتَ عُونَ قَدِمَ الهمُصه

طَفِيَْ كُلَّهُم أَجَهَعِيَْ أبَ هتَعِيَْ  حِيَْ كُلٍِّهِمه أَجَهَعِيَْ أبَ هتَعِيَْ ))، ((الهمُصه  ((.مَرَرهتُ باِلهفَلََّ
 

 أَب هتَ عُونَ 
 
Ушбу лафз  ُأبَ هتَع каби бўлиб жамъ ҳолатидадир. Тавкидни 
қувватлаш учун  َأَجَهَعُونдан кейин келади. Жамъи музаккари 
солимга мулҳақ қилингани учун و ила рафъ, ي ила насб ва жор 
қилинади, мисол:  َقَدِمَ الهمُصهطفَُونَ كلُّهُمه أَجَهَعُونَ أبَ هتَ عُون Танлаб 
олинганларнинг барча-барчалари келдилар.  طَف يَن كُلَّهُم رأََيهتُ الهمُصه
 .Танлаб олинганларнинг барча-барчаларини кўрдим  أَجَهَعِيَْ أبَ هتَعِيَْ 
حِيَْ كُلٍِّهِمه أَجَهَعِيَْ أبَ هتَعِيَْ   Деҳқонларнинг барча-барчаларининг  مَرَرهتُ باِلهفَلََّ
олдидан ўтдим.     
 

-  أَبَدَ  -
 

 .صَارَ أبََدِياً: أَيه (( تأَبََّدَ ))أقَاَمَ فِيهِ وَ : أَيه (( باِلهمَكَانِ أبََدَ : ))، نََهوُ ((أقَاَمَ : ))تأَهتِ بِعَهنََّ 
تَدٍِّ الَّذِي لََ انهقِطاَعَ لَهُ، وَتُُهمَعُ عَلَى : وَتأَهتِ بِعَهنََّ  رِ، أوَِ الزَّمَنِ الهمُمه ضَافَةَ ((أبَوُدٍ ))آباَدٍ وَ ))الدَّهه ، وَهِيَ تُلََزمُِ الْهِ

مٍ مِنه لَفه  بَدِينَ : ))ظِهَا، نََهوُ إِلَ اسه دِ أبََدَ الْه  ((.سَأبَ هقَى عَلَى الهعَهه
عُول  فِيهِ لفِِعهلِ ((: أبََدَ )) بَدِينَ . ))وَهُوَ مُضَاف  ((. أبَ هقَى))ظرَهفُ زَمَانٍ مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ عَلَى أنََّهُ مَفه ((. الْه

 (.مُذكََّرٍ سَالَِ  مُضَاف  إِليَههِ مَُهرُور  باِلهيَاءِ لِْنََّهُ جََهعُ 
مٍ بِعَهنَاهَا، نََهوُ  هرِ : وَقَده تُضَافُ إِلَ اسه  ((.سَأبَ هقَى وَفِيًا أبََدَ الدَّ

لَةِ، نََهوُ  مه قِعِهَا فِ الْهُ فِيَاءَ لبَِ عهضِنَا إِلَ : ))وَقَده تَ تَجَرَّدُ مِنَ الظَّرهفِيَّةِ فَ تُ عهرَبُ عِنهدَئِذٍ حَسَبَ مَوه قَى أوَه بََدِ سَنَب ه  ((.الْه
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بََدِ )) رةَِ الظَّاهِرةَِ : الْه م  مَُهرُور  باِلهكَسه  (.اسه
 

 أَبَدَ 
 
 Маконда أبََدَ باِلهمَكَانِ  :маъносида келади, мисол (муқим бўлди) أقَاَمَ 
муқим турди. Шунингдек  َتأَبََّد (абадий бўлди) маъносида ҳам 
келади.    ُر الدَّهه  ( узоқ замон) маъносида ва абадий маъносида 
ҳам келади.  ٍآباَد ва  ٍأبَوُد кўринишларида жамъ қилинади ва ўз 
лафзидан бўлган исмга изофа бўлишни лозим тутади, мисол: 
بَدِينَ  دِ أبََدَ الْه   .Аҳдимда абадул-абад қоламан سَأبَ هقَى عَلَى الهعَهه
 феълига мафъулун фийҳи бўлгани учун أبَ هقَى ,Зарфи замон – أبََدَ 
фатҳа ила мансуб, музоф.  
بَدِينَ   Музофун илайҳ, жамъи музаккари солим бўлгани учун – الْه
  .ила мажрур ي
Гоҳида ўз маъносида исмга ҳам изофа қилинади, мисол: سَأبَ هقَى 
  .Абадзамон вафодор қолгум وَفِيًا أبََدَ الدَّهرِ 
Гоҳида зарфликдан чиқади ва жумладаги ўрнига биноан 
эъробланади, мисол:  ِبََد فِيَاءَ لبَِ عهضِنَا إِلَ الْه قَى أوَه  Бир-биримизга то абад سَنَب ه
вафодор бўлгаймиз.  
بََدِ    .Зоҳир касра ила мажрур исм – الْه
 

 
-  أَبَدًا -

 
بَلِ وَتُ نَ وَّنُ دَائِمًا وكََثِيراً مَا تُ (( أبََدَ ))هِيَ  تَ قه تِغهراَقِ الهمُسه تَ عهمَلُ لَِسه ضَافَةِ، تُسه يٍ، وَلَكِن َّهَا مَقهطوُعَة  عَنِ الْهِ سَبَّقُ بنَِ فه

لهِِ تَ عَالَ  خُلَهَا أبََدًا مَا دَامُوا فِيهَا}: نََهوُ قَ وه تَ عهمَلُ { إِنَّا لَنه نَده لهِِ تَ عَالَ  وَقَد تُسه ث هبَاتِ، نََهوُ قَ وه خِلُهُ }: فِ الْهِ وَيدُه



www.arabic.uz 

 

34 

 

هَا أبََدًا  .{جَنَّاتٍ تَُهريِ مِنه تََهتِهَا الَْنََارُ خَالِدِينَ فِي ه
عُول  فِيهِ لِ     ((: أبََدًا))  ((.خَالِدِينَ ))ظرَهفُ زَمَانٍ مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ عَلَى أنََّهُ مَفه
 

 أَبَدًا
 

Ушбу лафз  ََأبَد кабидир, аммо у изофадан кесилган бўлиб 
буткул келаси замон учун ишлатилади, доимо танвинли 
бўлади ва кўпинча ундан олдин нафй келади, мисол 
Аллоҳнинг ушбу ояти: {خُلَهَا أَبَدًا مَا دَامُوا ف يهَا {إ نَّا لَنه نَده . Гоҳида мусбат 
ҳолида ҳам ишлатилади, ушбу оят мисол:  

هَا أبََدًا} خِلُهُ جَنَّاتٍ تَُهريِ مِنه تََهتِهَا الَْنََارُ خَالِدِينَ فِي ه  {وَيدُه
 га мафъулун фийҳи бўлгани учун фатҳаخَالِدِينَ  ,Зарфи замон - أبََدًا
ила мансуб.  

 
 
 

-  أَبَقَ  -
 

رهَِا  هَرَبَ، وَعَبهد  آبِق  وَعَبِيد  : أَيه (( أبََقَ الهعَبهدُ مِنه سَيٍِّدِهِ : ))نََهوُ (( هَرَبَ : ))وَمَعهنَاهَاتأَهتِ بِفَتهحِ الهبَاءِ أوَه كَسه
لهِِ تَ عَالَ . أبَُّاق   حُونِ }: وَقَده جَاءَ فِ قَ وه َشه

فِعهلُ مَاضٍ مَبهنٌِِّ عَلَى الهفَتهحَةِ ((: أبََقَ )){    إِذه أبََقَ إِلَ الفُلهكِ الم
دِيرهُُ . اهِرةَِ الظَّ  تَتِ  فِيهِ جَوَازاً تَ قه يةَِ السَّابِقَةِ . هُوَ : وَفاَعِلُهُ ضَمِير  مُسه  (.يَ عُودُ إِلَ يوُنُسَ عَلَيههِ السَّلََمُ فِ الْه

 
 

 أَبَقَ 
 
 هَرَبَ  си фатҳали ёки касрали бўлиб келади, маъносиب
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(қочди)дир. Мисол:  سَيٍِّدِهِ أبََقَ الهعَبهدُ مِنه  Қул ҳожасидан қочди,   عَبهد  آبِق 
қочоқ қул,   عَبِيد  أبَُّاق қочоқ қуллар. Аллоҳ таолонинг ушбу оятида 
ҳам келган:  

حُون  }  {إ ذه أَبَقَ إ لََ الفُلهك  المشَه
 Мозий феъли, зоҳир фатҳага мабний. Фоили жоизан – أبََقَ 
мустатир бўлган замир, тақдири  َهُو бўлиб ўтган оятда 
зикрлари ўтган Юнус алайҳиссаломга оиддир.    

 
 

-  إ بهل يسُ  -
 

مُ عَلَمٍ جَاءَ مِنه فِعهلِ  لهِِ تَ عَالَ : أَيه (( بَ لَسَ ))اِسه ناَهُمه بَ غهتَةً فإَِذَا هُمه مُبهلِسُونَ }: يئَِسَ، وَقَده جَاءَ فِ قَ وه { أَخَذه
تَِ : أَيه  لهِِ عَزَّ وَجَلَّ . هِ تَ عَالَ آيِسُونَ مِنه رَحْه  .{وَجُنُودُ إِبهلِيسَ أَجَهَعُونَ }: وَنََهوُ قَ وه
رةَِ لِْنََّهُ مََهنُوع  مِنَ الصَّرهفِ ((: إِبهلِيسَ ))  (.مُضَاف  إِليَههِ مَُهرُور  باِلهفَتهحَةِ عِوَضًا عَنِ الهكَسه
 

 
 إ بهل يسُ 

 
 нингبَ لَسَ  .фелидан олинган аламдир (ноумид бўлди) يئَِسَ  яъни بَ لَسَ 
исми фоили Аллоҳнинг ушбу оятида келган: (оят). Яъни 
Аллоҳнинг раҳматидан ноумид бўлганлар. Яна оятдан мисол: 
(оят). 
 Музофун илайҳ, сарфдан мамнуъ бўлгани учун – إِبهلِيسَ  
касрадан эваз бўлган фатҳа ила мажрурдир.   

 
-  ا بهنٌ  -
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ِ أوَه مَا هُوَ بِنَهزلِتَِهِمَا(( ابهنُ ))تَُهذَفُ هََهزةَُ  َ عَلَمَيْه خَالِدُ بهنُ الهوَليِدِ بَطَلُ مَعهركََةِ : ))إِذَا وَقَ عَته صِفَةً بَ يْه

 .نَ عهتًا أوَه بَدَلًَ أوَه عَطهفَ بَ يَانٍ : وَتُ عهرَبُ (( الهيَ رهمُوكِ 
يَةٍ، نََهوُ (بَ يَانٍ، مَرهفوُع  باِلضَّمَّةِ الظَّاهِرةَِ  نَ عهت  أوَه بَدَل  أوَه عَطهفُ ((: بهنُ )) َ عَلَمٍ وكَُن ه عُمَرُ بهنُ : ))، أوَه وَقَ عَته بَ يْه

رُفِ النٍِّدَاءِ، نََهوُ ((أَبِ رَبيِعَةَ  هََهزَةِ ، أَوه بَ عهدَ ((ياَبهنَ الهكِراَمِ لََ تَ تَخَلَّفه عَنه وَاجِبَاتِكَ : ))، أوَه وَقَ عَته بَ عهدَ أَحَدِ أَحه
هَامِ، نََهوُ  تِفه  ((:ابهنُ ))، وَتُ ثهبَتُ فِ غَيرهِ مَا ذكُِرَ وَتُ عهرَبُ ((أبَ هنُكُمه مُُهتَهِد ؟))الَهِسه

بَارِ، نََهوُ  - 1 دِ الْهِخه ِ بِقَصه َ عَلَمَيْه اَلَةِ يَكُونُ (( ابهنُ هِشَامٍ  -سَعِيد  : ))خَبَ راً، إِذَا وَقَ عَته بَ يْه وَفِ هَذِهِ الْه
رُ الهكَلََمُ (( ابهنُ )) مِ الَّذِي سَبَ قَهُ، حَيهثُ يُ قَدَّ فَصِلِ عَنِ الَهِسه  .سَعِيد  هُوَ ابهنُ هِشَامٍ : بِنَهزلَِةِ الهمُن ه
قِعِهَا فِ الهكَلََمِ، فَ تَكُونُ فاَعِلًَ، نََهوُ  - 2 عُولًَ بِهِ، نََه ((قَدِمَ ابهنُ أَخِي مِنه سَفَرهِِ : ))حَسَبَ مَوه : وُ ، أوَه مَفه
دَتهِِ مِنَ السَّفَرِ ))  ((.زُرهتُ ابهنَ أَخِي بَ عهدَ عَوه
بُ اتٍّبَِاعًا للِهفَتهحِ (( ابهنِ ))الهمُنَادَى الهمَوهصُوفُ بِ       - 3 لُ وَيَُُوزُ فِيهِ النَّصه َصه يَُُوزُ فِيهِ الهبِنَاءُ عَلَى الضَّمٍّ وَهُوَ الْه

 ((.زَيهدٍ ياَ خَالِدُ بهنَ : ))، نََهوُ ((ابهنَ ))فِ 
عهراَبِ ((: ياَ)) مُنَادَى مَبهنٌِِّ عَلَى الضَّمٍّ فِ مَََلٍّ ((: خَالِدُ . ))حَرهفُ نِدَاءٍ مَبهنٌِِّ عَلَى السُّكُونِ لََ مَََلَّ لَهُ مِنَ الْهِ

دِيرُ  ذُوفِ وَالت َّقه بٍ بِفِعهلِ النٍِّدَاءِ الهمَحه بِةِ مُنَادَى مَنهصُو ((: خَالِدَ ))أنُاَدِي، أوَه : نَصه ب  بِفِعهلِ النٍِّدَاءِ، وَعَلََمَةُ نَصه
مُضَاف  إِليَههِ مَُهرُور  ((: زَيهدٍ . ))وَهُوَ مُضَاف  . نَ عهت  مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ ((: بهنَ . ))الهفَتهحَةُ الظَّاهِرةَُ 

ضَافَةِ   (.باِلْهِ
 

 ا بهنٌ 
 

 икки алам ёки уларнинг манзиласида бўлганларнинг ابهنُ 
орасида воқеъ бўлганида унинг ҳамзаси ҳазф қилинади, 
мисол:  ِخَالِدُ بهنُ الهوَليِدِ بَطَلُ مَعهركََةِ الهيَ رهمُوك Холид ибн Валид Ярмук 
маъракасининг қаҳрамонидир.  ُابهن наът ёки бадал ёки атфи 
баён бўлиб эъробланади.  
 наът ёки бадал ёки атфи баён бўлиб зоҳир замма ила – بهنُ 
марфуъ.  
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 алам ва куня орасида келганида ҳам унинг ҳамзаси ҳазф ابهنُ 
қилинади, мисол:   َعُمَرُ بهنُ أَبِ رَبيِعَة Умар ибн Абу Робиъа. 
Шунингдек нидо ҳарфларидан кейин воқеъ бўлганида ҳам 
ҳамзаси ҳазф қилинади, мисол:  َالهكِراَمِ لََ تَ تَخَلَّفه عَنه وَاجِبَاتِكَ ياَبهن  Эй 
карамлилар ўғли, мажбуриятларинги бажаришдан қолма! 
Шунингдек истифҳом ҳамзасидан кейин воқеъ бўлганида ҳам 
ҳамзаси ҳазф қилинади, мисол: أبَ هنُكُمه مُُهتَهِد ؟ Ўғлингизми 
мужтаҳид? Зикр қилинган ҳолатлардан бошқада  ُابهنнинг 
ҳамзаси собит қолади.  
 :қуйидагича эъробланади ابهنُ 
1. Хабар. Хабар бериш қасди ила икки алам орасида воқеъ 
бўлганида, мисол:   سَعِيد - ابهنُ هِشَامٍ   Саъийд Ҳишомнинг ўғлидир. 
Ушбу ҳолатда  ُابهن ўзидан аввалги исмдан узилган бўлади ва 
тақдири  ٍسَعِيد  هُوَ ابهنُ هِشَام Саъийд у Ҳишомнинг ўғлидир бўлади. 
2. Каломда келган ўрнига қараб эъробланади. Фоил бўлиши 
мумкин, мисол:  ِِقَدِمَ ابهنُ أَخِي مِنه سَفَره Акамнинг ўғли сафаридан 
қайтди. Мафъулун биҳи бўлиши мумкин, мисол:  َخِي بَ عهدَ زُرهتُ ابهنَ أ 
دَتهِِ مِنَ السَّفَرِ    .Сафардан қайтган акамнинг ўғлини зиёрат қилдим عَوه
 ила мавсуф мунодони заммага мабний қилиш – бу асл ابهنُ  .3
ҳолат – ва  َابهنдаги фатҳага биноан насб қилиш жоиздир, мисол:  
  .Эй Холиб ибн Зайд ياَ خَالِدُ بهنَ زَيهدٍ 
 ,мунодо خَالِدُ  .Нидо, сукунга мабний, эъробда ўрни йўқ – ياَ 
заммага мабний, маҳзуф нидо феъли сабабидан насб ўрнида, 
тақдири أنُاَدِي (нидо қиламан). Ёки  َخَالِد феъли нидо ила мансуб 
мунодо, насб аломати зоҳир фатҳа.  
 .Зоҳир фатҳа ила мансуб наът, музоф – بهنَ  
 .Музофун илайҳ, изофа сабабидан мажрур – زَيهدٍ 
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–  بنُمٌ ا -
 

مَرهفوُع  باِلضَّمَّةِ (( عَادَ ))فاَعِلُ ((: اب هنُم  (( ))عَادَ اب هنُم  : ))نََهوُ . حَرهف  زاَئِد  للِهمُبَالَغَةِ (( الهمِيمُ ))وَ (( ابهن  ))هِيَ 
عُول  بِهِ لفِِعهلِ ((: اب هنَمًا))(( رَأيَهتُ اب هنَمًا))، وَ (الظَّاهِرةَِ  تُ عَلَى ))وَ ( مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ (( رَأَى))مَفه سَلَّمه

رةَُ الظَّاهِرةَُ ((: ابهنِمٍ ((  ))ابهنِمٍ  رٍَِّ وَعَلََمَةُ جَرٍِّهِ الهكَسه م  مَُهرُور  بَِْرهفِ الْه  (.اسه
 

 بنُمٌ ا
 

Ушбу исм   ابهنнинг ўзи бўлиб охиридаги зоида م муболаға 
учундир, мисол:   عَادَ اب هنُم Ўғил қайтди.   
 رَأيَهتُ  :нинг фоили, зоҳир замма ила марфуъ. Яна мисолعَادَ  – اب هنُم  
  .Ўғилни кўрдим اب هنَمًا
 феълига мафъулун биҳ, зоҳир фатҳа ила мансуб. Яна رَأَى – اب هنَمًا
мисол:  تُ عَلَى ابهنِمٍ سَلَّمه  Ўғилга салом бердим.  
 Ҳарфи жор ила мажрур исм, жорнинг аломати зоҳир – ابهنِمٍ 
касра. 
 

 
–  أَبوُنَ  -

 
، وَيُ عهرَبُ إِعهراَبهَُ (( أَبٍ ))هِيَ جََهعُ  عِ الهمُذكََّرِ السَّالَِِ م  مُلهحَق  بَِْمه  .اِسه

 
 أَبوُنَ 
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Ушбу исм   أَبнинг жамъи бўлиб жамъи музаккари солимга 
мулҳақ қилингандир. Жамъи музаккари солим каби 
эъробланади. 
 

 
–  أَب   -

 
 ((.أَبِ كُنه بِعَوهنِ : ))ولُ قُ ن َ 

تِغَالُ الهمَحَلٍّ ((: أَبِ )) خِرِ مَنَعَ مِنه ظهُُررهَِا اشه رةَِ عَلَى مَا قَ بهلَ الْه ركََةِ مُنَادَى مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ الهمُقَدَّ باِلْهَ
ضَافَةِ : وَالهيَاءُ . وَهُوَ مُضَاف  . الهمُنَاسِبَةِ  فِ (( أَب  ))وَتُ عهرَبُ (. ضَمِير  مُتَّصِل  مَبهنٌِِّ عَلَى السُّكُونِ فِ مَََلٍّ جَرٍٍّ باِلْهِ

لَةِ  مه قِعِهَا فِ الْهُ  .فِ مَوهضِعِهَا(( أَب  ))راَجِعه . غَيرهِ النٍِّدَاءِ حَسَبَ مَوه
 

 أَب  
 
  .Отажоним мени қўллаб туринг!” дейилади“ أَبِ كُنه بِعَوهنِ 
 Мунодо, охиридан битта олдинги ҳарфга тақдир қилинган – أَبِ 
фатҳа мансуб, фатҳанинг зоҳир бўлишини ўриннинг муносиб 
ҳаракат ила машғул қилингани ман қилган. Музоф,  ي  
муттасил замир, сукунга мабний изофа сабабидан жор 
ўрнида.  
 калимаси нидодан бошқа ўринларда жумладаги жойига أَب  
биноан эъробланади.   أَب ҳақида ўз ўрнидан қараб олинг.   
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–  اتَََّّذَ  -
 

 :تأَهتِ 
وِيلِ بِعَهنََّ  – 1 ، نََهوُ تَ نهصِبُ (( صَي َّرَ : ))فِعهلًَ مِنه أفَ هعَالِ التَّحه لُهُمَا مُبهتَدَأ  وَخَبَ ر  ِ أَصه عُولَيْه اتَََّّذَ الهمُجَاهِدُ : ))مَفه

 ((.الهكِفَاحَ طريقًا للِهحُرٍّيَِّةِ 
عُول  بِهِ أوََّل  مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ ((: الهكِفَاحَ ))  .مَفه
عُول  بِهِ ثاَنٍ مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ الظَّ ((: طَريِقًا))  (.اهِرةَِ مَفه
عُولٍ بِهِ وَاحِدٍ، نََهوُ  – 2 رِ : ))فِعهلًَ تاَمًا يَ تَ عَدَّى إِلَ مَفه  ((.اتَََّّذَته الهبَاخِرةَُ طَريِقَهَا فِ الهبَحه
عُول  بِهِ مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ ((: طَريِقَهَا)) لَى السُّكُونِ ضَمِير  مُتَّصِل  مَبهنٌِِّ عَ (( هَا))وَ . وَهُوَ مُضَاف  . مَفه

ضَافَةِ   (.فِ مَََلٍّ جَرٍٍّ باِلْهِ
 

 اتَََّّذَ 
 

Ушбу феъл қуйидаги кўринишларда келади: 
 маъносида келувчи ўзгартириш (ўзгартирди) صَي َّرَ  .1
феълларидан бири бўлиб келади ва асли мубтадо ва хабар 
бўлган икки мафъулни насб қилади, мисол:  اتَََّّذَ الهمُجَاهِدُ الهكِفَاحَ طريقًا
 .Тиришувчи юзма-юз олишувни озодлик томон йўл қилди للِهحُرٍّيَِّةِ 
  .Аввалги мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – الهكِفَاحَ 
 .Иккинчи мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – طَريِقًا
2. Битта мафъулга мутаъаддий бўлган мукаммал феъл ҳолида 
келади, мисол:  ِر  Кема денгизда ўз йўлини اتَََّّذَته الهبَاخِرةَُ طَريِقَهَا فِ الهبَحه
олди.  
 هَا .Мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб, музоф – طَريِقَهَا
муттасил замири сукунга мабний изофа сабабидан жор 
ўрнида.   
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– ات  فَاقاً -  

 
 :تأَهتِ 
دِيرِ  – 1 دِيقَةِ اتٍِّفَاقاً: ))، نََهوُ ((مُتَّفِقِيَْ : ))حَالًَ مَنهصُوبةًَ باِلهفَتهحَةِ عَلَى تَ قه تَمَعهتُ مَعَ صَدِيقِي فِ الْهَ (( اجه

ِ : أَيه   .مُتَّفِقَيْه
 (.حَال  مَنهصُوبةَ  باِلهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ ((: اتٍّفَِاقاً))
عُو  – 2 دِيرِ مَفه ات َّفَقَ الهعُمَّالُ وَأرَهباَبُ الهعَمَلِ اتٍّفَِاقًا : ))، نََهوُ ((ات َّفَقَ : ))لًَ مُطهلَقًا مَنهصُوباً باِلهفَتهحَةِ عَلَى تَ قه

 ((.وَاضِحًا
عُول  مُطهلَق  مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ ((: اتٍّفَِاقاً))  (.مَفه
 
 

 ات  فَاقاً
 

Қуйидаги ҳолларда келади: 
1. Тақдири  َْمُتَّفِقِي (биргаликда, иттифоқан) маъносида бўлади, 
ўзи фатҳа ила мансуб ҳол бўлиб келади, мисол:  َتَمَعهتُ مَع صَدِيقِي فِ اجه
دِيقَةِ اتٍّفَِاقاً   .Дўстим билан боғда биргаликда жамъландик الْهَ
  .ҳол, зоҳир фатҳа ила мансуб – اتٍّفَِاقاً
2. Тақдири  َات َّفَق (иттифоқ қилди, мувофиқ бўлди) маъносида 
бўлади, ўзи фатҳа ила мансуб мафъулун мутлоқ бўлади, 
мисол: ات َّفَقَ الهعُمَّالُ وَأرَهباَبُ الهعَمَلِ اتٍّفَِاقاً وَاضِحًا Ишчилар ва иш эгалари очиқ-
ойдин келишувга иттифоқ қилдилар.   
 .Мафъулун мутлоқ, зоҳир фатҳа ила мансуб – اتٍّفَِاقاً

 
–  إ ث هرَ  - 
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دَتهِِ مِنَ السَفَرِ : ))يُ قَالُ   ((زُرهتُ صَدِيقِي إِث هرَ عَوه

عُول  فِيهِ للِهفِعهلَ ((: إِث هرَ )) ((: تهِِ عَوهدَ . ))وَهُوَ مُضَاف  ((. زُرهتُ ))ظَرهفُ زَمَانٍ مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ عَلَى أنََّهُ مَفه
رةَِ الظَّاهِرةَِ  رِ فِ مَََلٍّ جَرٍٍّ . وَهُوَ مُضَاف  . مُضَاف  إِليَههِ مَُهرُور  باِلهكَسه اَءُ ضَمِير  مُتَّصِل  مَبهنٌِِّ عَلَى الهكَسه وَالْه

ضَافَةِ   (.باِلْهِ
 

 إ ث هرَ 
 

دَتهِِ مِنَ السَفَرِ   Дўстимни сафардан қайтиши кетидан“ زُرهتُ صَدِيقِي إِث هرَ عَوه
зиёрат қилдим” дейилади.   
 феълига мафъулун фийҳи бўлгани учун زُرهتُ  ,Зарфи замон – إِث هرَ 
зоҳир фатҳа ила мансуб, музоф. 
دَتهِِ     .Музофун илайҳ, зоҳир касра ила мажрур, музоф – عَوه
 касрага мабний муттасил замир бўлиб изофа сабабидан – ه
жор ўрнида.  

 
 

–  إ ثهر ه   -
 

 ((.فَ رَّ السَّارقُِ فَ ركََضهتُ فِ إِثهرهِِ : ))عَلَى خُطاَهُ، نََهوُ : اقِ هتَ فَي أثََ رهَُ أَيه : تأَهتِ بِعَهنََّ 
رةَِ الظَّاهِرةَِ ((: إِثهرهِِ )) م  مَُهرُور  باِلهكَسه اَءُ ضَمِير  مُتَّصِل  مَبهنٌِِّ عَلَ . وَهُوَ مُضَاف  . اِسه رِ فِ مَََلٍّ جَرٍٍّ وَالْه ى الهكَسه

ضَافَةِ   (.باِلْهِ
 

 إ ثهر ه  
السَّارقُِ  فَ رَّ  :Изидан эргашди” маъносида келади, мисол“ اقِ هتَ فَي أثََ رهَُ 
  .Ўғри қочди ва мен кетидан югурдим فَ ركََضهتُ فِ إِثهرهِِ 
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  .Зоҳир касра ила мажрур исм, музоф – إِثهرهِِ 
 касрага мабний муттасил замир бўлиб изофа сабабидан – ه
жор ўрнида.  
 

 
–  أَثرَ ه   -

 
 .وَتُ عهرَبُ إِعهراَبَ هَا(( إِثهرهِِ : ))تأَهتِ بِعَهنََّ 

 أَثرَ ه  
 

  .маъносида келиб унинг эъроби ила эъробланади إِثهرهِِ 
 

–  أَث هنَاءَ  -
 

 ((.سَأقُاَبلُِكَ أثَ هنَاءَ اللَّيهلِ )): ، نََهوُ ((وَقهتَ : ))تأَهتِ بِعَهنََّ 
عُول  فِيهِ للِهفِعهلِ ((: أثَ هنَاءَ )) ((: اللَّيهلِ . ))وَهُوَ مُضَاف  ((. أقُاَبِلُ ))ظَرهفُ زَمَانٍ مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ عَلَى أنََّهُ مَفه

ضَافَةِ  رٍَِّ (. مُضَاف  إِليَههِ مَُهرُور  باِلْهِ بَقُ بُِْرُوفِ الْه أَعهلَنَ الهمُدِيرُ عَنه جَوَائزَِ قَ يٍِّمَةٍ فِ : ))فَ تُجَرُّ بِهِ، نََهوُ  وَقَده تُسه
 ((.أثَ هنَاءِ تَ وهزيِعِ النَّتَائِجِ 

رةَِ الظَّاهِرةَِ ((: أثَ هنَاءِ )) م  مَُهرُور  باِلهكَسه  .اِسه
 

 أَث هنَاءَ 
 

Ушбу калима  َوَقهت маъносида келади, мисол:  َاللَّيهلِ سَأقُاَبلُِكَ أثَ هنَاء  Сени 
кечки пайт асносида қабул қиламан. 
 феълига мафъулун фийҳи бўлганлиги أقُاَبِلُ  ,Зарфи замон – أثَ هنَاءَ 
учун фатҳа ила мансуб, музоф. 



www.arabic.uz 

 

44 

 

  .Музофун илайҳ, изофа сабабидан мажрур – اللَّيهلِ 
     Гоҳида  َأثَ هنَاءдан аввал жор ҳарфи келиб уни жор қилади, 
мисол:  ِأَعهلَنَ الهمُدِيرُ عَنه جَوَائزَِ قَ يٍِّمَةٍ فِ أثَ هناَءِ تَ وهزيِعِ النَّتَائِج Мудир натижаларни 
тарқатиш асносида қийматли мукофотларни эълон қилди.  
 .Зоҳир касра ила мажрур исм – أثَ هنَاءِ 

 
–  اث هنَا عَشَرَ  -

 
، يُ عهرَبُ  قِعِهِ عَدَد  مُركََّب  لَِفِ، وَيُ نهصَبُ وَيَُُرُّ باِلهيَاءِ، وَذَلِكَ حَسَبَ مَوه ، فَ يُ رهفَعُ باِلْه َوَّلُ إِعهراَبَ الهمُثَ نََّّ  فِ جُزهؤُهُ الْه

اً عهراَبِ، وَمَعهدُودُهُ يَكُونُ اسْه زُهءُ الثَّانِ مَبهنٌِِّ عَلَى الهفَتهحِ لََ مَََلَّ لَهُ مِنَ الْهِ لَةِ، وَالْه مه يِيزِ، نََهوُ  الْهُ : مُذكََّراً عَلَى التَّمه
 ((.نَ زَلَ اث هنَا عَشَرَ راَكِبًا مِنَ الطَّائرِةَِ ))
لَِفِ لِْنََّهُ مُلهحَق  باِلهمُثَ نََّّ (( نَ زَلَ ))فاَعِل  ((: اث هنَا))  .مَرهفوُع  باِلْه
عهراَ((: عَشَرَ )) م  مَبهنٌِِّ عَلَى الهفَتهحِ لََ مَََلَّ لَهُ مِنَ الْهِ  .بِ اسه
مَرَرهتُ باِث هنََّه عَشَرَ ))وَ (( رَأيَهتُ اث هنََّه عَشَرَ سَائِحًا: ))، وَنََهوُ (تََهيِيز  مَنهصُوب  باِلهفَتهحَةِ الظَّاهِرةَِ ((: راَكِبًا))

 ((.عَامِلًَ 
 

 اث هنَا عَشَرَ 
 

Ушбу лафз мураккаб адад бўлиб аввалги жузъи мусаннонинг 
эъроби каби эъробланади: алиф ила рафъ қилинади ва ي ила 
насб ва жор қилинади. Бу ҳолдаги эъробланиш жумлада 
тутган ўринга биноан бўлади. Ушбу мураккаб ададнинг 
иккинчи жузъи фатҳага мабний бўлиб эъробда ўрни йўқдир. 
Унинг маъдуди тамйиз ҳолида музаккар исм бўлади, мисол:  َنَ زَل
  .Тайёрадан ўн икки йўловчи тушди اث هنَا عَشَرَ راَكِبًا مِنَ الطَّائرِةَِ 
 нинг фоили, мусаннога мулҳақ бўлгани учун алиф илаنَ زَلَ  – اث هنَا 



www.arabic.uz 

 

45 

 

марфуъ.  
 .Фатҳага мабний исм, эъробда ўрни йўқ – عَشَرَ 
  .Тамйиз, зоҳир фатҳа ила мансуб – راَكِبًا
Яна мисол: رَأيَهتُ اث هنََّه عَشَرَ سَائِحًا Ўн икки сайёҳни кўрдим.  ُباِث هنََّه عَشَرَ مَرَرهت
 .Ўн икки ишчининг ёнидан ўтдим عَامِلًَ 

 
 

–  ا ث هنَان   -
 

لَِفِ، وَيُ نهصَبُ وَيَُُرُّ باِلهيَاءِ،  ، يُ رهفَعُ باِلْه ، مَعهدُودَة  مُذكََّر  لَةِ، عَدَد  مُلهحَق  باِلهمُثَ نََّّ مه قِعِهِ فِ الْهُ وَيُ عهرَبُ حَسَبَ مَوه
ِ ))نََهوُ،   ((.حَضَرَ اث هنَانِ مِنَ الهمُعَلٍِّمَيْه

لَِفِ لِْنََّهُ مُلهحَق  باِلهمُثَ نََّّ {{ حَضَرَ }}فاَعِل  ((: اث هنَانِ )) بِ ( ))مَرهفوُع  باِلْه ِ مِنَ الطُّلََّ ، ((وَرَأيَهتُ اث هنَ يْه
ِ مِ ))وَ   ((.نَ الهعُمَّالِ مَرَرهتُ باِث هنَ يْه
 

 ا ث هنَان  
 

Ушбу лафз мусаннога мулҳақ қилинган, маъдуд, музаккар 
ададдир. Алиф ила марфуъ, ي ила мансуб ва мажрур 
қилинади. Жумладаги ўрнига биноан эъробланади, мисол:  َحَضَر
 ِ   .Муаллимлардан иккиси ҳозир бўлди اث هنَانِ مِنَ الهمُعَلٍِّمَيْه
 нинг фоили бўлиб мусаннога мулҳақ қилингани учунحَضَرَ  – اث هنَانِ 
алиф ила марфуъ.  
Яна мисоллар:  ِب ِ مِنَ الطُّلََّ  .талабалардан иккисини кўрдим وَرَأيَهتُ اث هنَ يْه
ِ مِنَ الهعُمَّالِ     .Ишчилардан иккисининг ёнидан ўтдим مَرَرهتُ باِث هنَ يْه
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رُونَ  - –  ا ث هنَان  وَع شه
 

 ِ زُهءُ الثَّ : عَدَد  مُركََّب  مِنه جُزهئَ يْه لَِفِ وَيُ نهصَبُ وَيَُُرُّ باِلهيَاءِ، وَالْه ، فَ يُ رهفَعُ باِلْه َوَّلُ يُ عهرَبُ إِعهراَبَ الهمُثَ نََّّ زُهءُ الْه انِ الْه
َوَّلِ، نََهوُ  زُهءِ الْه رُونَ مُعَلٍِّمَةً  حَضَرَتِ اث هنَتَانِ : ))يُ عهطَفُ عَلَى الْه رُونَ مُعَلٍِّمَةً ))وَ (( وَعِشه ِ وَعِشه تُ اث هنَ يْه (( شَاهَده

رُونَ طاَلبَِةً ))وَ  ِ وَعِشه ثهتُ مَعَ اث هنَتَ يْه  ((.تَََدَّ
 

رُونَ   ا ث هنَان  وَع شه
 

Икки жузъдан таркиб топган адад. Аввалги жузъи 
мусаннонинг эъроби ила эъробланади: алиф ила рафъ 
қилинади ва ي ила насб ва жор қилинади. Иккинчи жузъи 
аввалги жузъга атф қилинади, мисол:  ًرُونَ مُعَلٍِّمَة  حَضَرَتِ اث هنَتَانِ وَعِشه
Йигирма икки муаллима ҳозир бўлди.  ًرُونَ مُعَلٍِّمَة ِ وَعِشه تُ اث هنَ يْه  شَاهَده
Йигирма икки муаллимани кўрдим.  ُثهت رُونَ طاَلبَِةً  تَََدَّ ِ وَعِشه مَعَ اث هنَتَ يْه  
Йигирма икки толиба ила гаплашдим.   

 
 

ث هنَ ينه   - -  الإه 
 

، لِذَلِكَ لََ يُ ثَ نََّّ وَلََ يُُهمَعُ، فإَِ  بُوعِ، مُلهحَق  باِلهمُثَ نََّّ ُسه مُ الهيَ وهمِ الثَّانِ مِنه أيََّامِ الْه ناَ تَ ثهنِيَتَهُ أوَه هُوَ اسه جََهعَهُ نه أرََده
ِ ))قُ لهنَا  ث هنَ يْه ِ ))أوَه (( يَ وهمَا الْهِ ث هنَ يْه  .وَيُ عهرَبُ ظَرهفَ زَمَانٍ لِدَلََلتَِهِ عَلَى الهوَقهتِ (( أيََّامُ الْهِ

 
ث هنَ ينه    الإه 

 
Ушбу исм ҳафта кунларининг иккинчисининг (бизда: 
душанба) исмидир. Мусаннога мулҳақ қилинганлиги учун 
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мусанно ҳам, жамъ ҳам қилинмайди. Мусанно ёки жамъ 
қилмоқчи бўлганимизда  ِ ث هنَ يْه ِ  икки душанда ва يَ وهمَا الْهِ ث هنَ يْه  أيََّامُ الْهِ
душанбалар деймиз. Вақтга далолат қилгани учун зарфи 
замон сифатида эъробланади.   
 

 
 
 

- أَجَدَّكَ  -
 

زَةُ حَرهفُ  مَه هَامٍ، وَ الْه ت فه عَهنَ (( جَدَّ ))اسه عَهنَ : تأَهتِ  بِ  ضَافَةَ، : حَظٌّ، وَتأَهتِ  بِ  ، تُلَاز مُ الإه  مُ   ، وَأَبوُ الْه َب  أَبوُ الْه
د يرُهُ : ، وَتُ عهرَبُ ((أَجَدَّكَ، أَجَدَّكُمَا، أَجَدَّكُمه : ))نََهوُ  عُولًً مُطهلَقًا ل ف عهلٍ مََهذُوفٍ وَتَ قه  .أَتَََد  : مَفه

 
 أَجَدَّكَ 

 
Ушбу лафзнинг аввалидаги ҳамза истифҳом ҳамзаси бўлиб 
унинг ўзи  ٌّحَظ (улуш, насиба) маъносида келади. Шунингдек 
“отанинг отаси”, “онанинг онаси” маъноларида келиб 
изофани лозим тутади, мисол:  َأَجَدَّكُمه  ,أَجَدَّكُمَا ,أَجَدَّك (улушингми?, 
Икковингни улушингми?, улушларингизми?). Маҳзуф феълга 
мафъулун мутлоқ сифатида эъробланади, тақдири:  ُّأَجِد (жиддий 
бўламан).  

 
- أَجَل  -

 
 :تأَهتِ  
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عَهنَ  - 1 وََاب  بِ  رُف  الْه ث هبَاتَ إ ذَا كَانَ الهكَلَامُ : حَرهفاً م نه أَحه لَهَا مُثهبَتًا، نََهوُ نَ عَمه، تفُ يدُ الإه  : قَ ب ه
تَ؟)) لَهَا مَنهف يًّا، نََهوُ : أَيه (( أَجَله  -أَدَرَسه يَ إ ذَا كَانَ الهكَلَامُ قَ ب ه تُ، وَتفُ يدُ الن َّفه ؟ : ))دَرَسه  -أَلَهَ تُسَاف ره

 :وَتُ عهرَبُ . لَهَ أُسَاف ره : أَيه (( أَجَله 
ٌّ عَلَى الس كُ ((: أَجَله )) عهرَاب  حَرهفَ جَوَابٍ مَبهنِ   (.ون  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه 
عَهنَ  - 2 اً بِ  لَة ، نََهوُ، : اسْه مُه ق ع ه  في  الْه ةٍ، وَيُ عهرَبُ حَسَبَ مَوه (( دَناَ))فاَع لُ ((: أَجَلُهُ (( ))دَناَ أَجَلُهُ ))مُدَّ

اَءُ . وَهُوَ مُضَافٌ . مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة   ضَافَة  ضَم يٌر مُتَّ : وَالْه ٌّ عَلَى الضَّم   في  مَََل   جَرٍ  ب الإه  لٌ مَبهنِ  ، (ص 
ل ه  تَ عَالََ   :وَنََهوُ قَ وه

عُولٌ ب ه  مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  ((: أَجَلَنَا)){  وَبَ لَغهنَا أَجَلَنَا الَّذ ي أَجَّلهتَ لنََا} . وَهُوَ مُضَافٌ . مَفه
لٌ مَ ((: ناَ))وَ  ضَافَة  ضَم يٌر مُتَّص  ٌّ عَلَى الس كُون  في  مَََل   جَرٍ  ب الإه   (.بهنِ 
 

 أَجَل
 

Ушбу лафз қуйидагича келади: 
 маъносидаги жавоб ҳарфларидан бир ҳарф сифатида نَ عَمه  .1
келади. Ўзидан аввалги калом мусбат бўлса, исботни ифода 
қилади, мисол: أَجَله  -أدََرَسهتَ؟  Дарс қилдингми? – Ҳа (яъни дарс 
қилдим). Ўзидан аввалги калом манфий бўлса, нафйни ифода 
қилади, мисол:  ؟ أَجَله  -أَلَهَ تُسَافِره  Сафар қилмадингми? – Ҳа (яъни 
сафар қилмадим).  
  .Жавоб ҳарфи, сукунга мабний, эъробда ўрни йўқ – أَجَله 
2. “Муддат” маъносидаги исм бўлиб жумладаги ўрнига 
биноан эъробланади, мисол:  ُدَناَ أَجَلُه Муддати яқинлашди.   
 ه .нинг фоили, зоҳир замма ила марфуъ, музофدَناَ – أَجَلُهُ 
муттасил замир, заммага мабний, изофа сабабидан жор 
ўрнида. Яна мисол ушбу оят: 

 {  وَبَ لَغهنَا أَجَلَنَا الَّذ ي أَجَّلهتَ لنََا} 
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“Сен биз учун муддат қилиб белгилаган ажалга етиб келдик” 
 ناَ .Мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб, музоф – أَجَلَنَا 
муттасил замир, сукунга мабний, изофа сабабидан жор 
ўрнида.  

 
 

اَعًا  - - إ جْه
 

اَعًا))تأَهتِ  في  نََهو ،  اَعًا: ))وَتُ عهرَبُ (( أَجْهَعُوا عَلَى الرَّأهي  إ جْه عُولٌ مُطهلَقٌ ل ف عهل  : إ جْه مَنهصُوبٌ (( أَجْهَعُوا))مَفه
 (.ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  

اَعًا  إ جْه
 
اَعًا  Бир раъйга ижмоъан келишишди мисолидаги أَجَهَعُوا عَلَى الرَّأهيِ إِجَه
каби жумлаларда келади. Эъробланиши: اَعًا  أَجَهَعُوا лафзи إِجَه
феълига мафъулун мутлоқ бўлиб зоҳир фатҳа ила мансубдир.  

 
 

- أَجْهَعُ  -
 

و يةَ  الت َّ  ، وكََث يراً مَا تأَهتِ  ل تَ قه مُ كُل هُم : ))وهك يد ، نََهوُ لَفهظٌ م نه أَلهفَاظ  الت َّوهك يد ، تتَضَمَّنُ مَعهنَ الش مُول  حَضَرَ الهقَوه
رَ تَ وهك يدٍ مَرهفُوعٍ أَوه مَنهصُوبٍ أَوه مََهرُورٍ بِ َسَب  الهمُؤكََّد ، فَلَا تَ قَعُ مُبهتَدَأً وَلًَ ((أَجْهَعُ  رًا وَلًَ  ، وَلًَ تأَهتِ  غَي ه خَب َ

هَا  فاَع لًا، إ لًَّ إ ذَا حُذ فَ الهمُؤكََّدُ، دُونَ غَيره هَا ضَافَةَ إ لًَّ إ ذَا دَخَلَ عَلَي ه بَلُ الإه  م نه أَلهفَاظ  الت َّوهك يد ، وَلًَ تَ قه
ب  أَجْهَعَ : ))حَرهفُ جَرٍ  زاَئ دٌ، نََهوُ  تُ عَلَى الط لاَّ نَ الصَّرهف  تََُر  ب فَتهحَةٍ ع وَضًا عَن  ((سَلَّمه ، وَه يَ مََهنُوعَةٌ م 

رَة   بُ ب أَجْهَع ه مه  دَخَلَ : ))وَنََهوُ . الهكَسه عَ ه مه (( ))الط لاَّ ر  لًَ ((: ب أَجْه ٌّ عَلَى الهكَسه الهبَاءُ حَرهفُ جَرٍ  زاَئ دٌ، مَبهنِ 
عهرَاب   مٌ مََهرُورٌ لَفهظاً مَرهفُوعٌ مَََلاًّ عَلَى أَنَّهُ تَ وهك يدٌ ل       ((أَجْهَع ه مه . ))مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  بُ ))، ا سه وَ وَهُ (( الط لاَّ

ضَافَة  ((: هُمه ))مُضَافٌ،  ٌّ عَلَى الس كُون  في  مَََل   جَرٍ  ب الإه  لٌ مَبهنِ   (.ضَم يٌر مُتَّص 
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 أَجْهَعُ 

 
Тавкид тафзларидан бир лафз бўлиб шомиллик (буткул 
қамраш) маъносини ўз ичига олади. Аксар ҳолларда тавкидни 
қувватлаш учун келади, мисол:  ُحَضَرَ الهقَوهمُ كُلُّهُم أَجَهَع Қавмнинг 
ҳаммаси жамъланиб келди. Тавкид қилинаётганнинг эъробига 
биноан марфуъ ёки мансуб ёки мажрур бўлиб, фақатгина 
тавкид бўлган ҳолда келади. Тавкид қилинаётган ва ўзидан 
бошқа тавкид лафзлари ҳазф қилинганидагина мубтадо, хабар 
ёки фоил бўлиб келиши мумкин. Унга зоид ҳарфи жор 
кирганидагина изофани қабул қилади, мисол:  َبِ أَجَهَع تُ عَلَى الطُّلََّ  سَلَّمه
Барча талабаларга салом бердим. Бу мисолда  َأَجَهَع сарфдан 
мумнуъ бўлиб касра ўрнига фатҳа ила жор қилинган.  ُب دَخَلَ الطُّلََّ
 ,зоид ҳарфи жор ب .Талабаларнинг барчаси кирди بأَِجَهَعِهِمه 
касрага мабний, эъробда ўрни йўқ.  أَجَهَعِهِمه лафзи  ُب  га тавкидالطُّلََّ
бўлгани ўрин эътиборидан марфъу, лафзан мажрур, музоф.  هُمه 
муттасил замир, сукунга мабний, изофа сабабидан жор 
ўрнида.   

 
 

- أَجْهَعُونَ  -
 

ع  الهمُذكَ  ر  ا(( أَجْهَعُ ))جَْهعُ  نَ َّهَا مُلهحَقَةٌ بِ َمه ، وَتُ عهرَبُ إ عهرَابَ هَا، فَ تُ رهفَعُ ب الهوَاو  وَتُ نهصَبُ وَتََُر  ب الهيَاء ، لْ  لسَّالَ  
بُ كُل هُمه أَجْهَعُونَ : ))نََهوُ  بُ كُلَّهُمه أَجْهَع ينَ ))وَ (( حَضَرَ الط لاَّ مَررهتُ ب الهعُمَّال  كُل  ه مه ))وَ (( كَافأَهتُ الط لاَّ

 ((.أَجْهَع ينُ 
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 أَجْهَعُونَ 

 
 нинг жамъи бўлиб жамъи музаккари солимга мулҳақأَجَهَعُ 
бўлгани учун унинг эъроби ила эъробланади: و ила рафъ 
қилинади, ي ила насб ва жор қилинади, мисол:  بُ كُلُّهُمه  حَضَرَ الطُّلََّ
بُ كُلَّهُمه  .Талабаларнинг барчаси жамликда келди أَجَهَعُونَ   كَافأَهتُ الطُّلََّ
 مَررهتُ  .Талабаларнинг барчасини жамликда тақдирладим أَجَهَعِيَْ 
 Ишчиларнинг барчаси жамликда эканлигида باِلهعُمَّالِ كُلٍِّهِمه أَجَهَعِيُْ 
ёнидан ўтдим.   

 
- أَجْهَع يَن  -

 
هُمه مَنه يُ عهر بُ هَا حَالًً في  حَالَة  النَّصهب  عَلَى (( أَجْهَعُونَ ))ه يَ  رَابَ هَا، وَم ن ه ، تُ عهرَبُ إ عه رََّ في  حَالَتََ  النَّصهب  وَالْه

د ير   تُ الهمُعَل  م يَن : ))مَُهتَم ع يَن، نََهوُ : تَ قه  ((.أَجْهَينَ شَاهَده
 

 أَجْهَع ينَ 
 

Ушбу лафз  َأَجَهَعُونнинг насб ва жор ҳолатдагисидир,  َأَجَهَعُون каби 
эъробланади. Олимлардан баъзилари уни  َْمُُهتَمِعِي тақдири ила 
ҳол қилиб эъроблайдилар, мисол:  َْتُ الهمُعَلٍِّمِيَْ أَجَهَي  شَاهَده
Муаллимларни жамланган ҳолда кўрдим.  

 
- أُحَادَ  -

 
مٌ مَعهدُولٌ عَنه  دٌ ))ا سه ف يَّة ، نََهوُ ((وَاح  ل  وَالهوَصه (( دَخَلَ التَّلَام يذُ الصَّفَّ أُحَادَ : ))، مََهنُوعٌ م نَ الصَّرهف  ل لهعَده
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 (.مَنهصُوبةٌَ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( التَّلَام يذُ ))حَالٌ م نه ((: أُحَادَ ))
هُمه مَنه يُ عهر بُ هَا(( خَرَجَ الهعُمَّالُ أُحَادَ أُحَادَ ))، نََهوُ، ((أُحَادَ ))وَقَده تَكَرَّرَ  - اَلَة  م ن ه ا سْهًا  - 1: وَفي  هَذ ه  الْه

اَلُ  ، في  مَََل   نَصهبٍ، الْه زُهئَ ينه  هُمه مَنه يُ عهر بُ هَا. مَبهن يًّا عَلَى فَ تهح  الْه حَالٌ، : ولََ الْهُ (( أُحَادَ )) - 2: وَم ن ه
وُلََ (( أُحَادَ ))تَ وهك يدٌ ل       : الثَّان يَةُ (( أُحَادَ ))وَ   .الْه
 

 أُحَادَ 
 

 дан адл қилиб олинган исм бўлиб (маъноси: “битта битта”)وَاحِد  
адл ва васфият сабабидан сарфдан мамнуъ бўлган. Мисол:  َدَخَل
 .Ўқувчилар сафга бирма-бир киришди التَّلََمِيذُ الصَّفَّ أُحَادَ 
  .дан ҳол, зоҳир фатҳа ила мансубالتَّلََمِيذُ  - أُحَادَ 
 خَرجََ الهعُمَّالُ أُحَادَ أُحَادَ  :гоҳида такрор бўлиб ҳам келади, мисол أُحَادَ  
Ишчилар бирма-бир, бирма-бир чиқишди. Бу ҳолатда баъзи 
олимлар иккала  َأُحَادни иккали жузъи фатҳага мабний бўлган, 
насб ўрнида бўлган, ҳол бўлган исм қилиб эъроблайдилар.  
Бошқа олимлар аввалги  َأُحَادни ҳол, иккинчисини аввалги  َأُحَادга 
тавкид қилиб эъроблайдилар.   

 
 

- أَحَد  -
 

مٌ يَدُل  عَلَى ا   رَد))سه ل ه  تَ عَالََ ، وَيُ عهرَبُ حَسَبَ ((مُفه لَة ، نََهوُ قَ وه مُه ق ع ه  في  الْه فَمَا م نهكُمه م نه أَحَدٍ عَنههُ }: مَوه
ز ينَ  مُ ((: أَحَدٍ )){  حَاج  مٌ مََهرُورٌ لَفهظاً مَرهفُوعٌ مَََلاًّ عَلَى أَنَّهُ اسه ار  أَحَدٌ : ))وَنََهوُ (( مَا))ا سه ، ((ليَهسَ في  الدَّ

مُ ((: أَحَدٌ )) تَ عهمَلُ ( مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  ( (ليَهسَ ))ا سه في  الهوَصهف  الهمُطهلَق  وَلًَ يَكُونُ (( أَحَد))وَقَده تُسه
فَات  الله  تَ عَالََ  دَى(( ))أَحَد))وَمُؤَنَّثُ {   قُله هُوَ اللهُ أَحَدٌ }: ذَل كَ إ لًَّ في  ص  دَى : ، نََهوُ ((إ حه تَ رَيهتُ إ حه اشه

 ((.ةً عَشَرَةَ مَََلَّ 
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َحَدُ  - ، فإَ ن صَحَّ أَنه نُ قَد  رَ أَمَامَهُ : وَالْه بُوع  ُسه َوَّلُ م نه أَيَّام  الْه مُ الْه وَدَلَّ عَلَى زمََانٍ، فَ هُوَ (( في  ))هُوَ الهيَ وه
َحَدَ إ لََ فَ رَنهسَا: ))ظَرهفُ زَمَانٍ، نََهوُ   ((.سَأُسَاف رُ الْه

د يرُهُ . وعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  ف عهلٌ مُضَار عٌ مَرهفُ ((: أُسَاف رُ )) ٌ ف يه  جَوَازاً تَ قه تَتِ   .أَناَ: وَفاَع لُهُ ضَم يٌر مُسه
َحَدُ )) عُولٌ ف يه  ل ف عهل  ((: الْه  ((.أُسَاف رُ ))ظَرهفُ زمََانٍ مَنهصُوبٌ عَلَى أَنَّهُ مَفه

لَة ، في  غَيره  مَا ذكُ   مُه ق ع ه  في  الْه بُوع  : ))رَ، نََهوُ وَيُ عهرَبُ حَسَبَ مَوه ُسه َحَدُ وَان هتَ هَته مَعَهُ عُطهلَةُ الْه  ((.ا ن هتَ هَى الْه
َحَدُ ))  (.مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( ا ن هتَ هَى))فاَع لٌ ((: الْه
 

 أَحَد
Бирлик, ягоналикка далолат қилувчи исм бўлиб жумладаги 
ўрнига биноан эъробланади, мисол: { ز ينَ فَمَا {م نهكُمه م نه أَحَدٍ عَنههُ حَاج   (Оят 
) 
 нинг исми бўлгани учун лафзан мажрур, маҳалланمَا – أَحَدٍ 
марфуъ. 
Яна мисол:   ارِ أَحَد     .Ҳовлида бирорта кимса йўқ ليَهسَ فِ الدَّ
 .нинг исми бўлиб зоҳир фатҳа ила марфуъليَهسَ  – أَحَد  
 лафзи гоҳида мутлоқ бир сифат бўлиб ишлатилади. Бунда у أَحَد
фақатгина Аллоҳ таолонинг сифатларига нисбат берилади, 
мисол: { ٌقُله هُوَ اللهُ أَحَد} .  
دَى нинг муаннасиأَحَد دَى عَشَرةََ مََُلَّةً  :дир, мисолإِحه تَ رَيهتُ إِحه  Ўн битта اشه
журнал сотиб олдим.   
Шунингдек  َُحَد  .ҳафта кунларининг биринчисидир (якшанба) الْه
Унинг олдидан   فيни тақдир қилиш тўғри бўлса ва замонга 
далолат қилса, у зарфи замондир, мисол: َحَدَ إِلَ فَ رنَهسَا  سَأُسَافِرُ الْه
Якшанба куни Францияга сафар қиламан.  
 Музореъ феъли, зоҳир замма ила марфуъ. Фоили унда – أُسَافِرُ 
жоиз равишда мустатир бўлгандир, тақдири َأنَا.  



www.arabic.uz 

 

54 

 

َحَدُ   феълига мафъулун фийҳи бўлгани أُسَافِرُ  ,Зарфи замон – الْه
учун мансуб. 
َحَدُ   انِ هتَ هَى :жумлада келган ўрнига биноан эъробланади, мисол الْه

َحَدُ وَان هتَ هَته  بُوعِ الْه ُسه مَعَهُ عُطهلَةُ الْه  Якшанба тугади ва у билан бирга 
ҳафталик таътил ҳам тугади.  
َحَدُ   .нинг фоили, зоҳир замма ила марфуъانِ هتَ هَى – الْه
 
 

دَى عَشَرَةَ  - - إ حه
 

ق ع ه  في   ، حَسَبَ مَوه زُهأَيهن  في  مَََل   رفَهعٍ، أَوه نَصهبٍ، أَوه جَرٍ  ٌّ عَلَى الهفَتهح  الْه لَة ، عَدَدٌ مُركََّبٌ، مَبهنِ  مُه الْه
ي يز ، نََهوُ  دَى عَشَرَةَ طاَ: ))وَمَعهدُودُهُ لًَ يَكُونُ إ لًَّ مُؤَن َّثاً مَنهصُوباً عَلَى التَّمه تَ ركََته إ حه  ((. ل بَةً في  الهمُبَاراَة  ا شه

دَى عَشَرَةَ )) زُهأَيهن  في  مَََل   رفَهعٍ فاَع لٌ ل ف عهل  ((: إ حه ٌّ عَلَى الهفَتهح  الْه تَ ركََته ))عَدَدٌ مُركََّبٌ، مَبهنِ  ((. ا شه
لَة  ((وَ  فَه دَى عَشَرَةَ مُعَل  مَةً في  الْه تُ إ حه دَى عَشَرَةَ ))، ((شَاهَده مٌ مَ ((: إ حه زُهأَيهن  في  مَََل   ا سه ٌّ عَلَى الهفَتهح  الْه بهنِ 

عُولٌ ب ه  ل ف عهل   تُ ))نَصهبٍ مَفه  (.تَهَي يزٌ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  ((: مُعَل  مَةً ((. ))شَاهَده
 

دَى عَشَرَةَ   إ حه
 

Мураккаб адад бўлиб иккала жузъида фатҳага мабний, 
жумлада келган ўрнига биноан рафъ ёки насб ёки жор 
ўринларда. Унинг маъдуди фақатгина муаннас ва тамййиз 
бўлгани учун мансуб ҳолда келади, мисол:  ِدَى عَشَرةََ طاَلبَِةً ف تَ ركََته إِحه اِشه
  .Мусобақада ўн битта талаба иштирок этди الهمُبَاراَةِ 
دَى عَشَرةََ  -  мураккаб адад бўлиб иккала жузъида фатҳага إِحه

мабний, рафъ ўрнида  تَ ركََته  :феълининг фоили. Яна мисол اِشه
لَةِ  فه دَى عَشَرةََ مُعَلٍِّمَةً فِ الْهَ تُ إِحه  Йиғинда ўн битта муаллимни شَاهَده
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кўрдим.  
دَى عَشَرةََ  -  мураккаб адад бўлиб иккала жузъида фатҳага إِحه

мабний,  تُ شَاهَده  феълига мафъулун биҳи бўлгани учун насб 
ўрнида.  

 .тамйиз, зоҳир фатҳа ила мансуб مُعَلٍِّمَةً  -
 

- أَحَقًّا  -
 

هَام  وَم نه (( هََهزَة  ))كَل مَةٌ مُؤَلَّفَةٌ م نه  ت فه  :، وَتُ عهرَبُ ب طَر يقَتَ ينه  ((حَقًّا))الًه سه
عُولًً مُطهلَقًا ل ف عهلٍ  - 1 د ير  مَفه  ((.أَحَقًّا أَنَّ وَال دَكَ مُسَاف رٌ : ))حَقَّ حَقًّا، نََهوُ : مََهذُوفٍ عَلَى تَ قه
عهرَاب  ((: أَحَقًّا)) ٌّ عَلَى الهفَتهح  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  هَامٍ مَبهنِ  ت فه زَةُ حَرهفُ اسه مَه عُولٌ مُطهلَقٌ ((: حَقًّا. ))الْه مَفه

د يرُ  دَرُ الهمُؤَوَّلُ م نه . حَقَّ : هُ ل ف عهلٍ مََهذُوفٍ تَ قه هَا وَخَبََ هَا))وَالهمَصه (( حقًّا))في  مَََل   رفَهعٍ فاَ عٌل ل      (( أَنَّ وَاسْه 
. 

زَةُ حَرهفُ (( : أَحَقًّا))، ((أَحَقًّا أَنَّ خَال دًا نَََحَ : ))ظَرهفَ زَمَانٍ مَنهصُوباً ب الهفَتهحَة ، نََهوُ  - 2 مَه هَامٍ الْه ت فه اسه
عهرَاب   ٌّ عَلَى الهفَتهح  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  ظَرهفُ زَمَانٍ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  مُتَ عَل  قٌ ((: حَقًّا. ))مَبهنِ 

مٍ  ذُوفٍ خَبٍََ مُقَدَّ دَرُ الهمُؤَوَّلُ م نه . بِ َحه هَا وَخَبََ هَا))وَالهمَصه  ( .رفَهعٍ مُبهتَدَأٌ مُؤَخَّرٌ  في  مَََل   (( أَنَّ وَاسْه 
 

 أَحَقًّا
 

Истифҳом ҳамзаси ва حَقًاдан иборат бўлган калима бўлиб икки 
кўринишда эъробланади: 
1. Маҳзуф бўлган, тақдири  َّحَق (ҳақиқатда бўлмоқ) бўлган 
феълнинг мафъулун мутлоғи сифатида эъробланади. Мисол: 

أَنَّ وَالِدَكَ مُسَافِر  أَحَقًا   Отанг мусофир эканлиги ҳақиқатми?  
 .Ҳамза ҳарфи истифҳом, фатҳага мабний, эъробда ўрни йўқ – أَ 
 .бўлган феълнинг мафъулун мутлоғи حَقَّ  тақдири – حَقًا
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 унинг исми ва хабаридан таъвил қилинган масдар рафъ ,أنََّ 
ўрнида,  َّحَقнинг фоили.  
2. Фатҳа ила мансуб бўлган зарфи замон сифатида 
эъробланади. Мисол:   َأَحَقًا أَنَّ خَالِدًا نَََح  Холид муваффақиятга 
эришгани ҳақиқатда бўлиб ўтдими? 
 .Ҳамза ҳарфи истифҳом, фатҳага мабний, эъробда ўрни йўқ – أَ 
 Зоҳир фатҳа ила мансуб бўлган зарфи замон маҳзуф – حَقًا 
хабари муқаддамга мутаъаллиқ.  
 унинг исми ва хабаридан таъвил қилинган масдар рафъ ,أَنَّ  
ўрнида мубтадо ва хабардир. 
 
 

 
 
 

- أَخٌ  -
 

تَّة  إ ذَا تَ وَافَ رَته ف يهَا الش رُوطُ التَّال يَة   اَء  الس   َسْه  :م نَ الْه
رَدَةً أَنه تَكُونَ  - 1 رَ مُصَغَّرَةً  - 3. مُضَافَةً إ لََ غَيره  ياَء  الهمُتَكَل  م   - 2مُفه مٌ  . غَي ه وَب دُون  ذَل كَ فَه يَ اسه

رُُوف   رَكََات  وَليَهسَ ب الْه اَء  تُ عهرَبُ ب الْه َسْه عه . كَبَق يَّة  الْه  .أَبٌ : راَج 
 

 أَخٌ 
 
Ушбу калимада қуйидаги шартлар мавжуд бўлганида у асмои 
ситтадан бўлади: 
1. Муфрад бўлганида. 
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 .мутакаллимдан бошқасига изофа қилинганида ي .2
3. Тасғир қилинмаганида. 
Бундан бошқа ҳолатларда ушбу исм бошқа исмлар каби 
ҳарфлар билан эмас, ҳаракатлар ила эъробланади.   أَبга 
мурожаат қилинг. 

 
- أَخَاكَ أَخَاكَ  -

 
عَهنَ  ل  الشَّاع ر  : لَفهظٌ يأَهتِ  بِ   :ا لهزَمه  أَخَاكَ، وَتأَهتِ  في  نََهو  قَ وه

لَاحٍ ))  ((أَخَاكَ أَخَاكَ إ نَّ مَنه لًَ أَخًا لَهُ            كَسَاعٍ إ لََ الْه يجَا ب غَيره  س 
غهرَاء  : أَخَاكَ )) عُولٌ ب ه  مَنهصُوبٌ عَلَى الإه  د يرُهُ مَفه نَ : ب ف عهلٍ مََهذُوفٍ تَ قه نََّهُ م  لَ فُ لْ  ب ه  الْه ا لهزَمه وَعَلَامَةُ نَصه

تَّة  ، وَهُوَ مُضَافٌ ، وَالهكَافُ  اَء  الس   َسْه ضَافَة  : الْه ٌّ عَلَى الهفَتهح  في  مَََل   جَرٍ  ب الإه  لٌ مَبهنِ  . ضَم يٌر مُتَّص 
تَّة  ، وَالهكَافُ ضَم يٌر ))ل        الثَّان يَةُ، تَ وهك يدٌ ((: أَخَاكَ )) اَء  الس   َسْه نََّهُ م نَ الْه لَ ف  لْ  وُلََ، مَنهصُوبٌ ب الْه أَخَاكَ الْه

ضَافَة   ٌّ عَلَى الهفَتهحُ في  مَََل   جَرٍ  ب الإه  لٌ مَبهنِ   (.مُتَّص 
 

 -أَخَاكَ أَخَاكَ  -
 

Ушбу лафз  َالِهزَمه  أَخَاك “Акангни лозим тут” маъносида келади ва 
шоирнинг ушбу қавли каби мисолларда учрайди: 
Акангни тут лозим зеро мисоли акаси йўқлар, 
Жанг томонга ҳеч силоҳсиз олдимлаётганлар. 
 лозим тут” бўлган  чорлаш учун келган“ الِهزَمه   тақдири – أَخَاكَ 
маҳзуф феълнинг мафъулун биҳиси бўлиб асмои ситтадан 
бўлгани учун ا ила мансуб, музоф. Калиманинг охиридаги ك 
муттасил замири фатҳага мабний, изофа сабабидан жор 
ўрнида. Иккинчи  َأَخَاك аввалги  َأَخَاكга тавкид бўлиб унинг 
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эъроби биринчи  َأَخَاكнинг эъроби кабидир. 
 
 

- إ خَالُ  -
 

عَهنَ تأَهتِ   لُهُمَا مُبهتَدَأٌ وَخَبَ رٌ، نََهوُ (( أَظُن  : ))بِ  عُولَينه  أَصه بُ مَفه يَةً : ))فَ ت َنهص   (( .إ خَالُ الهمَعهركََةَ مُنهتَه 
عُولٌ ب ه  أَوَّلُ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  ((: الهمَعهركََةَ ))  .مَفه
يَةً )) عُولٌ ب ه  ثاَنٍ ((: مُنهتَه  عَهنَ ( مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  مَفه تَالُ : ))وَقَده تأَهتِ  بِ  هَا (( أَتَ بَاهَي))أَوه (( أَخه وعَن ده

دٍ  عُولٍ ب ه  وَاح   .لًَ تَ ت َعَدَّى إ لًَّ إ لََ مَفه
 

 إ خَالُ 
 

Ушбу лафз  ُّأَظُن “деб ўйлайман” маъносида келади ва асли 
мубтадо ва хабар бўлган икки мафъулни насб қилади, мисол: 
  .Маърака интиҳосига етган деб ўйлайман إِخَالُ الهمَعهركََةَ مُنهتَهِيَةً 
 .Аввалги мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – الهمَعهركََةَ 
يَةً   .Иккинчи мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – مُنهتَه 
Шунингдек ушбу лафз гоҳида  ُتَال  أتََ بَاهَي мақтанаман” ёки“ أَخه
“фахрланаман” маъноларида ҳам келади. Бундай ҳолатда  ُإِخَال 
биргина мафъулга ўтимли бўлади. 
 

 
بَ رَ  - - أَخه

 
لُ م   فَ هعَال  الهمُتَ عَد  يةَ  إ لََ ثَلَاثةَ  مَفَاع يلَ ، وَيََ بُ أَنه يَكُونَ أَصه رًا نَ الْه الهمَفهعُولَينه  الثَّانِ  وَالثَّال ث  مُبهتَدَأً وَخَب َ

هَُا وَخَبَ رُهَا رهتُ خَال دًا أَنَّ صَد يقَهُ مُسَاف رٌ : ))، نََهوُ  وَقَده يَسَد  مَسَدَّهََُا أَنَّ وَاسْه ب َ  (( .أَخه
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بَ رهتُ )) ت  صَال ه  ب ضَم  ((: أَخه ٌّ عَلَى الس كُون  لً  ٌّ : وَالتَّاءُ . ير  رفَهعٍ مُتَحَر  كٍ ف عهلُ مَاضٍ مَبهنِ  لٌ مَبهنِ  ضَم يٌر مُتَّص 
عُولٌ ب ه  أَوَّلُ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  : خَال دًا. ))عَلَى الضَّم   في  مَََل   رفَهعٍ فاَع لٌ  حَرهفٌ ((: أَنَّ . ))مَفه

خُلُ عَلَى الهمُبهتَدَأ  وَالهَ  رًا لَهُ مُشَبَّهٌ ب الهف عهل  يَده َ خَب َ اً لَهُ وَيَ رهفَعُ الثَّانِ  َوَّلَ اسْه بُ الْه ((: صَد يقَهُ . ))بََ  فَ يَ نهص 
مُ  اَءُ . وَهُوَ مُضَافٌ . مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  ( أَن  )ا سه ٌّ عَلَى الضَّم   في  مَََل   جَرٍ  : وَالْه لٌ مَبهنِ  ضَم يٌر مُتَّص 

ضَافَة   دَرُ الهمُؤَوَّلُ م نه . مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( أَنَّ ))خَبَ رُ ((: سَاف رٌ مُ . ))ب الإه  هَا ))وَالهمَصه أَنَّ وَاهسَْ 
عُولَه (( وَخَبََ هَا بَ رَ ))سَدَّ مَسَدَّ مَفه  ( .الثَّانِ  وَالثَّال ث  (( أَخه

 
بَ رَ   أَخه

 
Ушбу феъл учта мафъулга мутаъаддий бўлувчи феъллардан 
бўлиб иккинчи ва учинчи мафъулларнинг асли мубтадо ва 
хабар бўлиши шарт бўлади. Гоҳида ўша мубтадо вахабарнинг 
ўрнини  َّأَن, унинг исми ва хабари эгаллайди. Мисол:  َّبَ رهتُ خَالِدًا أَن أَخه
 Холига дўсти мусофир эканлигининг хабарини صَدِيقَهُ مُسَافِر  
бердим.  
بَ رهتُ   Мозий феъли, мутаҳаррик рафъ замирига ёпишиб – أَخه
келгани учун сукунга мабний.  ُت муттасил замир, заммага 
мабний, рафъ ўрнида фоил. 
 .Аввалги мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – خَال دًا
 Феълга ўхшаш ҳарф, асли мубтадо ва хабар бўлган – أَنَّ 
жумлага кириб мубтадони ўзининг исми сифатида насб, 
хабарни ўзининг хабари сифатида рафъ қилади. 
 هُ  .нинг исми, зоҳир фатҳа ила мансуб, музофأَنٍّ  – صَد يقَهُ 
муттасил замир, заммага мабний, изофа сабабидан жор 
ўрнида.  
  .нинг хабари, зоҳир замма ила марфуъأَنٍّ  – مُسَاف رٌ 
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 унинг исми ва хабаридан иборат таъвил қилинган масдар ,أَنَّ 
بَ رهتُ   .нинг иккинчи ва учинчи мафъулларининг ўрнини босганأَخه

 
لَقَ  - لَوه - ا خه

 
يغَةَ ((كَادَ ))ف عهلٌ م نه أَف هعَال  الرَّجَاء  أَخَوَات   ت عهمَال  وَيُكُونُ ، يُلَاز مُ ص   :الهمَاض ي، ل ذَل كَ هُوَ قلَ يلُ الًه سه

تَِ نٌ ب        - 1 لُهَا ف عهلُ مُضَار عٍ مُقه لَقَ : ))، نََهوُ ((أَنه ))ناَق صًا، شُر طَ أَنه يَكُونَ خَبَ رُهُ جُْهلَةً ف عهل يَّةً ف عه لَوه ا خه
لَقَ ((. ))الطَّقهسُ أَنه يَ عهتَد لَ  لَوه ٌّ عَلَى الهفَتهحَة  الظَّاه رَة   ف عهلُ ((: ا خه مُ ((: الطَّقهسُ . ))مَاضٍ ناَق صٌ مَبهنِ  ا سه

لَقَ )) لَوه ٌّ عَلَى الس كُون  لًَ (( : أَنه . ))مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( ا خه بَالٍ مَبهنِ  ت قه دَر يٌّ وَنَصهبٍ وَاسه حَرهفٌ مَصه
عهرَاب   ٌ ف يه  . ف عهلُ مُضَار عٍ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : يَ عهتَد لَ . ))مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  تَتِ  وَفاَع لُهُ ضَم يٌر مُسه

د يرُهُ  دَرُ الهمُؤَوَّلُ م نه . هُوَ  : جَوَازاً تَ قه لَقَ ))وَمَا بَ عهدَهَا في  مَََل   نَصهبٍ خَبَ رُ (( أَنه ))وَالهمَصه لَوه  (( .ا خه
ارُ : ))غَيره  مَا ذكُ رَ، نََهوُ  تاَمًّا، في   - 2 لَقَت  الدَّ لَوه ارُ . ))خَر بَته : أَيه (( ا خه لَقَته ))فاَع لُ ((: الد  لَوه (( ا خه

 .مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  
 

لَقَ  لَوه  ا خه
 

 нинг ахавотларидан бўлган “ражо” – умид қилишكَادَ 
феълларидан бир феъл бўлиб мозий сийғасини лозим тутади. 
Шу сабабдан унинг истеъмоли кам бўлиб қуйидаги бўлади: 
1. Ноқис феъл. Ноқис феъл бўлиб келиши учун унинг хабари 
жумлаи феълия бўлиши ва унинг феъли  أَنه биан бирга келган 
музореъ феъли бўлиши шарт қилинади, мисол:  َلَق لَوه سُ أَنه يَ عهتَدِلَ اِخه الطَّقه  
Об-ҳаво мўътадил бўлай деди.  
لَقَ  لَوه  .Ноқис мозий феъли, зоҳир фатҳага мабний – ا خه
 Масдар, насб ва истиқбол ҳарфи, сукунга мабний, эъробда – أَنه 
ўрни йўқ.  
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 Музореъ феъли, зоҳир фатҳа ила мансуб. Фоили жоиз – يَ عهتَد لَ 
равишда мустатир бўлган, тақдири  ва أنَه  .бўлган замирдир   هُوَ 
ундан кейингилардан таъвил қилинган масдар насб ўрнида 
لَقَ  لَوه   .нинг хабариاِخه
2. Мукаммал феъл. Ноқис феъл бўлиб келганидан бошқа 
ҳолатларда  َلَق لَوه ارُ  :мукаммал феъл бўлади, мисол اِخه لَقَتِ الدَّ لَوه  اِخه
Ҳовли хароб бўлди. 
ارُ  لَقَته  – الدَّ لَوه   .нинг фоили, зоҳир замма ила марфуъاِخه

 
 
 

- خُونَ أَ  -
 
م  جَْهعٍ ل       تَ عهمَلُ في  بَ عهض  اللَّهَجَات  الهعَرَب يَّة  كَاسه ع  الهمُذكَ  ر  السَّالَ   (( أَخٌ ))تُسه فَ تُ رهفَعُ  وَل ذَل كَ تُ لهحَقُ بِ َمه

 .ب الهوَاو  وَتُ نهصَبُ وَتََُر  ب الهيَاء  
 

 خُونَ أَ 
 

Ушбу лафз баъзи арабий лаҳжаларда   أَخнинг исми жамъи 
сифатида ишлатилади. Шу сабабдан у жамъи музаккари 
солимга илҳоқ қилиниб و ила рафъ, ي ила насб ва жор 
қилинади.  

 
 

- أَدهراَكَ  -
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عَهنَ  ر يكَ : ))، فَ ت َقُولُ ((أَعهلَمَ : ))تأَهتِ  بِ   :وَتُ عهرَبُ (( مَا أَدهراَكَ وَمَا يُده
ٌّ عَلَى الس كُون  في  مَََل   رفَهعٍ مُبهتَدَأٌ ((: مَا)) هَامٍ مَبهنِ  ت فه مُ اسه ٌّ عَلَى الهفَتهحَة  ((: أَدهراَكَ . ))اسه ف عهلُ مَاضٍ مَبهنِ 

عُولٌ ب ه  : وَالهكَافُ . ل ف  ل لت َّعَذ ر  الهمُقَدَّرةَ  عَلَى الْهَ  ٌّ عَلَى الهفَتهح  في  مَََل   نَصهبٍ مَفه لٌ مَبهنِ  . ضَم يٌر مُتَّص 
د يرُهُ  ٌ ف يه  جَوَازاً تَ قه تَتِ  رُ م نَ الهف عهل  وَالهفَاع ل  في  مَََل   رفَهعٍ خَب َ (( أَدهرَى))هُوَ ، وَجُْهلَةُ : وَفاَع لُهُ ضَم يٌر مُسه

 (( .مَا))الهمُبهتَدَأ  
 

 أَدهراَكَ 
 

Ушбу лафз  َأَعهلَم “билдирди” маъносида келади.  َريِك  مَا أدَهراَكَ وَمَا يدُه
Нима сенга ...ни билдирди? Нима сенга ...ни билдиради? Деб 
айтасан. Қуйидагича эъробланади: 
  .Исми истифҳом, сукунга мабний, рафъ ўрнида мубтадо – مَا
 Мозий феъли, узр сабабидан алиф устига тақдир – أَدهراَكَ 
қилинган фатҳага мабний, ك муттасил замир, фатҳага мабний, 
насб ўрнида мафъулун биҳи.  َأدَهراَكнинг фоили жоизан мустатир 
бўлган, тақдири  َهُو бўлган замирдир. Феъл ва фоилдан иборат 
бўлган أدَهرَى жумласи مَا мубтадосининг хабаридир.  

 
- إ ذه  -

 
َوهجُه  التَّال يَة    :تأَهتِ  عَلَى الْه

لَةُ : ظَرهف يَّةً  – 1 مُه وَتَكُونُ ظَرهفاً ل لزَّمَن  الهمَاض ي مَبهن يًّا عَلَى الس كُون  في  مَََل   نَصهبٍ عَلَى الظَّرهف يَّة  ، وَالْه
لَة  إ ذه غَابَت  الشَّمهسُ : ))دَهَا مُضَافٌ إ ليَهه  ، نََهوُ بَ عه  تُ م نَ الر  حه ظَرهفٌ ل لزَّمَن  الهمَاض ي ((: إ ذه ))، (( عُده

عُولٌ ف يه  ل ف عهل   ٌّ عَلَى الس كُون  في  مَََل   نَصهبٍ مَفه لَةُ الهف عهل يَّةُ . وَهُوَ مُضَافٌ (( . عَادَ ))مَبهنِ  مُه غَابَت  ))وَالْه
ضَافَة  (( الشَّمهسُ   ( .في  مَََل   جَرٍ  ب الإه 

ل ه  تَ عَالََ  - عُولًً ب ه  ، نََهوُ قَ وه لَهق  } : وَتَكُونُ مَفه م  نوُحٍ وَزاَدكَُمه في  اله وَاذهكُرُوا إ ذه جَعَلَكُمه خُلَفَاءَ م نه بَ عهد  قَ وه
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طَةً   .{ بَسه
عُول  ب ه   ل ه  عَزَّ وَجَلَّ  وَتَكُونُ بَدَلًً م نَ الهمَفه ل هَا مَكَاناً } : ، كَقَوه وَاذهكُره في الك تَاب  مَرهيَََ إ ذ  ان هتَبَذَته م نه أَهه

لهت قَاء  السَّاك نَ ينه  ، في  مَََل   ((: إ ذه . )){ شَرهق يًّا عًا لً  ر  مَن ه ٌّ عَلَى الس كُون  ، وَحُر  كَ ب الهكَسه ظَرهفُ زمََانٍ مَبهنِ 
ت    (( .مَرهيَََ ))مَالٍ م نه بَدَل  اشه

اَء  الزَّمَان  ، نََهوُ  - مٍ م نه أَسْه ينَئ ذٍ : ))أَنه تَكُونَ مُضَافاً إ ليَهه  ، إ ذَا اتَّصَلَته ب اسه تَئ ذٍ ، ح  وَيُهُك نُ (( وَق ه
ل ه  تَ عَالََ  ت غهنَاءُ عَنههُ ، نََهوُ قَ وه تَاتاً} : الًه سه دُرُ النَّاسُ أَشه مَئ ذٍ يَصه ا أَعهمَالَْمُه  يَ وه  .{ل يُ رَوه

مَ (( : يَومئذٍ )) عُولٌ ف يه  ل ف عهل  : يَ وه دُرُ ))ظَرهفُ زمََانٍ مَنهصُوبٌ عَلَى أَنَّهُ مَفه ((: إ ذه . ))وَهُوَ مُضَافٌ (( . يَصه
ضَافَة   ٌّ عَلَى الس كُون  في  مَََل   جَرٍ  ب الإه   ( .تَ نهو ينُ ع وَضٍ وَالت َّنهو ينُ . ظَرهفُ زَمَانٍ مَبهنِ 

رٌ إ ذه هُوَ غَائ بٌ ، : ))نََهوُ : فُجَائ يَّةً  – 2 تُ أَنَّهُ حَاض  ٌّ عَلَى الس كُون  لًَ مَََلَّ لَهُ ((: إ ذه ))عَل مه حَرهفٌ مَبهنِ 
عهرَاب   نَا))وكََث يراً مَا تأَهتِ  بَ عهدَ الظَّرهف  ( م نَ الإه  نَمَا))أَوه (( بَ ي ه دَ يقَة  إ ذه )) :، نََهوُ (( بَ ي ه وُ في  الْه نَمَا كُنهتُ أَلْه بَ ي ه
 (( .ناَدَانِ  وَال د ي

ل ه  تَ عَالََ : تَ عهل يل يَّةً  – 3 ل  ، نََهوُ قَ وه يغَة  الهقَوه تَ فَادُ ذَل كَ م نه ص  نَهز لَة  لًَم  الت َّعهل يل  ، وَيُسه وَلَنه } : وَتَكُونُ بِ 
تُمه  مَ إ ذه ظلََمه فَعُكُمُ اليَ وه تَِ كُونَ  يَ ن ه اَكُكُمه في  الهعَذَاب  فَ يَكُونَ {   أَنَّكُمه في  الهعَذَاب  مُشه تِ  فَعُكُمُ اشه أَيه لَنه يَ ن ه

ل  ، (( إ ذه ))فَ     . بَد يلًا عَمَّا ارهتَكَبتُُمُوهُ م نه ظلُهمٍ  يغَة  الهقَوه تَ بهدُو كَأنَ َّهَا تَ قُومُ مَقَامَ لًَم  الت َّعهل يل  م نه حَيهثُ ص 
فهضَلَ اعهت بَارهَُا ظَرهفاً   . إ لًَّ أَنَّ الْه

 
 إ ذه 

 
Ушбу лафз қуйидаги важҳларда келади: 
1. Зарфият маъносида келади: Ўтган замон учун зарф бўлиб 
зарфият сабабидан насб ўрнида бўлади ва сукунга мабний 
бўлади. Ундан кейинги жумла музофун илайҳи бўлади, мисол: 
لَةِ إِذه غَابَتِ الشَّمهسُ  تُ مِنَ الرٍّحِه   .Қуёш ғоиб бўлганида сафардан қайтдим عُده
  Мозий учун зарфи замон, сукунга мабний, насб ўрнида - إ ذه  
 феълий жумласи غَابَتِ الشَّمهسُ  .феълига мафъулун фийҳи, музофعَادَ 
изофа ила жор ўрнида. 
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Мафъулун биҳи бўлиб келади, Аллоҳнинг ушбу қавли мисол: 
طَةً }  لَهق  بَسه م  نوُحٍ وَزاَدكَُمه في  اله {وَاذهكُرُوا إ ذه جَعَلَكُمه خُلَفَاءَ م نه بَ عهد  قَ وه  (Аъроф 69 оят). 

Мафъулун биҳидан бадал ҳам бўлади, Аллоҳнинг ушбу қавли 
мисол:  { ل هَا مَكَاناً شَرهق يًّاوَاذهكُره في الك تَاب  مَره {يَََ إ ذ  ان هتَبَذَته م نه أَهه  (Марям 16 оят).  
 Мозий учун зарфи замон, сукунга мабний, икки сокин - إ ذه 
учрашмаслиги учун касра ила ҳаракатлантирилган.  ََمَرهيمдан 
бадали иштимол ўрнида. 
Замон исмларидан бирига ёпишиб келганида музофун илайҳи 
бўлади, мисол:  ٍوَق هتَئِذ (ўша вақтда),  ٍحِينَئِذ (ўша пайтда). Бундай 
ҳолатда уни келтирмаса ҳам бўлади. Аллоҳнинг ушбу қавли 
мисол:  { ا أَعهمَالَْمُه تَاتاً ل يُ رَوه دُرُ النَّاسُ أَشه مَئ ذٍ  يَصه {يَ وه  (Залзала 6). 
مَئ ذٍ   دُرُ   Зарфи замон - يَ وه يَصه феълига мафъулун фийҳ бўлгани 
учун мансуб, музоф.  إِذه зарфи замон, сукунга мабний, изофа 
сабабидан жор ўрнида. Охиридаги танвин эваз танвини.  
2. Фужоия (тўсатданликни ифодаловчи  إ ذه) бўлиб келади. 
Мисол:   تُ أنََّهُ حَاضِر إِذه هُوَ غَائِب  عَلِمه  У ҳозир деб ўйласам у ғоиб экан.  
نَا Сукунга мабний ҳарф, эъробда ўрни йўқ. Кўпинча - إ ذه    ёки بَ ي ه
نَمَا دِيقَةِ إِذه ناَدَانِ وَالِدِي :зарфидан кейин келади, мисол بَ ي ه وُ فِ الْهَ نَمَا كُنهتُ ألْه  بَ ي ه
Боғчада ўйнаётган эдим отам бирдан чақириб қолдилар.  
3. Таълилия (...нинг учун) маъносида келади. Унинг бундай 
маънода келгани гапнинг сиёқидан билиб олинади. 
Аллоҳнинг ушбу қавли мисол:  {  تُمه أَنَّكُمه في  الهعَذَاب مَ إ ذه ظَلَمه فَعُكُمُ اليَ وه وَلَنه يَ ن ه
تَِ كُونَ  {مُشه  (Зухруф 39). Яъни, сизларга азобда шерик 

эканликларингиз наф бермас ва бу азоб зулм қилганларингиз 
эвазига жазо бўлур. Гапнинг сиёқидан бу ердаги  إِذه “ломи 
таълийл”нинг ўрнига келганлиги аён бўлади. Аммо уни зарф 
деб эътибор қилиш афзалроқдир. 
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  -إ ذه ذَاكَ  -
 

ي بٌ مُؤَلَّفٌ م نه  شَارةَ  (( إ ذه ))تركَه م  الإه  كُنَّا في  : ))نََهوُ . اله طاَب  (( كَاف  ))، وَم نه ((ذَا))الظَّرهف يَّة  ، وَم ن  اسه
َمهطاَرُ إ ذه ذاكَ  بََل  فاَن ههَمَرَت  الْه ٌّ عَلَى الس كُون  في  مَََل   نَصهبٍ ((: إ ذه (( ))الْه ((: ذَا. )) ظَرهفُ زمََانٍ مَبهنِ 

ٌّ عَلَى الس كُون  في  مَََل   رفَهعٍ مُبهتَدَأٌ  مُ إ شَارةٍَ مَبهنِ  د يرُ . اسه بََ رُ مََهذُزفٌ وَالت َّقه : وَالهكَافُ . مَوهجُودٌ : وَاله
عهرَاب   ٌّ عَلَى الهفَتهح  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  طاَب  مَبهنِ   ( .حَرهفٌ ل لهخ 

 
 إ ذه ذَاكَ 

 
Зарфия бўлган  إِذه, исми ишора бўлган ذَا ва хитоб ҳарфи бўлган 
َمهطاَرُ إِذه ذاكَ  :дан иборат бўлган таркибдир. Мисолكَ  بََلِ فاَن ههَمَرَتِ الْه  كُنَّا فِ الْه
Тоғда бўлган пайитимизда пайтда ёмғир ёғиб юборди.  
 исми ишора ذَا .Зарфи замон, сукунга мабний, насб ўрнида – إ ذه 
сукунга мабний, рафъ ўрнида мубтадо. Хабар маҳзуф бўлиб 
тақдири   كَ  .مَوهجُود ҳарфи хитоб, фатҳага мабний, эъробда ўрни 
йўқ.  

 
– إ ذَا  -

 
 .فُجَائ يَّةٍ  – 2ظَرهف يَّةٍ  – 1: تأَهتِ  عَلَى ضَرهبَ ينه  

 :وَتَكُونُ : إ ذَا الظَّرهف يَّةُ  –ا 
بَل  مُتَضَم  نَةً مَعهنَ الشَّرهط  ، وكََثُ رَ وُروُدُ الهف عهل  الهمَاض ي بَ عهدَهَا، : شَرهط يَّةً  – 1 تَ قه وَتأَهتِ  ظَرهفَ زمََانٍ ل لهمُسه

تَمَعَ الهمَاض ي  ، كَمَا يرَ دُ الهف عهلُ الهمُضَار عُ أَيهضًا ، وَقَد  (( إ ذَا ذَهَبهتَ إ لََ الصَّيهد  ذَهَبهتُ مَعَكَ : ))نََهوُ  اجه
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ل  أَب  ذُوَيهبٍ   :وَالهمُضَار عُ بَ عهدَهَا في  قَ وه
نَعُ  هَا                    وَإ ذَا تُ رَد  إ لََ قلَ يلٍ تَ قه بَةً إ ذَا رَغَّبهت َ  وَالن َّفهسُ راَغ 

يُر فَ  - َخ  مٍ ظاَه رٍ أَوه عَلَى ضَم يٍر كَانَ هَذَا الْه لُ وَإ ذَا دَخَلَته عَلَى اسه رُهُ الهف عه اع لًا ل ف عهلٍ مََهذُوفٍ يُ فَس  
بَلَ صَع دَ الهمُصهطاَفُونَ إ لََ : ))الهمَذهكُورُ بَ عهدَهُ ، ب شَرهط  أَنه يَكُونَ الهف عهلُ ل لهمَعهلُوم  ، نََهوُ  إ ذَا الصَّيهفُ أَق ه

بََل   عُولٌ ف يه  ظَرهفُ زمََانٍ مُتَضَم  نٌ مَعهنَ الشَّرهط  ، مَ ((: إ ذَا(( ))الْه بٍ مَفه ٌّ عَلَى الس كُون  في  مَََل   نَصه بهنِ 
د يرُ ((: الصَّيهفُ ((  ))ل ف عهل  صَع دَ  رُهُ الهف عهلُ الهمَذهكُورُ بَ عهدَهُ ، وَالت َّقه بَلَ : فاَع لٌ ل ف عهلٍ مََهذُوفٍ يُ فَس   إ ذَا أَق ه

بَلَ   (.الصَّيهفُ أَق ه
دَ أَمَّا إ ذَا كَانَ الهف عهلُ ل لهمَ  مُ أَو  الضَّم يُر بَ عه هُول  فاَلًه سه إ ذَا الهمُعَل  مُ لَهَ يُكَرَّمه : ))ناَئ بُ فاَع لٍ ، نََهوُ (( إ ذَا))جه

ةَ  د يرُهُ : الهمُعَل  مُ (( لًَ يُ عهط ي النَّت يجَةَ الهمَرهجُوَّ مَّة  لَهَ يُكَرَّمه ، مَرهفُوعٌ ب الضَّ : ناَئ بُ فاَع لٍ ل ف عهلٍ مََهذُوفٍ تَ قه
 ( .الظَّاه رَة  

اً ل ف عهل    يُر اسْه َخ  م  أَو  الضَّم ير  بَ عهدَهَا، كَانَ هَذَا الْه النَّاق ص  ، وَإ ذَا دَخَلَته عَلَى الهف عهل  النَّاق ص  مَعَ الًه سه
تَ رَي هتُهُ : ))نََهوُ   (( .إ ذَا الهك تَابُ كَانَ أَدَب يًّا اشه

مُ ((: الهك تَابُ ))  ( .مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة   ((كَانَ ))ا سه
رَ شَرهط يَّةٍ  –ب  ل ه  تَ عَالََ : غَي ه الهوَاوُ حَرهفُ جَرٍ  ((: وَاللَّيهل  . )){وَالض حَى وَاللَّيهل  إ ذَا سَجَى}: نََهوُ قَ وه

عهرَاب   ٌّ عَلَى الهفَتهح  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  رَة  الظَّاه رَة   ((:اللَّيهل  . ))وَقَسَمٍ ، مَبهنِ  مٌ مََهرُورٌ ب الهكَسه ((: إ ذَا. ))ا سه
عهرَاب   ٌّ عَلَى الس كُون  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه   ( .ظَرهفُ زَمَانٍ ، مَبهنِ 

َنَّ : إ ذَا الهفُجَائ يَّة   – 2 يَّةً لْ  دَهَا يََ بُ أَنه تَكُونَ اسْه  لَةُ بَ عه مُه دَ  وَتَكُونُ ل لهمُفَاجَأَة  ، وَالْه لَةَ الهف عهل يَّةَ تَر دُ بَ عه مُه الْه
لَةُ (( إ ذَا)) مُه نَمَا الْه عهرَاب  ، بَ ي ه لَةَ بَ عهدَهَا لًَ مَََلَّ لَْاَ م نَ الإه  مُه الشَّرهط يَّة  في  (( إ ذَا))الشَّرهط يَّة  ، كَمَا أَنَّ الْه

ضَافَة          .مَََل   جَرٍ  ب الإه 
 

 إ ذَا
 

Икки кўринишда келади: 1. Зарфия. 2. Фужоия (тўсатданлик). 
А. Зарфия бўлиб келганида қуйидаги ҳолатларда бўлади: 
1. Шартия. Ўзига шарт маъносини олиб мустақбал замон учун 
зарф бўлиб келади. Ундан кейин мозий феълининг келиши 
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кўпдир, мисол:  ِذَهَبهتُ مَعَكَ إِذَا ذَهَبهتَ إِلَ الصَّيهد  Овга борганингда сен 
билан бораман. Шунингдек унинг кетидан музореъ феъли ҳам 
келади. Гоҳида  إ ذَاнинг кетидан мозий ва музореъ феъллари 
кетма-кет келади, Абу Зувайбнинг байти бунга мисол:  

Нафсни рағбатлантирсанг рағбати сўнмас, 
Оз устинда қайтарсанг уни қаноат қилар. 

 зоҳир исмга ёки замирга кирса ўша исм маҳзуф феълга إ ذَا
фоил бўлади ва маҳзуф феълни исмдан кейин келувчи бошқа 
феъл тафсир қилиб беради. Бунинг шарти тафсир қилиб 
берувчи феъл маълум (мажҳул эмас) феъл бўлишидир. Мисол: 
بََلِ   Ёз келганида дам олувчилар тоққа إِذَا الصَّيهفُ أقَ هبَلَ صَعِدَ الهمُصهطاَفوُنَ إِلَ الْه
чиқадилар.  
 Шарт маъносини ўз ичига олган зарфи замон, сукунга – إ ذَا
мабний,   َصَعِد феълига мафъулун фийҳи бўлгани учун насб 
ўрнида.  ُالصَّيهف маҳзуф феълнинг фоили, маҳзуф феълни ундан 
кейин келган феъл тафсир қилиб беради, унинг тақдири:  َإِذَا أقَ هبَل
 .الصَّيهفُ أقَ هبَلَ 
Аммо феъл мажҳул бўлса, إ ذَاдан кейинги зоҳир исм ёки замир 
ноиби фоил бўлади, мисол:  ََيُ عهطِي النَّتِيجَةَ الهمَرهجُوَّةَ إِذَا الهمُعَلٍِّمُ لَهَ يُكَرَّمه ل  
Муаллим икром қилинмаса умид қилинган натижани бермас.  
 ,бўлган маҳзуф феълнинг ноиби фоили لَهَ يُكَرَّمه  Тақдири – الهمُعَل  مُ 
зоҳир замма ила марфуъ.  
 ,ўзидан кейин келган исм ёки замир ила ноқис феълга кирса إِذَا
ўша исм ёки замир ноқис феълнинг исми бўлади, мисол:  إِذَا
تَ رَي هتُهُ    .Китоб адабий бўлса, уни сотиб оламан الهكِتَابُ كَانَ أدََبيًِا اشه
 .нинг исми, зоҳир замма ила марфуъكَانَ  – الهك تَابُ 
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Б. Шартия бўлмайди. Бунга Аллоҳнинг ушбу қавли мисол: 
{وَالض حَى وَاللَّيهل  إ ذَا سَجَى}  (Зуҳо).  

 жор ва қасам ҳарфи, фатҳага мабний, эъробда ўрни و – وَاللَّيهل  
йўқ.  ِاللَّيهل Зоҳир касра ила мажрур исм. إِذَا Зарфи замон, сукунга 
мабний, эъробда ўрни йўқ.  
2. Фужоия бўлган إِذَا: бу إِذَا тўсатданликни ифодалаш учун 
келади, ундан кейинги жумла эса исмий жумла бўлиши шарт 
қилинади. Зеро, феълий жумла шартия бўлган إِذَاдан 
кейингина келади. Шунингдек фужоия бўлган إِذَاдан кейинги 
жумланинг эъробда ўрни бўлмайди. Шартия إِذَاдан кейинги 
жумла эса изофа сабабидан жор ўрнида бўлади.  

  
 

– إ ذًا  -
 

 .ه يَ حَرهفُ جَوَابٍ وَجَزَاءٍ وَمَعهنً ((: إ ذَنه ))أَوه (( إ ذًا))
حَبُ هَا م   د يرَ جَوَابٍ ، وَجَزَاءٍ إ ذه أَن َّهَا تَ تَضَمَّنُ مَا يَصه نَ َّهَا تَ تَطلََّبُ جَوَاباً أَوه تَ قه نَ الهكَلَام  حَرهفُ جَوَابٍ لْ 

اَ الهكَلَامُ وَأُوت ىَ بَ عهدَهَا ف عهلٌ مُضَار عٌ ، نََهوُ جَزَ  بُ الهف عهلَ الهمُضَار عَ مَتََ صُد  رَ بِ  سَأُسَاف رُ غَدًا : ))اءً ، تَ نهص 
لٍ مُضَا(( ، إ ذَنه أُوَد  عَكَ  ل ه  ، وَه يَ حَرهفٌ ب دُون  عَمَلٍ مَتََ تأََخَّرَته عَن  الهكَلَام  وَلَهَ تُ تهبَعه ب ف عه ر عٍ ، نََهوُ قَ وه

لُهُمه } : تَ عَالََ   .{ إ نَّكُمه إ ذًا م ث ه
عهرَاب  ((: إ ذًا)) ٌّ عَلَى الس كُون  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه   ( .حَرهفُ جَوَابٍ مَبهنِ 

مَهَا كَلَامٌ وَتبَ عَهَا ف عهلٌ مُضَار عٌ يََُوزُ إ عهمَالَْاَ ، نََهوُ  هُمه مَنه (( ذَنه أَذههَبَ أَوه أَذههَبُ أنَاَ إ  : ))وَإ ذَا تَ قَدَّ وَم ن ه
هَا ، نََهوُ  تَِ طُ دُخُولَ الهفَاء  أَو  الهوَاو  عَلَي ه تُبُ : ))يَشه تُبَ أَوه أَكه  (( .فإَ ذَنه أَكه

م  ، نََهوُ  بَت ه  خَال دٌ سَافَ رَ ل يُكَم  لَ د راَسَتَهُ : ))وَه يَ لًَ تَ عهمَلُ إ ذَا دَخَلَته عَلَى الًه سه (( إ ذَنه وَل يدٌ سَاف رٌ ب صُحه
رُ  لٌ غَي ه َ الهف عهل  الهمُضَار ع  فاَص  نَ هَا وَبَ ينه إ ذَنه  وَالله   : ))النَاف يَة  أَو  الهقَسَم  ، نََهوُ (( لًَ ))، أَوه إ ذَا فَصَلَ بَ ي ه

 (( .أَبهذُلُ كُلَّ طاَقَتَ  
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 إ ذًا

 
Ушбу лафз إِذًا ёки  إِذَنه кўринишида келувчи жавоб, жазо ва 
маъно ҳарфидир. 
Ҳарфи жавоб бўлишининг сабаби жавобни зоҳирда ёки 
тақдирда талаб қилганидир. Ҳарфи жазо бўлишининг сабаби 
у билан келган каломда жазони ўз ичига олганидир. У ила 
калом бошланиб ундан кейин музореъ феъли келтирилса, 
музореъ феълини насб қилади, мисол:  َسَأُسَافِرُ غَدًا ، إِذَنه أوَُدٍِّعَك Эртага 
сафарга кетаман. Ундай бўлса сен билан видолашаман. У ила 
калом бошланмаган ва кетидан музореъ феъли келмаган ҳолда 
у амалсиз ҳарф бўлади, мисол:  { إِنَّكُمه إِذًا مِث هلُهُمه }  (Нисо. ) 
  .Ҳарфи жавоб, сукунга мабний, эъробда ўрни йўқ – إِذًا 
У ила калом бошланса ва кетидан музореъ феъли келса уни 
амал қилдириш жоиз, мисол:  ُأنَاَ إِذَنه أذَههَبَ أوَه أذَههَب Ундай бўлса мен 
кетаман. Бундай ҳолатда олимлардан إِذًاга ف ёки و киришини 
шарт қилганлар ҳам бор, мисол:  ُتُب تُبَ أوَه أَكه  Ундай бўлса فإَِذَنه أَكه
ёзаман.   
 Исмга кирганида амал қилмайди, мисол:  لَ دِراَسَتَهُ إِذَنه خَالِد  سَافَ رَ ليُِكَمٍِّ
بَتِهِ   .Холид дарсларини тугал қилиш учун сафар қилди وَليِد  سَافِر  بِصُحه
Ундай бўлса Валид у билан бирга сафар қилади. Шунингдек 
 ёки لََ  ва музореъ феълининг орасини жинсни нафй қилувчи إِذَنه 
қасам لидан бошқа фосила ажратса,  إِذَنه амал қилмайди, мисол: 
 Ундай бўлса – Аллоҳга қасамки – бутун إِذَنه  وَاِلل  أبَهذُلُ كُلَّ طاَقَتِِ 
тоқатимни сарфлайман. 
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– إ ذَا مَا  -

 
ي بٌ مُؤَلَّفٌ م نه  ع  (( مَا))الشَّرهط يَّة  وَ (( إ ذَا))تركَه إ ذَا مَا بدَته ل  : ))الشَّرهط يَّة  ، نََهوُ (( إ ذَا))الزَّائ دَة  راَج 

 ((.حَاجَةٌ أَدهعُوكَ 
بٍ ظَرهفٌ (( : إ ذَا)) ٌّ عَلَى الس كُون  في  مَََل   نَصه ب لُ م نَ الزَّمَان  يَ تَضَمَّنُ مَعهنَ الشَّرهط  ، مَبهنِ  تَ قه ل مَا يَسه

عُولٌ ف يه  ل       عهرَاب  (( : مَا(( . ))أَدهعُوكَ ))مَفه ٌّ عَلَى الس كُون  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه   ( .حَرهفٌ زاَئ دٌ مَبهنِ 
 

 إ ذَا مَا
 

Ушбу лафз إِذَا шартия ва  إِذَا  шартияга қайтувчи  зоида مَاдан 
ташкил топган таркибдир. Мисол:  َإِذَا مَا بدَته لِ حَاجَة  أدَهعُوك Бирор 
ҳожатим пайдо бўлганида сени чақираман.   
 келаси замон учун зарф, ўзида шартият маъносини – إِذَا
мужассам этган, сукунга мабний,  َأدَهعُوك феълига мафъулун 
фийҳи бўлгани учун насб ўрнида. مَا ҳарфи зоида, сукунга 
мабний, эъробда ўрни йўқ.  

 
– أَذهر عَاتٌ  -

 
رَة  تََهر ي مََهر ى جَْهع  الهمُؤَ  بُ وَتََُر  ب الهكَسه  .نَّث  السَّالَ   ، فَ تُ رهفَعُ ب الضَّمَّة  وَتَ نهص 

 
 أَذهر عَاتٌ 

 
Ушбу лафз Шомдаги бир жойнинг номидир. У жамъи 
муаннаси солим каби бўлиб замма ила рафъ, касра ила насб ва 
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жор қилинади. 
 

– إ ذهمَا  -
 

بُ ف عهلَينه  مُضَار عَينه  يُسَمَّى  بَل  ، يَ نهص  تَ قه ت غهرَاق  الزَّمَن  الهمُسه سه َوَّلُ ف عهلَ شَرهطٍ وَالثَّانِ  حَرهفُ شَرهطٍ لً  الْه
م له تَ فهشَله : ))جَوَابَ شَرهطٍ ، نََهوُ   (( .إ ذهمَا تُ هه

عهرَاب  (( : إ ذهمَا)) ٌّ عَلَى الس كُون  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  م له . ))حَرهفُ شَرهطٍ جَاز مٌ مَبهنِ  ف عهلُ مُضَار عٍ ((. تُ هه
د يرُهُ . الشَّرهط   مََهزُومٌ عَلَى أَنَّهُ ف عهلُ  ٌ ف يه  وُجُوباً تَ قه تَتِ  ف عهلُ (( : تَ فهشَله . ))أَنهتَ : وَفاَع لُهُ ضَم يٌر مُسه

د يرُهُ . مُضَار عٍ مََهزُومٌ عَلَى أَنَّهُ جَوَابُ الشَّرهط   ٌ ف يه  وُجُوباً تَ قه تَتِ  لُهُ ضَم يٌر مُسه  .أَنهتَ : وَفاَع 
 

 إ ذهمَا
 
Ушбу лафз келажак замон учун буткул таъйин қилинган шарт 
ҳарфидир. Икки музореъ феълини насб қилади ва аввалги 
феъл - феъли шарт, иккинчи феъл – жавоби шарт деб 
номланади, мисол:  شَله مِله تَ فه  Эътиборсизлик қилсанг إِذهمَا تُ هه
муваффақиятсизликка тушасан.   
 Жазм қилувчи ҳарфи шарт, сукунга мабний, эъробда ўрни – إِذهمَا
йўқ.  
مِله   Феъли шарт бўлгани учун мажзум бўлган музореъ – تُ هه
феъли. Фоили шартли равишда замирда келтирилган замир 
бўлиб тақдири  َأنَهت. 
شَله   Жавоби шарт бўлгани учун мажзум бўлган музореъ – تَ فه
феъли. Фоили шартли равишда замирда келтирилган замир 
бўлиб тақдири  َأنَهت. 
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– أَرهضُونَ  -
 

 .لَفهظٌ يََهر ي مََهرَى جَْهع  الهمُذكََّر  السَّالَ   ، فَ يُ رهفَعُ ب الهوَاو  وَيُ نهصَبُ وَيََُر  ب الهيَاء  
 

 أَرهضُونَ 
 

Ушбу лафз (маъноси: ерлар) жамъи музаккари солим каби 
бўлиб و ила рафъ, ي ила насб ва жор қилинади.  
 

– أَرَى  -
 

 :تأَهتِ  عَلَى أَوهجُهٍ ثَلَاثٍ 
نََّهُ كَانَ يَ تَ عَدَّى إ لََ  – 1 زَة  عَلَيهه  لْ  مَه يًا يَ ت َعَدَّى إ لََ ثَلَاثةَ  مَفَاع يلَ ب سَبَب  دُخُول  الْه عُولَينه  قَ بهلَ  ف عهلًا مَاض  مَفه
زَة  ، نََهوُ دُ  مَه يمًا: ))خُول  الْه لَ وَخ  تُهُ الهكَسه عُولَينه  ، نََهوُ (( أَريَ ه زَة  كَانَ يَ تَ عَدَّى إ لََ مَفه مَه رأََى : ))فَ قَبهلَ الْه

رًا (( . سَع يدٌ صَد يقَهُ خَام لًا  لُ الثَّانِ  وَالثَّال ث  مُبهتَدَأً وَخَب َ  .وَيََ بُ أَنه يَكُونَ أَصه
ت  صَال ه  ب ضَم ير  رفَهعٍ مُتَحَر  كٍ (( : أَريَ هتُهُ )) ٌّ عَلَى الس كُون  لً  لُ مَاضٍ مَبهنِ  ٌّ : وَالتَّاءُ . ف عه لٌ مَبهنِ  ضَم يٌر مُتَّص 

اَءُ . عَلَى الضَّم   في  مَََل   رفَهعٍ فاَع لٌ  ٌّ عَلَى الضَّم   في  مَََل   نَ : وَالْه لٌ مَبهنِ  عُولٌ ب ه  أَوَّلٌ ضَم يٌر مُتَّص  . صهبٍ مَفه
لَ )) عُولٌ ب ه  ثاَنٍ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : الهكَسه يمًا. ))مَفه عُولٌ ب ه  ثاَل ثٌ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  (( : وَخ  مَفه

 ( .الظَّاه رَة  
عُو (( رأََى))ف عهلًا مُضَار عًا م نه  – 2 بُ مَفه لُهُمَا مُبهتَدَأٌ وَخَبَ رٌ ، نََهوُ الهقَلهب يَّة  ، يَ نهص  قَّ : ))لَينه  ، أَصه أَرَى الْهَ

 (( .مُصَاناً
قََّ )) عُولٌ ب ه  أَوَّلٌ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : الْه  .مَفه
عُولٌ ب ه  ثاَنٍ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : مُصَاناً))  .مَفه
دًا ، نََهوُ (( رأََى))م نه  ف عهلًا مُضَار عًا – 3 عُولًً ب ه  وَاح  بُ مَفه حَ يَ عهمَلُ في  : ))الهبَصَر يَّة  ، يَ نهص  أَرَى الهفَلاَّ

تَان   حَ (( ))الهبُسه عُولٌ ب ه  مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : الهفَلاَّ  .مَفه
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 أَرَى
 

Ушбу лафз уч важҳда келади: 
1. Унга ҳамза киргани сабабли учта мафъул мутаъаддий 
бўлувчи мозий феъли сифатида келади. Унга ҳамза 
киришидан аввал у икки мафъулга мутаъаддий эди. Мисол:  ُأرََي هتُه
لَ وَخِيمًا  .Дангасаликни унга хатарли эканлигини билдирдим الهكَسه
Ушбу феъл унга ҳамза киришидан олдин икки мафъулга 
мутаъаддий эди, мисол:  ًَرَأَى سَعِيد  صَدِيقَهُ خَامِل Саъийд дўстини 
лоқайд эканлигини билди. Бунда иккинчи ва учинчи 
мафъулларнинг асли мубтадо ва хабар бўлиши шартдир.  
 Мозий феъли, ҳаракатли рафъ замирига ёпишгани учун – أرََي هتُهُ 
сукунга мабний.  ُت муттасил замир, заммага мабний, рафъ 
ўрнида фоил.  ُه муттасил замир, заммага мабний, насб ўрнида 
биринчи мафъулун биҳи.  
 .Иккинчи мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – الهكَسهلَ 
 .Учинчи мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – وَخِيمًا
2. Қалбия бўлган رأََى музореъ феъли сифатида келади. Асли 
мубтадо ва хабар бўлган икки мафъулни насб қилади, мисол: 
قَّ مُصَاناً   .Ҳақ ҳимоя қилинган эканлигини билдим أرََى الْهَ
قَّ   .Биринчи мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – الْهَ
 .Иккинчи мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – مُصَاناً
3. Басарий (қалбий эмас) رَأَى музореъ феъли сифатида келади 
(ўзбек тилига таржима қилинганида “билмоқ” эмас “кўрмоқ” 
феъли ишлатилади). Битта мафъулни насб қилади, мисол:  أرََى
تَانِ  حَ يَ عهمَلُ فِ الهبُسه   .Деҳқон боғда ишлаётганини кўрдим الهفَلََّ
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حَ   .Мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – الهفَلََّ
 

– أَرأََي هتَكَ  -
 

عَهنَ  ي بٌ إ نهشَائ يٌّ بِ  هنِ  : ))تركَه هَامٍ إ نهكَار يٍ  ، وَم نَ الهف عهل  ((أَخهبَ  ت فه زَة  الَّتَ  ه يَ حَرهفُ اسه مَه ، مُؤَلَّفٌ م نَ الْه
عَهنَ (( رأََى))الهمَاض ي  عَهنَ (( أَبهصَرَ : ))الَّذ ي هُوَ بِ  دًا ، أَوه بِ  عُولًً ب ه  وَاح  فَ يَأهخُذُ (( عَل مَ : ))فَ يَأهخُذُ مَفه

عُولَينه  ، وَم نَ  طاَبٍ ، نََهوُ (( الهكَاف  ))مَفه  (( .أَرأََي هتَكَ الهمَالَ أَيُ غهنِ  عَن  الهع لهم  : ))وَه يَ حَرهفُ خ 
عهرَاب  (( : أَرأََي هتَكَ )) ٌّ عَلَى الهفَتهح  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  هَامٍ مَبهنِ  ت فه زَةُ حَرهفُ اسه مَه ف عهلُ مَاضٍ (( : رأََي هتَكَ . ))الْه

ت  صَال ه  ب ضَم ير  رفَهعٍ مُتَحَر  كٍ  ٌّ عَلَى الس كُون  لً  ٌّ : وَالتَّاءُ . مَبهنِ  لٌ مَبهنِ  عَلَى الهفَتهح  في  مَََل   رفَ عٍ  ضَم يٌر مُتَّص 
عهرَاب  : وَالهكَافُ . فاَع لٌ  ٌّ عَلَى الهفَتهح  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  طاَبٍ مَبهنِ  عُولٌ ب ه  (( : الهمَالَ . ))حَرهفُ خ  مَفه

عَهنَ (( رأََى))إ ذَا كَانَته . مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة   َوَّلُ (( الهمَالَ ))ونُ يَكُ (( عَل مَ : ))بِ  عُولُ ب ه  الْه هُوَ الهمَفه
لَةُ  مُه عُولُ ب ه  الثَّانِ  (( يُ غهنِ  ))وَالْه عَهنَ (( رأََى))وَإ ذَا كَانَته . ه يَ الهمَفه دًا (( أَبهصَرَ ))بِ  عُولًً ب ه  وَاح  أَخَذَته مَفه

نَاف يَّةٌ (( الهمَالَ ))هُوَ  ت ئ ه لَةُ بَ عهدَهُ اسه مُه  .( وَالْه
 

 أَرأََي هتَكَ 
 

Ушбу лафз  ِبَهن  менга хабарини бер” маъносидаги мураккаб“ أَخه
иншоий лафздир. Инкорий истифҳом ҳарфи бўлган ҳамза ва 
 عَلِمَ  дан ёкиرَأَى кўрди” маъносидаги мозий феъли бўлган“ أبَهصَرَ 
“билди” маъносидаги мозий феъли бўлган رَأَىдан ва хитоб 
ҳарфи бўлган كдан ташкил топган. رَأَى “кўрди” маъноси келса 
битта мафъул олади, “билди” маъносида келса, икки мафъул 
олади. Мисол:  ِأرََأيَ هتَكَ الهمَالَ أيَُ غهنِِ عَنِ الهعِلهم Молни кўрдингми, хабарини 
берчи илмдан беҳожат қила оладими!?  
 Ҳамза ҳарфи истифҳом, фатҳага мабний, эъробда ўрни – أرََأيَ هتَكَ 
йўқ. 



www.arabic.uz 

 

75 

 

 Мозий феъли, мутаҳаррик рафъ замирига ёпишгани – رَأيَ هتَكَ 
учун сукунга мабний.  َت муттасил замир, фатҳага мабний, 
рафъ ўрнида фоил.  َك хитоб ҳарфи, фатҳага мабний, эъробда 
ўрни йўқ.  
 .Мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – الهمَالَ 
 биринчи мафъулун биҳи الهمَالَ  ,билди” маъносида бўлса“ رَأَى
бўлади ва  ِِيُ غهن жумласи иккинчи мафъулнинг ўрнида бўлади. رَأَى 
“кўрди” маъносида бўлса,  َالهمَال бўлиши керак бўлган битта 
мафъулун биҳи бўлади ва ундан кейинги жумла истиънофий 
бўлади. 
 

 
– إ رهباً إ رهباً  -

 
 (( .ا ن هتَصَرَ جَيهشُنَا عَلَى الهعَدُو   فَمَزَّقَهُ إ رهباً إ رهباً: ))نَ قُولُ 

وُلََ (( : إ رهباً))  .حَالٌ مَنهصُوبةٌَ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  : الْه
وُلََ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( إ رهباً))تَ وهك يدٌ ل      : الثَّان يَةُ (( : إ رهباً))  ( .الْه
 

 إ رهباً إ رهباً
 

Ушбу лафз ًانِ هتَصَرَ جَيهشُنَا عَلَى الهعَدُوٍِّ فَمَزَّقَهُ إِرهباً إِرهبا “қўшинимиз душманга 
ғолиб бўлди ва уни парча-парча қилиб ташлади” мисолида 
“парча-парча” бўлиб келгандир.   
 .Биринчиси: ҳол, зоҳир фатҳа ила мансуб – إِرهباً
 .га тавкид, зоҳир фатҳа ила мансубإِرهباً Иккинчиси: биринчи – إِرهباً
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– أَرهبَعٌ  -
 

كَامُ  رَدٌ لَهُ أَحه عه (( ثَلَاثٌ ))عَدَدٌ مُفه ع ه  في  (( ثَلَاثٌ : ))وَإ عهرَابهُُ ، راَج   .مَوهض 
 

 أَرهبَعٌ 
 

Ушбу лафз мураккаб адад бўлиб унга   ثَلََثнинг ҳукмлари ва 
эъроби берилади.   ثَلََثни ўз ўрнидан қараб олинг. 

 
– أَرهبَ عَةٌ  -

 
كَامُ  رَدٌ لَهُ أَحه عه . وَإ عهرَابهُُ (( ثَلَاثةٌَ ))عَدَدٌ مُفه ع هَا(( ثَلَاثةٌَ : ))راَج   . في  مَوهض 

 
 أَرهبَ عَةٌ 

 
Ушбу лафз мураккаб адад бўлиб унга   َثَلََثةнинг ҳукмлари ва 
эъроби берилади.   َثَلََثةни ўз ўрнидан қараб олинг. 
 

 
 

– أَرهب عَاءُ  -
 

بُوع  ، يُ عهرَبُ ظَرهفَ زَمَانٍ إ نه دَلَّ عَلَى زمََانٍ  ُسه م  الرَّاب ع  م نه أَيَّام  الْه مُ الهيَ وه د يرُ ا سه أَمَامَهُ ، (( في  ))وَأَمهكَنَ تَ قه
َرهب عَاءَ الهقَاد م  ))  (( .سَأُسَاف رُ الْه
َرهب عَاءَ ))  (( .أُسَاف رُ ))ظَرهفُ زَمَانٍ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  مُتَ عَل  قٌ ب الهف عهل  (( : الْه

ق ع ه  في   لَة  ، نََهوُ وَيُ عهرَبُ في  غَيره  مَا ذكُ رَ حَسَبَ مَوه مُه َيرهٍ وَسَلَامٍ : ))الْه َرهب عَاءُ بِ   (( .مَضَى الْه
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َرهب عَاءُ ))  ( .مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( مَضَى))فاَع لُ ((: الْه
 

 أَرهب عَاءُ 
 

Ушбу лафз ҳафта кунларининг тўртинчиси, яъни чоршанбага 
нисбатан ишлатилинади. Замонга далолат қилса ва ундан 
олдин   فيни тақдир қилиш мумкин бўлса, зарфи замон 
сифатида эъробланади, мисол:   َرهب عَاءَ الهقَاد م  Келаётган سَأُسَاف رُ الْه
чоршанба куни сафарга кетаман.   
َرهب عَاءَ  أُسَاف ر  ,Зарфи замон, зоҳир фатҳа ила мансуб – الْه  феълига 
мутаъаллиқ.  
Зикр қилинган ўриндан бошқа ўринларда жумладаги ўрнига 
мувофиқ эъробланади, мисол:  ٍَيرهٍ وَسَلَام َرهب عَاءُ بِ   Чоршанба مَضَى الْه
яхшилик ва саломатликда ўтди.  
َرهب عَاءُ   .нинг фоили, зоҳир замма ила марфуъمَضَى – الْه
 
  

– أَرهبَ عَةٌ  -
 

رَدٌ ، مَعهدُودُهُ مُذكََّرٌ ، يُ عهرَبُ إ عهرَابَ  عه (( أَرهبَعٌ ))عَدَدٌ مُفه ع ه  (( أَرهبَعٌ ))، راَج   .في  مَوهض 
 

 أَرهبَ عَةٌ 
 

Ушбу лафз муфрад адад бўлиб маъдуди музаккардир.  ٌأَرهبَعнинг 
эъроби ила эъробланади.  ٌأَرهبَعни ўз ўрнидан кўриб олинг. 
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– عَةَ عَشَرَ أَرهب َ  -
 

ق ع ه  في   زُهأَيهن  في  مَََل   رفَهعٍ أَوه نَصهبٍ أَوه جَرٍ  ، حَسَبَ مَوه ٌّ عَلَى الهفَتهح  الْه لَة  ، عَدَدٌ مُركََّبٌ ، مَبهنِ  مُه الْه
رَدًا مُذكََّرًا ، وَيُ عهرَبُ تَهَي يزًا ، نََهوُ   (( .بَ عَةَ عَشَرَ قَ لَمًاب عهتُ أَره : ))وَمَعهدُودُهُ لًَ يَكُونُ إ لًَّ مُفه

ت  صَال ه  ب ضَم ير  رفَهعٍ مُتَحَر  كٍ ، وَالتَّاءُ ((: ب عهتُ )) ٌّ عَلَى الس كُون  لً  ٌّ : ف عهلُ مَاضٍ مَبهنِ  لٌ مَبهنِ  ضَم يٌر مُتَّص 
ٌّ (( : أَرهبَ عَةَ عَشَرَ ))عَلَى الضَّم   في  مَََل   رفَهعٍ فاَع لٌ ،  مٌ مُركََّبٌ مَبهنِ  زُهأَيهن  في  مَََل   ا سه  عَلَى عَلَى الهفَتهح  الْه

عُولٌ ب ه  ،  مَ أَرهبَ عَةَ عَشَرَ مُعَل  مًا: ))، وَنََهوُ ( تَهَي يزٌ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : قَ لَمًا))نَصهبٍ مَفه (( قَد 
ٌّ عَلَى عَلَى اله ((: أَرهبَ عَةَ عَشَرَ )) مٌ مُركََّبٌ مَبهنِ  زُهأَيهن  في  مَََل   رفَهعٍ فاَع لُ ا سه (( : مُعَل  مًا(( . ))قَد مَ ))فَتهح  الْه

 .تَهَي يزٌ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  
 

 أَرهبَ عَةَ عَشَرَ 
 

Ушбу лафз мураккаб адад бўлиб иккала жузъи фатҳага 
мабнийдир. Жумладаги ўрнига биноан рафъга ёки насбга ёки 
жорга мабний бўлади. Унинг маъдуди фақат муфрад музаккар 
бўлади ва тамйиз бўлиб эъробланади, мисол: ب عهتُ أَرهبَ عَةَ عَشَرَ قَ لَمًا Ўн 
тўртта қалам сотиб олдим.  
 Мозий феъли, мутаҳаррик рафъ замирига ёпишгани учун – ب عهتُ 
сукунга мабний.  ُت муттасил замир, заммага мабний, рафъ 
ўрнида фоил. 
 Мураккаб адад, иккала жузъи фатҳага мабний, насб – أَرهبَ عَةَ عَشَرَ 
ўрнида мафъулун биҳи. 
  .Тамйиз, зоҳир фатҳа ила мансуб – قَ لَمًا
Яна мисол: مَ أَرهبَ عَةَ عَشَرَ مُعَل  مًا   .Ўн тўртта муаллим келди قَد 
 Мураккаб адад, иккала жузъи фатҳага мабний, рафъ – أَرهبَ عَةَ عَشَرَ 
ўрнида,  َقَد مнинг фоили. 
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 .Тамйиз, зоҳир фатҳа ила мансуб – مُعَل  مًا
 

 
رُونَ  - – أَرهبَ عَةٌ وَع شه

 
َوَّلُ حَسَبَ  لَة  ، وَيُ عهطَفُ جُزهؤُهُ الثَّانِ  عَلَى عَدَدٌ مُركََّبٌ ، مَعهدُودُهُ مُذكََّرٌ ، يُ عهرَبُ جُزهؤُهُ الْه مُه ق ع ه  في  الْه مَوه

َوَّل  ، فَ يُ رهفَعُ ب الهوَاو  وَيُ نهصَبُ وَيََُر  ب الهيَاء  ، نََهوُ  رُونَ مُعَل  مًا: ))جُزهئ ه  الْه  (( .حَضَرَ أَرهبَ عَةٌ وَع شه
 .ظَّاه رَة  فاَع لُ حَضَرَ مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  ال(( : أَرهبَ عَةٌ ))
رُونَ )) عهرَاب  (( : وَع شه ٌّ عَلَى فَ تهحٍ لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  رُونَ . ))الهوَاوُ حَرهفُ عَطهفٍ مَبهنِ  مٌ عَدَد يٌّ (( : ع شه ا سه

ع  الهمُذكََّر  السَّالَ   (( أَرهبَ عَةٌ ))مَعهطُوفٌ عَلَى  نََّهُ مُلهحَقٌ بِ َمه تَهَي يزٌ مَنهصُوبٌ (( : عَل  مًامُ . ))مَرهفُوعٌ ب الهوَاو  لْ 
رُونَ جُنهد يًّا: ))وَنََهوُ ( ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة   تُ أَرهبَ عَةً وَع شه رُونَ مُزَار عًا(( شَاهَده  (( .، وَمَرَرهتُ ب أَرهبَ عَةٍ وَع شه

 
رُونَ   أَرهبَ عَةٌ وَع شه

 
Ушбу лафз мураккаб адад бўлиб маъдуди музаккар бўлади. 
Аввалги жузъи жумладаги ўрнига биноан эъробланади ва 
иккинчи жузъи биринчи жузъига атф қилинади. Иккинчи 
жузъи و ила рафъ, ي ила насб ва жор қилинади. Мисол:  ٌحَضَرَ أَرهبَ عَة
رُونَ مُعَل  مًا   .Йигирма тўртта муаллим келди وَع شه
 .нинг фоили, зоҳир замма ила марфуъحَضَرَ  – أَرهبَ عَةٌ 
رُونَ  رُونَ  .атф ҳарфи, фатҳага мабний эъробда ўрни йўқ و – وَع شه  ع شه
ададий исм,  ٌأَرهبَ عَةга маътуф, жамъи музаккари солимга мулҳақ 
бўлгани учун و ила марфуъ.     
  .Тамйиз, зоҳир фатҳа ила мансуб – مُعَل  مًا
Яна мисол: رُونَ جُنهد يًّا تُ أَرهبَ عَةً وَع شه  Йигирма тўртта аскарни شَاهَده
кўрдим. رُونَ مُزَار عًا  Йигирма тўртта деҳқон олдидан وَمَرَرهتُ ب أَرهبَ عَةٍ وَع شه
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ўтдим.  
 

– أَرهبَ عُونَ  -
 

ق ع ه  في   مٌ عَدَد يٌّ م نه أَلهفَاظ  الهعُقُود  ، يُ عهرَبُ حَسَبَ مَوه َنَّهُ ا سه لَة  ، فَ يُ رهفَعُ ب الهوَاو  وَيُ نهصَبُ وَيََُر  ب الهيَاء  لْ  مُه الْه
ي يز  ، نََهوُ  ع  الهمُذكََّر  السَّالَ   ، وَمَعهدُودُهُ بَ عهدَهُ يَكُونُ مَنهصُوباً عَلَى التَّمه سَافَ رَ أَرهبَ عُونَ طاَل بًا : ))مُلهحَقٌ بِ َمه

يَّةٍ  ع  الهمُذكََّر  السَّالَ   (( سَافَ رَ ))فاَع لُ (( : بَ عُونَ أَره (( ))بِ  نهحَةٍ د راَس  نََّهُ مُلهحَقٌ بِ َمه (( طاَل بًا. ))مَرهفُوعٌ ب الهوَاو  لْ 
 مَرَرهتُ ب أَرهبَع ينَ ))، وَ (( سَجَّلهتُ أَرهبَع يَن طاَل بًا في  الصَّف   : ))، وَنََهوُ ( تَهَي يزٌ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  : 

 (( .عَام لًا 
 

 أَرهبَ عُونَ 

 

Ушбу лафз ўнталик лафзлардан бўлган ададий исм бўлиб 
жумлада келган ўрнига биноан эъробланади. Жамъи 
музаккари солимга мулҳақ бўлгани учун و ила рафъ, ي ила 
насб ва жор қилинади. Унинг маъдуди ўзидан кейин келиб 
тамйиз бўлгани учун мансуб бўлади, мисол:  ٍسَافَ رَ أَرهبَ عُونَ طاَل بًا بِ  نهحَة
يَّةٍ    .Қирқта талаба стипендияларига сафар қилдилар د راَس 
 нинг фоили, жамъи музаккари солимга мулҳақسَافَ رَ  – أَرهبَ عُونَ 
бўлгани учун و ила рафъдир.  
  .Тамйиз, зоҳир фатҳа ила мансуб – طاَل بًا 
Яна мисол:    سَجَّلهتُ أَرهبعَ يَن طاَل بًا في  الصَّف Сафда қирқта ўқувчини қайд 
қилдим.  مَرَرهتُ ب أَرهبعَ يَن عَام لًا Қирқта ишчининг олдидан ўтдим. 
   

 
– ا رهتَدَّ  -
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هَينه    :تأَهتِ  عَلَى وَجه

يًا ناَق صًا ، إ ذَا كَانَته  – 1 عَهنَ ف عهلًا مَاض  ل ه  تَ عَالََ (( صَارَ : ))بِ  يُر أَلهقَاهُ } : ، نََهوُ قَ وه فَ لَمَّا أَنه جَاءَ الهبَش 
ه ه  فاَرهتَدَّ بَص يراً   .{ عَلَى وَجه

ٌّ عَلَى الهفَتهح  الظَّاه ر  (( كَانَ ))ف عهلُ مَاضٍ ناَق صٌ يَ عهمَلُ عَمَلَ (( : ا رهتَدَّ )) مُ . ، مَبهنِ  ضَم يٌر (( ا رهتَدَّ ))وَاسه
د يرُهُ  ٌ ف يه  جَوَازاً تَ قه تَتِ  ا رهتَدَّ : ))، نََهوُ ( مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( ا رهتَدَّ ))خَبَ رُ (( بَص يرً . ))هُوَ : مُسه

يلُ كَر يُاً  (( .الهبَخ 
ُ عَنه غَي  ه  : ))ف عهلًا تاَمًّا ، نََهوُ  – 2  (( .ا رهتَدَّ الظَّالَ 
ٌّ عَلَى الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  ((: ا رهتَدَّ ))  .ف عهلُ مَاضٍ مَبهنِ 
 ( .مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( ا رهتَدَّ ))فاَع لُ (( : الظَّالَ ُ ))
 

 ا رهتَدَّ 
 

Ушбу лафз икки важҳда келади: 
 маъносида келганида ноқис мозий феъли бўлади, ушбу صَارَ  .1
оят мисол: “Хушхабарчи келган чоғида у(кўйлак) ни унинг 
юзига ташлаганида, яна кўрадиган бўлди” (Юсуф 96). 
 нинг амалини бажаради. Зоҳирكَانَ  ,Ноқис мозий феъли – ا رهتَدَّ 
фатҳага мабний.  َّا رهتَدнинг исми унда жоизан беркитилган, 
тақдири  َهُو бўлган замир.  
 .нинг хабари, зоҳир фатҳа ила мансубا رهتَدَّ  – بَص يرً 
Яна мисол: ًيلُ كَر يُا   .Бахил саҳоватли бўлиб қолди ا رهتَدَّ الهبَخ 
2. Комил феъл, мисол:   ا رهتَدَّ الظَّالَ ُ عَنه غَي  ه Золим гумроҳлигидан 
қайтди.    
  .Мозий феъли, зоҳир фатҳага мабний – ا رهتَدَّ 
لَ ُ الظَّا  .нинг фоили, зоҳир замма ила марфуъا رهتَدَّ  – 
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– أَرهضُون  -

 
رَدُهُ  ع  الهمُذكََّر  السَّالَ   ، مُفه مٌ مُلهحَقٌ بِ َمه اَ: ))، نََهوُ (( أَرهضٌ ))ا سه رَاتِ  يَن وكَُلُوا م نه خَي ه َرهض  رُوا في  الْه  (( .ان هتَش 

َرهض ينَ )) مٌ مََهرُورٌ ((: الْه ع  الهمُذكََّر  السَّالَ   ا سه نََّهُ مُلهحَقٌ بِ َمه اَ وَو هَاد هَا : ))، وَنََهوُ ( ب الهيَاء  لْ  َرهضُون بِ  بَالْ  الْه
ةٌَ  َرهضُون))، (( خَير   ع  الهمُذكََّر  السَّالَ   ((: الْه نََّهُ مُلهحَقٌ بِ َمه ةٌَ . ))مُبهتَدَأٌ مَرهفُوعٌ ب الهوَاو  لْ  رٌ ((: خَير   مَرهفُوعٌ خَب ه

 .ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  
 

 أَرهضُون
 

Ушбу лафз жамъи музаккари солимга мулҳақ қилинган бўлиб 
муфради  ٌأَرهضдир. Мисол: َا رَاتِ  يَن وكَُلُوا م نه خَي ه َرهض  رُوا في  الْه  Ерларга ان هتَش 
тарқалинг ва яхшиликларидан тановул қилинг.  
َرهض ينَ   ила ي Жамъи музаккари солимга мулҳақ бўлгани учун – الْه
мажрур бўлган исм. 
Яна мисол:  ٌَة اَ وَو هَاد هَا خَير   َرهضُون بِ  بَالْ   Ерлар ўзининг тоғлари ва الْه
пастликлари ила тароватлидир.  
َرهضُون  Мубтадо, жамъи музаккари солимга мулҳақ бўлгани – الْه
учун و ила марфуъ. 
ةٌَ    .Хабар, зоҳир замма ила амрфуъ – خَير  

 
– أَريَ هتَكَ  -

 
كَامُ (( أَرأََي هتَكَ ))ه يَ   .وَإ عهرَابُ هَا (( أَرأََي هتَكَ ))وَقَده حُذ فَته هََهزَتُ هَا ، لَْاَ أَحه

 
 أَريَ هتَكَ 



www.arabic.uz 

 

83 

 

 
Ушбу лафз аслида  َأَرأََي هتَك бўлиб ундан иккинчи ҳамза ҳазф 
қилингандир. Унинг ҳукми ва эъроби  َأَرأََي هتَك кабидир.  

 
– زاَءَ إ   -

 
عَهنَ  مٌ بِ  تُ إ زاَءَ النَّبهع  : ))، نََهوُ (( الهمُقَاب لَ ))أَوه (( الهمُحَاذَاةَ : ))ا سه  :بِ ُحَاذَات ه  وَتُ عهرَبُ : أَيه (( أَقَمه

 (( .أَقاَمَ ))ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  ، مُتَ عَل  قٌ ب الهف عهل  ظَرهفُ مَكَانٍ مَنهصُوبٌ (( : إ زاَءَ ))
 

 زاَءَ إ  
 

Ушбу лафз الهمُحَاذَاة ва الهمُقَاب ل (қаршисида, рўпарасида) 
маъносидаги исмдир, мисол:   تُ إ زاَءَ النَّبهع  Булоқ рўпарасида أَقَمه
турдим. Қуйидагича эъробланади: 
 феълига أَقاَمَ  ,Зарфи макон зоҳир фатҳа ила мансуб – إ زاَءَ 
мутаъаллиқ.  

 
بُوعٌ  - – أُسه

 
عَهنَ  مٌ بِ  رُهَا السَّبهتُ ، جَْهعُهُ : ا سه يََّام  اهلَْحَدُ وَآخ  يََّام  ، أَوَّلُ هَذ ه  الْه عَة  الْه وَيُ عهرَبُ حَسَبَ (( أَسَاب يعُ ))السَّب ه

لَة  ف َ  مُه ق ع ه  في  الْه  :يَكُونُ مَوه
د يرُ  – 1 كَنَ تَ قه بُوعَ : ))أَمَامَهُ ، نََهوُ (( في  ))ظَرهفَ زمََانٍ ، إ ذَا تَضَمَّنَ مَعهنَ الزَّمَان  وَأَمه ُسه تُ الْه عُده

يَ م نَ السَفَر    (( .الهمَاض 
بُوعَ )) ُسه عَل  قٌ ب اله : الْه نَ عهتُ (( : الهمَاض يَ (( . ))عَادَ ))ف عهل  ظَرهفُ زمََانٍ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  ، مُت َ
بُوعٍ ))  ( .مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( أُسه
لَة  ، نََهوُ  – 2 مُه ق ع ه  في  الْه عُره ب ه  : ))وَيُ عهرَبُ في  غَيره  مَا ذكُ رَ حَسَبَ مَوه بُوعُ وَلَهَ نَشه ُسه  (( .مَضَى الْه
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بُوعُ )) ُسه مُُعَة  : ))، نََهوُ ( مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( ضَىمَ ))فاَع لُ (( : الْه مُ الْه بُوع  يَ وه ُسه رُ مَا في  الْه  (( .خَي ه
بُوع  )) ُسه رَة  الظَّاه رَة  ((: الْه مٌ مََهرُورٌ ب الهكَسه  ( .ا سه
 

بُوعٌ   أُسه
 

Ушбу лафз етти кунлик ҳафта маъносида бўлиб ўша 
кунларнинг аввалгиси якшанба, охиргиси шанба кунидир. 
Унинг жамъи  ُأَسَاب يعдир.  ٌبُوع  жумлада келган ўрнига биноан أُسه
эъробланади ва: 
1. Зарфи замон бўлади. Ўзида замон маънисини мужассам 
қилиб ундан олдин   فيни тақдир қилиш имкони бўлса, зарфи 
замон бўлимб келган бўладим, мисол:   يَ م نَ السَفَر بُوعَ الهمَاض  ُسه تُ الْه  عُده
Сафардан ўтган ҳафта қайтиб келдим.  
بُوعَ  ُسه  феълига عَادَ  ,Зарфи замон, зоҳир фатҳа ила мансуб – الْه
мутаъаллиқ.   
بُوعَ  – الهمَاض يَ  ُسه   .нинг наъти, зоҳир фатҳа ила мансубالْه
2. Зикр қилиб ўтилган бошқа ҳолатларда жумлада келган 
ўрнига биноан эъробланади, мисол:   عُره ب ه بُوعُ وَلَهَ نَشه ُسه  Ҳафта مَضَى الْه
ўтиб кетса ҳам биз уни сезмай қолибмиз. 
بُوعُ  ُسه  .нинг фоили, зоҳир замма ила марфуъمَضَى – الْه
Яна мисол:  ُم بُوع  يَ وه ُسه رُ مَا في  الْه مُُعَة  خَي ه الْه  Ҳафтадаги энг яхши кун жума 
кунидир.  
بُوع   ُسه  .Зоҳир касра ила мажрур бўлган исм – الْه
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نَافٌ  - ت ئ ه  –ا سه
 

نَاف   ت ئ ه ع ه  (( الهفَاءَ ))وَ (( الهوَاوَ ))انُهظرُه حَرهفيَ  الًه سه  .ك لًا في  مَوهض 
 

نَافٌ  ت ئ ه  ا سه

 
Ушбу лафз “қайта янгиттан бошлаш” маъносида бўлиб янги 
жумла бошланганда унга ўша жумла истинофий бўлган و ва ف 
ҳарфлари ила бошланади. Бу икки ҳарф ҳақида ўз ўрнидан 
кўриб олинг.  

 
نَاف يَّةٌ  - ت ئ ه – ا سه

 
لَة  الهوَاق عَة  في   مُه نَاف يَّةُ ه يَ الْه ت ئ ه لَةُ الًه سه مُه تَأهن فُ مَعهنً الْه لَهَا ، وَالَّتَ  تَسه قَط عَةُ عَمَّا قَ ب ه أَث هنَاء  الهكَلَام  ، وَالهمُن ه

سُ وَانهطلََقَ كُل  حَيٍ  إ لََ عَمَل ه  : ))جَد يدًا ، نََهوُ  رَقَت  الشَّمه رَقَت  الشَّمهسُ ))جُْهلَةُ (( . أَشه ا بهت دَائ يَّةُ لًَ (( أَشه
عهرَاب  (( انهطلََقَ كُل  حَي ٍ ))وَجُْهلَةُ (( عهرَاب  مَََلَّ لَْاَ م نَ الإه   نَاف يَّةٌ لًَ مَََلَّ لَْاَ م نَ الإه  ت ئ ه  .جُْهلَةُ ا سه

 
نَاف يَّةٌ  ت ئ ه  ا سه

 
Истинофий жумла бу калом асносида воқеъ бўлувчи жумла 
бўлиб ўзидан олдинги жумладан кесилган бўлади ва жумлани 
янги маъно ифодалаш учун қайта бошлайди, мисол:  ُس رَقَت  الشَّمه أَشه
 Қуёш чиқди. Ва ҳар бир жон ўз амалига وَانهطلََقَ كُل  حَيٍ  إ لََ عَمَل ه  
киришди. “Қуёш чиқди” жумласи ибтидоий жумла бўлиб 
эъробда ўрни йўқ. “Ҳар бир жон ўз амалига киришди” 
жумласи истинофий жумла бўлиб унинг ҳам эъробда ўрни 
йўқ. 
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نَاءٌ  - ت ث ه – ا سه

 
ت ث هنَاء   لَهَا ، وَأَدَوَاتُ الًه سه م  مَا قَ ب ه ت ث هنَاء  م نه حُكه رَاجُ مَا بَ عهدَ أَدَاة  الًه سه نَاءُ هُوَ إ خه ت ث ه إ لًَّ ، : ثََاَن يَةٌ وَه يَ الًه سه

رُ ، حَاشَا وَى ، سُوَى ، سَوَاءٌ ، غَي ه عَان  . ، خَلَا ، عَدَا  س  تَث هنَ نَ وه لٌ ، وَهُوَ مَا كَانَ  –  1: والهمُسه مُتَّص 
تَث هنَ م نههُ  نهس  الهمُسه تَث هنَ م نه ج  قَط عٌ  – 2. ف يه  الهمُسه نهس  : مُن ه تَث هنَ م نه غَيره  ج  وَهُوَ مَا كَانَ ف يه  الهمُسه

تَث هنَ م نههُ  عه إ ليَهه  في  . الهمُسه ع ه  ا رهج   . مَوهض 
 

ت ث هنَاءٌ   ا سه
 
Истисно бу – истисно адотидан кейин келган нарсани истисно 
адотидан олдин келган нарсанинг ҳукмидан чиқаришдир. 
Истисно адотлари саккизтадир:  رُ ، حَاشَا ، خَلَا وَى ، سُوَى ، سَوَاءٌ ، غَي ه إ لًَّ ، س 
 Мустасно икки навдир: 1. Муттасил. Бунда истисно .، عَدَا
қилинган лафз мустасно минҳунинг жинсидан бўлади. 2. 
Мунфасил. Бунда истисно қилинган лафз мустасно 
минҳунинг жинсидан бўлмайди. Бунинг тафсилотини ўз 
ўрнидан қараб ол. 

 
تَحَالَ  - – ا سه

 
 :تأَهتِ  

يًا  -1 عَهنَ ف عهلًا مَاض  يَن تَر دُ بِ  تَحَالَ الهمَاءُ ثَ لهجًا: ))، نََهوُ (( صَارَ : ))ناَق صًا ح   (( .ا سه
تَحَالَ )) ٌّ عَلَى الهفَتهح  الظَّاه ر  ، لًَ مَََلَّ لَهُ (( : ا سه بََ رَ ، مَبهنِ  بُ اله ف عهلُ مَاضٍ ناَق صٌ ، يَ رهفَعُ الهمُبهتَدَأَ وَيَ نهص 

عهرَاب    .م نَ الإه 
مُ (( : لهمَاءُ ا)) تَحَالَ ))ا سه  .مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( ا سه
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تَحَالَ ))خَبَ رُ (( : ثَ لهجًا))  .مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( ا سه
يره  وَالشَّر   : ))ف عهلًا تاَمًّا في  غَيره  مَا ذكُ رَ ، نََهوُ  – 2 َ الهَ عُ بَ ينه مَه تَحَالَ الْه عُ ))، (( ا سه مَه فاَع لُ (( : الْه
تَحَالَ ))  .مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( ا سه
 

تَحَالَ   ا سه
 

Ушбу лафз қуйидаги кўринишларда келади: 
 ,маъносида келганида ноқис мозий феъли бўлиб келади صَارَ  .1
мисол: تَحَالَ الهمَاءُ ثَ لهجًا  .сув қорга айланди ا سه

تَ  حَالَ ا سه  – Ноқис мозий феъли, мубтадони рафъ, хабарни насб 
қилади, зоҳир фатҳага мабний, эъробда ўрни йўқ.  
تَحَالَ  – الهمَاءُ   .нинг исми, зоҳир замма ила марфуъا سه
تَحَالَ  – ثَ لهجًا  .нинг хабари, зоҳир фатҳа ила мансубا سه
2. Зикр қилингандан бошқа ўринларда комил феъл бўлиб 
келади, мисол:    يره  وَالشَّر َ الهَ عُ بَ ينه مَه تَحَالَ الْه  яхшилик ва ёмонлик ا سه
орасида жам бўлиш маҳол бўлди.  
عُ  مَه تَحَالَ  – الْه  .нинг фоили, зоҳир замма ила марфуъا سه

 
ت ث هقَالٌ  - – ا سه

 
رَكََةَ الًه   ت ث هقَالُ هُوَ أَنَّ الْه رَة  عَلَى سه عهرَاب يَّةَ ثَق يلَةٌ عَلَى اللَّفهظ  عَلَى حَرهفٍ صَال حٍ لَْاَ كَالضَّمَّة  أَو  الهكَسه الإه 

مُو ، الهقَاض ي: ))حَرهف  الهوَاو  أَوه عَلَى حَرهف  الهيَاء  ، نََهوُ   (( .يَسه
 

ت ث هقَالٌ   ا سه
 

“Истисқол” (талаффуз қилишга оғир бўлиш) و ёки ي ҳарфлари 
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устидаги замма ёки касра ҳаракатлари каби талаффуз 
қилинганда талаффуз қилиниши дуруст бўлса ҳам талаффуз 
қилиш оғир бўлганидан ўша ҳаракатлар ҳазф қилинувчи 
ҳолатдир. Мисол: مُو  қози. Буларнинг الهقَاض ي ,кўтарилади يَسه
асллари:  ُمُو   .الهقَاض يُ  , يَسه

 
راَكٌ  - ت ده – ا سه

 
طَة   يُهُ ب وَاس  راَكُ هُوَ الت َّعهق يبُ عَلَى كَلَامٍ يُ تَ وَهَّمُ ثُ بُوتهُُ أَوه نَ فه ت ده خَال دٌ : ))، نََهوُ (( لَك نه ))أَوه (( لَك نَّ ))الًه سه

ٌّ لَك نَّهُ بَِ يلٌ  نَبًا لَك نه تُ فَّاحًا))، (( غَنِ  نَا ع   (( .مَا قَطَفه
 

راَ ت ده  كٌ ا سه

 
“Истидрок” (ортидан тўғирлаб қўйиш) – собитлиги ёки собит 
эмаслиги гумон қилинаётган каломнинг кетидан  َّلَك ن ёки  لَك نه 
воситасида уни тўғирлаб қўядиган нарсани эргаштиришдир. 
Мисол:  ٌلَك نَّهُ بَِ يل ٌّ  :Холид бой, лекин у бахилдир. Яна мисол خَال دٌ غَنِ 
نَبًا لَك نه تُ فَّاحًا نَا ع    .Узум узмадик, лекин олма уздик مَا قَطَفه

 
لًَلٌ  - ت ده – ا سه

 
طَ  تُوبٍ أَوه ب وَاس  طَة  نَصٍ  مَكه رٍ مُعَينٍَّ ب وَاس  ل يل  عَلَى أَمه لًَلُ هُوَ إ قاَمَةُ الهبُ رههَان  أَو  الدَّ ت ده نَ الًه سه اَعٍ م  ة   إ جْه

م   طَة  ك لَيهه مَا مَعًا الهقَوه  .أَوه ب وَاس 
 

لًَلٌ  ت ده  ا سه
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“Истидлол” (далиллаш, далил келтириш) бу – муайян бир 
ишга ёзилган “насс” (масалан шариятда Қуръон оятлари ва 
ҳадислар) ила ёки бир қавмнинг ижмоъси ила ёки икковининг 
воситасида ҳужжжат ва далил қоим қилишдир. 

 
ت طهرَادٌ  - – ا سه

 
نههُ كَلَامٌ آخَرُ  هٍ يَ لهزَمُ م  ت طهرَادُ هُوَ تَ تَابعُُ الهكَلَام  عَلَى وَجه  .الًه سه

 
ت طهرَادٌ   ا سه

 
“Иститрод” (...дан ...га ўтиш, улаш) бу – каломни ундан 
бошқа калом лозим бўладиган важҳда кетма-кет келтириш. 

 
 
 

ت غَاثةٌَ  - – ا سه
 

ةٍ ، نََهوُ  دَّ رُوهٍ م نه بَلَاءٍ أَوه ش  رٍ مَكه ت غَاثةَُ ه يَ ن دَاءُ مَنه يُسَاع دُ عَلَى دَفهع  أَمه نَ : ))الًه سه م  م  ياَ لَلهعُقَلاءَ ل لهقَوه
ت غَاثَة  إ لًَّ (( الس فَهَاء   رُف  الن  دَاء  في  الًه سه تَ عهمَلُ م نه أَحه ت غَاثةَ  ه يَ (( . ايَ ))، وَلًَ يُسه سه : وَأَرهكَانُ الًه 

تَ غَاثُ عَلَيهه   تَ غَاثُ لَهُ ، الهمُسه غَاثُ ب ه  ، الهمُسه ت َ تَغ يثُ ، الهمُسه  .الهمُسه
 

ت غَاثةٌَ   ا سه
 
“Истиғоса” (ёрдам сўраш) бу – бало ёки шиддатдан иборат 
бўлган ёқимсиз ишни даф қилиш учун ёрдам берадиган 
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кишига нидо қилишдир. Масалан:   م  م نَ الس فَهَاء  Эй ақл ياَ للَهعُقَلاءَ ل لهقَوه
эгалари қавмга ақлсизларнинг дастидан ёрдам беринг! 
Истиғосада нидо ҳарфларидан фақат َيا ишлатилади холос. 
Истиғосанинг рукнлари: мустағийс (ёрдам сўровчи), 
мустағосу биҳи (у ила ёрдам сўралувчи), мустағосу лаҳу 
(унинг фойдасига ёрдам сўралувчи), мустағосу алайҳи (унинг 
ёмонлигидан ёрдам сўралувчи). 

 
 

تَاحُ  - ت فه – الًه سه
 

تَاح   ت فه ع ه  (( أَلًَ ، أَمَّا: ))انُهظرُه في  ذَل كَ حَرهفيَ  الًه سه  .، كُلٌّ في  مَوهض 
 

تَاحُ  ت فه  الًه سه
 

“Истифтоҳ” (очиш, бошлаш). Бу ҳақида истифтоҳ ҳарфлари 
бўлган  ًَأَل ва أَمَّاлардан қараб олинг. Ҳар бири ўзининг ўрнида 
келган. 

 
 

 
هَامُ  - ت فه – الًه سه

 
ءٍ مُعَينٍَّ ، ب   رٍ أَوه شَيه هَمُ ب ه  عَنه حَق يقَة  أَمه تَ فه هَامُ هُوَ طلََبٌ يُ وَجَّهُ إ لََ الهمُخَاطَب  ، يُسه ت فه طَة  أَدَاةٍ الًه سه وَاس 

هَام   ت فه مَينه  . م نه أَدَوَات  الًه سه هَام  إ لََ ق سه ت فه سَمُ أَدَوَاتُ الًه سه  : وَتُ قه
اَءُ وَه يَ  - 1  .مَنه ، مَا ، مَاذَا ، مُنهذُا ، مَتََ ، أَيَّانَ ، أَنََّّ ، أَيهنَ ، كَيهفَ ، أَي  ، كَمه :  أَسْه
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زَةُ ، هَله : حَرهفاَن  هََُا – 2 مَه  .الْه
عه ك لًا في  مَادَّت ه    .راَج 

 
 

هَامُ  ت فه  الًه سه
 
“Истифҳом” бу – мухотабга йўналтирилган талаб бўлиб, у ила 
муайян бир нарса ёки ишнинг ҳақиқатидан сўралади. Бунда 
истифҳом адотларидан бўлган бир адот воситасида сўраш 
амалга оширилади. Истифҳом адотлари икки қисмга 
бўлинади: 
1. Истифҳом исмлари:   ، َكَيهفَ ، أَي  ،  مَنه ، مَا ، مَاذَا ، مُنهذُا ، مَتََ ، أَيَّانَ ، أَنََّّ ، أَيهن
 .كَمه 
2. Истифҳом ҳарфлари: ҳамза ва  هَله. 
Икковини ўз ўрнидан кўриб олинг.  
  

ت نَادٌ  - – ا سه
 

ل كَ  ت نَادًا إ لََ مَا ذكُ رَ أنَُ ف  ذُ الهعَمَلَ : ))تأَهتِ  في  نََهو  قَ وه ت نَادًا : أَيه (( ا سه تَن دُ اسه  .أَسه
ت نَادًا )) عُولٌ : اسه د يرُهُ مَفه تَن دُ ، مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  : مُطهلَقٌ ل ف عهلٍ مََهذُوفٍ تَ قه  ( .أَسه
 

ت نَادٌ   ا سه
 

Ушбу лафз  َت نَادًا إ لََ مَا ذكُ رَ أنَُ ف  ذُ الهعَمَل  зикр қилингнага суянган ҳолда) ا سه
амални бажараман) деган гапингга ўхшаш жумлаларда 
келади.  
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ت نَادًا تَن دُ  тақдири – اسه  ,бўлган маҳзуф феълдан мафъулун мутлоқ أَسه
зоҳир фатҳа ила мансуб. 

 
ه دَ  - تُشه – اسه

 
هُول  ، نََهوُ  يغَة  الهمَجه اَر سُ : ))ف عهلُ مَاضٍ جَاءَ مُلَاز مًا ل ص  ه دَ الْه تُشه  ((.اسه

ه دَ )) تُشه هُول  (( : اسه ٌّ عَلَى الهفَتهح  الظَّاه ر  ف عهلُ مَاضٍ ل لهمَجه  .مَبهنِ 
اَر سُ ))  ( .ناَئ بُ فاَع لٍ مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( : الْه
 

ه دَ  تُشه  اسه
 

Ушбу лафз “шаҳид бўлди” маъносида келганида мажҳул 
сийғасини лозим тутувчи мозий феълидир, мисол:  ُاَر س ه دَ الْه تُشه  اسه
Қўриқчи шаҳид бўлди.  
ه دَ  تُشه   .Мажҳул мозий феъли, зоҳир фатҳага мабний – اسه
اَر سُ   .Ноиби фоил, зоҳир замма ила марфуъ – الْه

 
فَلُ  - – أَسه

 
عَهنَ  بََل  : ))، نََهوُ (( تََهتَ : ))تأَهتِ  بِ  فَلَ الْه  (( .الهقَرهيةَُ أَسه

 .ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  مُبهتَدَأٌ مَرهفُوعٌ (( : الهقَرهيةَُ ))
فَلَ )) د يرُهُ (( : أَسه َبٍََ مََهذُوفٍ تَ قه مَوهجُودٌ ، وَهُوَ : ظَرهفُ زمََانٍ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  ، مُتَ عَل  قٌ بِ 

 .مُضَافٌ 
بََل  )) ضَافَة  (( : الْه  ( .مُضَافٌ إ ليَهه  مََهرُورٌ ب الإه 
فَلَ ))وَ  ف يَّة  وَوَزهن  الهف عهل  ، نََهوُ مََهنُوعَ (( أَسه فَلَ : ))ةٌ م نَ الصَّرهف  ل لهوَصه  (( .أَنهظرُُ إ لََ الهق مَّة  م نه أَسه
فَلَ )) نََّهُ مََهنُوعٌ م نَ الصَّرهف  (( : أَسه رَة  لْ  مٌ مََهرُورٌ ب الهفَتهحَة  ع وَضًا عَن  الهكَسه  ( .ا سه
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فَلُ   أَسه
 

Ушбу лафз  َتََهت (тагида, остида) маъноларида келади, мисол: 
بََل   فَلَ الْه   .Қишлоқ тоғ тагида жойлашган الهقَرهيةَُ أَسه
  .Мубтадо, зоҳир замма ила марфуъ – الهقَرهيَةُ 
فَلَ   مَوهجُودٌ  Зарфи замон, зоҳир фатҳа ила мансуб, тақдири – أَسه
бўлган маҳзуф хабарга мутаъаллиқ, музоф.  
بََل     .Музофун илайҳ, изофа ила мажрур – الْه
فَلُ   да васфият ва вазни феъл бўлганлиги учун сарфданأَسه
мамнуъдур, мисол:  َفَل   .Чўққига пастдан қарайман أَنهظرُُ إ لََ الهق مَّة  م نه أَسه
فَلَ   Сарфдан мамнуъ бўлганлиги учун касра ўрнига фатҳани – أَسه
эваз қилиб жор қилинган исм. 
  

مٌ  - – ا سه
 

َزهم نَة  ، تُ عهرَبُ حَسَبَ مَوه  تَِ نُ ب زَمَنٍ م نَ الْه اَ وَلًَ تَ قه اَ ، لَْاَ مَعهنً خَاصٌّ بِ  لَة  كَل مَةٌ قاَئ مَةٌ ب ذَاتِ  مُه  .ق ع هَا في  الْه
 

مٌ   ا سه
 

Ушбу лафз ўз зотида қоим лафз бўлиб, унинг ўзига хос бўлган 
маъноси бор ва уч замоннинг бирортасига муқтарин (боғлиқ) 
бўлмайди. Жумлада келган ўрнига қараб эъробланади.  

 
شَارةَ   - مُ الإه  – ا سه
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يٍ  ، نََهوُ  س   يُر ب ه  إ لََ مُعَينٍَّ ح  ٍ  ، نََهوُ (( ذَا مَعههَدٌ عَام رٌ : ))هُوَ مَا نُش  رَي عَز يزَةٌ )): أَوه ذ ههنِ  (( . ت لهكَ ذ كه
لَة  ، وَ  مُه ق ع هَا في  الْه شَارةَ  مَبهن يَّةٌ في  مَََل   رفَهعٍ أَوه نَصهبٍ أَوه جَرٍ  ، حَسَبَ مَوه اَء  الإه  يعُ أَسْه هَا جَْ  نَِ الهمُثَ نَّ م ن ه يُ ب ه

لَ ف  في  حَالَة  الرَّفهع  وَعَلَى الهيَاء  في  حَالَتََ  ال رَ   عَلَى الْه شَارةَ  إ لََ مُذكََّرٍ ، .نَّصهب  وَالْه اَءُ الإه  سَمُ أَسْه وَتُ قه
طٍ وَبعَ يدٍ  رَدٍ وَمُثَ نًّ وَجَْهعٍ ، وَإ لََ قَر يبٍ وَمُتَ وَس    .وَمُؤَنَّثٍ ، وَإ لََ مُفه

شَارةَ   اَء  الإه  خُلُ عَلَى أَسْه : اله طاَب  ، نََهوُ (( كَافُ ))وَقَده تَ لهحَقُهَا ( (هَذَ : ))الت َّنهب يه يَّةُ ، نََهوُ (( هَا))وَقَده تَده
 (( .ذَل كَ : ))أَوه لًَمُ الهبُ عهد  وكََافُ اله طاَب  مَعًا ، نََهوُ (( ذَاكَ ))
 

شَارةَ   مُ الإه   ا سه
 

Ушбу лафз ила биз муайян бир ҳисси йёки зеҳни нарсага 
ишора қиламиз, ҳиссийга мисол:  ٌعَام رٌ ذَا مَعههَد  Бу обод маъҳаддир. 
Зеҳнийга мисол:  ٌرَي عَز يزَة   .Бу қадрли хотирадир ت لهكَ ذ كه
Барча исми ишоралар мабний бўлиб жумладаги ўринларига 
биноан рафъ ёки насб ёки жор ҳолатида бўладилар. Исми 
ишўоранинг мусанноси рафъ ҳолатида اга, насб ва жор 
ҳолатида يга мабний қилинади.  
Исми ишоралар музаккар ва муаннасга, муфрад, мусанно ва 
жамъга, яқин, ўрта ва узоққа ишора қилувчиларга 
тақсимланади.  
Гоҳида исми ишораларга танбеҳ ҳарфи бўлган هَا киради, 
мисол:  َهَذ. Гоҳида уларга хитоб كси мулҳақ бўлади, мисол:  َذَاك. 
Шунингдек хитоб كси, узоқликка далолат қилувчи ل билан ҳам 
мулҳақ бўлади, мисол:  َذَل ك.   

 
 

هَام   - ت فه سه مُ الإه  – ا سه
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هَامَ  ت فه  .انُهظرُُ اسه

 
هَام   ت فه سه مُ الإه   ا سه

 
“Истифҳом”га қаранг. 

 
 

يل   - مُ الت َّفهض  – ا سه
 

مٌ يُصَاغُ عَلَى ركََا ف يهَا ، نََهوُ (( أَف هعَل))وَزهن   ا سه فَةٍ ا شه صُوفٍ عَلَى آخَرَ في  ص  يل  مَوه : ل لد  لًَلَة  عَلَى تَ فهض 
بَ رُ م نه سَع يدٍ )) يمٌ أَكه  (( .وَس 

يل  إ لًَّ م نه كُل   ف عهلٍ ثُلَاث يٍ  ، تَامٍ  ، مُتَصَر  فٍ ، مُثهبَتٍ ، مَعه  مُ الت َّفهض  لُومٍ ، قاَب لٍ ل لت َّفَاوُت  ، وَلًَ يُصَاغُ ا سه
نههُ عَلَى وَزهن   فَةُ م  تَ وهف  الش رُوطَ (( أَف هعَل))ليَهسَت  الص   لهيَةٍ ، فإَ ذَا لَهَ يَسه نٍ أَوه عَيهبٍ أَوه ح  الَّة  عَلَى لَوه الدَّ

بُوقاً ب اللَّفهظ  الهمُسَاع د   دَر  الهف عهل  مَسه تَِ بِ َصه ثَر ، (( عهظَمأَ ))الهمَذهكُورةََ يُ ؤه ي يز  ، ...(( ، أَكه مَنهصُوباً عَلَى التَّمه
م  : ))نََهوُ   (( .جَنَاحُ الهغُرَاب  أَشَد  سَوَادًا م نه جَنَاح  الظ لاَّ

 
يل   مُ الت َّفهض   ا سه

 
Ушбу лафз икки нарса бир сифатда муштарак бўлган ҳолида 
мавсунинг наригидан ўша сифатда устунроқ эканлигига 
далолат қилиш учун ишлатиладиган, сийғаси أَف هعَل вазнида 
келувчи исми тафзилдир, мисол:  ٍبَ رُ م نه سَع يد يمٌ أَكه  Васим وَس 
Саъиддан каттароқдир.   
Исми тафзил фақатгина сулосий, мукаммал, мутасарриф, 
мусбат, маълум, тафовутни қабул қилувчи бўлган ва ранг ёки 
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айб ёки чиройга далолат қилиб أَف هعَل вазнида келувчи сифат 
бўлмаган феълдангина олинади. Агар феъл ушбу шартларни 
ўзида мужассам этмаса, феълнинг масдари насб ҳолатида 
тамйиз қилиб келтирилади ва ундан олдин ثَر ,أَعهظَم  каби أَشَد   ,أَكه
ёрдамчилар қўйилади, мисол:   م  جَنَاحُ الهغُرَاب  أَشَد  سَوَادًا م نه جَنَاح  الظ لاَّ
Қарғанинг қанотлари тун қоронғусининг қанотларидан ҳам 
қорароқдир. 
 

يحٌ  – مٌ صَح  – ا سه
 

يحًا أَيه ليَهسَ  رُهُ حَرهفاً صَح  ر  هُوَ مَا كَانَ آخ  خ  يحُ الْه مُ الصَّح  ، (( ط فهلٌ : ))م نه حَرهف  الهع لَّة  ، نََهوُ  الًه سه
ر ه  ، نََهوُ  عهرَاب يَّةُ عَلَى آخ  رَكََاتُ الإه  يعُ الْه تُ عَلَى ))وَ (( رأََيهتُ خَال دًا))وَ (( جَاءَ رجَُلٌ : ))فَ تَظههَرُ جَْ  سَلَّمه

 (( .سَع يدٍ 
 

يحٌ  مٌ صَح   ا سه

 
Охири саҳиҳ исм бу – охирги ҳарфи саҳиҳ бўлиб, иллат 
ҳарфларидан бўлмаган исмдир, мисол:  ٌط فهل гўдак. Бу каби 
исмнинг охирида барча эъробий ҳаракатлар зоҳир бўлади, 
мисол:  ٌجَاءَ رجَُل киши келди, رأََيهتُ خَال دًا Холидни кўрдим,  تُ عَلَى سَلَّمه
  .Саъидга салом бердим سَع يدٍ 

 
مُ الهفَاع ل   - – ا سه

 
مٌ يَدُل  عَلَى مَنه قاَمَ ب الهف عهل  م نه لَفهظ ه  ، وَيُصَاغُ م نَ الهف عهل  الث لَاث ي   عَلَى وَزهن   : ، نََهوُ (( فاَع ل))ا سه

قَ الث لَاث ي   م نَ الهمُضَار ع  الهمَعهلُ (( عَالَ ٌ = كَات بٌ ، عَل مَ = كَتَبَ )) ت بهدَال  حَرهف  الهمُضَارَعَة  ، وَمَ َّا فَ وه وم  ب اسه
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ر  ، نََهوُ  خ  ر  مَا قَ بهلَ الْه مُومَةً وكََسه تَبَ = ا نهطلََقَ : ))م يمًا مَضه تَكه ت بٌ = مُنهطلَ قٌ ، ا سه تَكه  (( .مُسه
 

مُ الهفَاع ل    ا سه
 

Исми фоил ўз лафзи ила феълнинг эгасига далолат қилувчи 
лафз бўлиб сулосий феълдан فاَع ل вазнида ясалади, мисол:  َكَتَب

كَات بٌ =  عَالَ ٌ = عَل مَ  , . Маълум музореъ феълларининг сулосийдан 
ошиқ бўлганларидан музораъат ҳарфини заммалик مга 
алмаштириш ва охирги ҳарфдан олдинги ҳарфни касралик 
қилиш ила ясалади, мисол:  َمُنهطلَ قٌ = ا نهطلََق تَبَ  , تَكه ت بٌ = ا سه تَكه مُسه .  
 

 
 

صُولُ  - مُ الهمَوه – ا سه
 

ر  الْهُ  َ جُزهأَيه جُْهلَةٍ ، وَلًَ يتَ م  مَعهنَاهُ إ لًَّ ب ذ كه َ جُْهلَتَ ينه  ، أَوه بَ ينه هَمٌ يَ رهب طُ بَ ينه مٌ مُب ه زُهء  هُوَ اسه لَة  الثَّان يَة  أَو  الْه مه
ير  م نَ  َخ  صُول  ه يَ الْه اَءُ الهمَوه صُول  ، وَأَسْه لَةَ الهمَوه لَة  ، وكَ لَاهََُا يُسَمَّى ص  مُه الَّذ ي ، اللَّذَان  ، اللَّذَيهن  ، : الْه

تِ   ئ ي ، اللاَّ وُلَ  ، اللاَّ وُلَ  ، الَّتَ  ، اللَّتَان  ، اللَّت َينه  ، اللَّوَاتِ  ، الْه  .الَّذ ينَ ، الْه
اَن   ع  وَل لهمُذكََّر  وَالهمُؤَنَّث  ، وَهََُا وَهُنَاكَ اسْه مَه رَد  ، وَالهمُثَ نَّ ، وَالْه دٍ ، ل لهمُفه (( : مَنه : ))يَكُوناَن  ب لَفهظٍ وَاح 

هَا عَلَ (( مَا))ل لهعَاق ل  وَ  نَِ الهمُثَ نَّ م ن ه صُولَة  مَبهن يَّةٌ،  وَيُ ب ه اَء  الهمَوه َسْه يعُ الْه لَ ف  في  حَالَة  ل غَيره  الهعَاق ل  ، وَجَْ  ى الْه
رَ    بُهُ وَيََُر هُ ب الهيَاء  . الرَّفهع  وَعَلَى الهيَاء  في  حَالَتََ  النَّصهب  وَالْه لَ ف  ، وَيَ نهص  هَا ب الْه ن ه هُمه مَنه يَ رهفَعُ الهمُثَ نَّ م  ن ه وَم 

. 
 

مُ الهمَوهصُولُ   ا سه
 

Ушбу лафз мубҳам бўлиб икки жумла ёки бир жумланинг 
икки жузъи орасини боғлайди ва унинг маъноси фақатгина 
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иккинчи жумланинг ёки бир жумланинг охирининг зикри 
билан комил бўлади. Иккала қисм “мавсулнинг силаси” деб 
номланади. Исми мавсулалар:   َوُلَ  ، الَّت  الَّذ ي ، اللَّذَان  ، اللَّذَيهن  ، الَّذ ينَ ، الْه
تِ   ئ ي ،  اللاَّ ُولَ  ، اللاَّ  . اللَّتَان  ، اللَّتَ ينه  ، اللَّوَاتِ  ، الْه
Шунингдек икки исм борки муфрад, мусанно, жамъ ва 
музаккар, муаннас учун бир лафзда бўладилар, улар:  مَنه 
(оқиллар учун), مَا (оқил бўлмаганлар учун). Исми 
мавсулаларнинг барчаси мабнийдир. Исми мавсуланинг 
мусанноси рафъ ҳолатида اга, насб ва жор ҳолатида يга 
мабний қилинади. Уламолардан мусаннони ا ила рафъ, ي ила 
насб ва жор қилувчилари ҳам бор. 

 
مُ  - – الهف عهل  ا سه

 
بَلَ عَلَامَات ه  أَوه تَ تَأثَ َّرَ ب الهعَوَام ل  ا عهرَاب يَّة  ، وَه يَ مَبهن يَّةٌ كَل مَةٌ تَ قُومُ مَقَامَ الهف عهل  وَتَ تَضَمَّنُ مَعهنَاهُ دُونَ أَنه تَ قه لإه 

رَد  وَالهمُث َ  دٍ ل لهمُفه ظٍ وَاح  ر هَا ، وَتَكُونُ ب لَفه ع  وَالهمُذكََّر  وَالهمُؤَنَّث  ، إ لًَّ مَا حَسَبَ حَركََات  أَوَاخ  مَه نَّ وَالْه
اَ ب    مَكَانَك  ، مَكَانَكَ ، مَكَانَكُمَا ، مَكَانَكُمه : ))اله طاَب  ، فَ يُ رَاعَى الهمُخَاطَبُ ، نََهوُ (( كَاف  ))اتَّصَلَ بِ 

 (( .، مَكَانَكُنَّ 
مُ ف عهلٍ يَ عهمَلُ عَمَلَ الهف عهل  الَّذ    :ي يَ تَضَمَّنُ مَعهنَاهُ أَلًَز مًا كَانَ أَمه مُتَ عَد  ياً ، وَهُوَ ثَلَاثةَُ أَقهسَامٍ وَاسه

مُ ف عهل  مَاضٍ   – 1 هَاتَ : نََهوُ : ا سه وَهُوَ يَ تَضَمَّنُ مَعهنَ الهف عهل  . الخ ... بَ عُدَ ، وَشَكانَ ، أَوهشَكَ : هَي ه
 .وَزمََن ه  

مُ ف عهل  مُضَار عٍ  – 2 الخ ، .... أَتَ عَجَّبُ ،: أَتَ وَجَّعُ ، وَأَهَا ، وَا ، وَيه : أَتَضَجَّرُ ، آهٍ : أُفٍ  : نََهوُ  :ا سه
نَاهُ وَزَمَنَهُ   .تَ عهمَلُ عَمَلَ ف عهل هَا وَتَ تَضَمَّنُ مَعه

مُ ف عهل  أَمهرٍ  – 3 الخ ، تَ عهمَلُ عَمَلَ .... ب هتَع ده ،ا  : خُذه ، إ ليَهكَ عَنِ   : اثُ هبُته ، دُونَكَ : مَكَانَكَ : نََهوُ : ا سه
نَاهُ وَزمََنَهُ   .ف عهل هَا وَتَ تَضَمَّنُ مَعه

ع ه   هَا في  مَوهض  عه إ لََ كُلٍ  م ن ه  .ا رهج 
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مُ الهف عهل    ا سه

 
Исм феъл феълнинг ўрнини босувчи калима бўлиб унинг 
маъносини ўз ичига олади, унинг аломатларини олмайди ва 
эъробий омиллардан таъсирланмайди. У ўзининг охиридаги 
ҳаракатларига биноан мабний бўлади. Муфрад, мусанно, 
жамъ ва музаккар, муаннаслар учун бир лафзда келади. Аммо 
унга хитоб كси муттасил бўлганида, мухотаблик риоя 
қилинади, мисол:  ،  مَكَانَكَ ، مَكَانَكُمَا ، مَكَانَكُمه ، مَكَانَكُنَّ مَكَانَك .  
Исм феъл феълнинг маъносини ўз ичига олган ҳолда - ўша 
феъл лозим бўлсин ёки мутаъаддий бўлсин - унинг амалини 
бажаради. Исм феъл уч қисмдир: 
1. Мозий исм феъл, мисол:  َهَات  شَكانَ  ,(узоқ бўлди) بَ عُدَ  яъни هَي ه
яъни  َأَوهشَك (оз қолди). Ушбу исми феълнинг тури феълнинг 
маъносини ва замонини ўз ичига олади.  
2. Музореъ исм феъл, мисол:  ٍ أُف яъни  ُأَتَضَجَّر (малолланаяпман), 
 أَتَ عَجَّبُ  яъни وَيه  ,وَا ,أَهَا ,(оғриқ сезаяпман) أَتَ وَجَّعُ  яъни آهٍ 
(ажабланаяпман). Ушбу исми феълнинг тури феълнинг 
маъносини ва замонини ўз ичига олади. 
3. Амр исм феъли, мисол:  َمَكَانَك яъни  اثُ هبُته (собит тур),  َدُونَك яъни 
 Ушбу исми феълнинг тури .(узоқлаш) ا ب هتَع ده  яъни إ ليَهكَ عَنِ    ,(ол) خُذه 
феълнинг маъносини ва замонини ўз ичига олади. 
Ҳар бир исм феълни ўз ўрнидан қараб ол. 
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يَاءَ  - – أَشه
 

رَة  ، نََهوُ  اً مََهنُوعًا م نَ الصَّرهف  ، يََُر  ب الهفَتهحَة  ع وَضًا عَن  الهكَسه يَاءَ مُُهتَل فَةٍ بَ عهضَ : ))تأَهتِ  اسْه ت َرهتُ م نه أَشه ا خه
لَة  مَا  تَاجُهُ في  الر  حه  (( .أَحه
يَاءَ )) نََّهُ مََهنُوعٌ م نَ الصَّرهف  ((: أَشه رَة  لْ  مٌ مََهرُورٌ ب الهفَتهحَة  ع وَضًا عَن  الهكَسه  ( . ا سه

يَاءَ   أَشه
 
Ушбу лафз сарфдан мамнуъ ҳолида келади ва касрадан эваз 
бўлган фатҳа ила жор қилинади, мисол:  يَاءَ مُُهتَل فَةٍ بَ عهضَ مَا ت َرهتُ م نه أَشه ا خه
لَة   تَاجُهُ في  الر  حه  Турли ашёлардан сафарда эҳтиёжим бўладиган أَحه
нарсаларни танлаб олдим.  
يَاءَ   Сарфдан мамнуъ бўлгани учун касрадан эваз бўлган – أَشه
фатҳа ила жор қилинган исм. 
  

بَحَ  –  –أَصه
 

 :تأَهتِ  
عَهنَ  – 1 بََ  وَقهتَ الصَّبَاح  ، أَوه إ ذَا وَرَدَته بِ  ، (( صَارَ : ))ف عهلًا ناَق صًا ، إ ذَا أَفاَدَت  اتَّصَافَ الهمُبهتَدَأ  ب الهَ

بَحَ خَال دٌ فاَر سًا: ))نََهوُ   (( .أَصه
بَحَ )) ٌّ عَلَى الهفَتهحَة  الظَّ (( : أَصه بَحَ (( : خَال دٌ . ))اه رَة  ف عهلُ مَاضٍ ناَق صٌ مَبهنِ  مُ أَصه مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  (( ا سه

 .الظَّاه رَة  
بَحَ ))خَبَ رُ (( : فاَر سًا))  ( .مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( أَصه
عَهنَ  – 2 بَحَ : ))، نََهوُ (( بَاح  دَخَلَ في  الصَّ ))أَوه (( ظَهَرَ ))أَوه (( طلََعَ : ))ف عهلًا تاَمًّا ، إ ذَا وَرَدَته بِ  أَصه

 .أَيه ظَهَرَ (( الهبَاط لُ 
بَحَ )) ٌّ عَلَى الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : أَصه  .ف عهلُ مَاضٍ مَبهنِ 
بَحَ ))فاَع لُ (( : الهبَاط لُ ))  ( .مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( أَصه



www.arabic.uz 

 

101 

 

بَحَ   أَصه
 

Ушбу лафз лафз қуйидаги кўринишларда келади:  
1. Ноқис феъл бўлиб келади. Субҳ вақтида мубтадонинг хабар 
ила васфланишини ифода қилса ёки  َصَار маъносида келса, 
мисол: بَحَ خَال دٌ فاَر سًا   .Холид чавандоз бўлди أَصه
بَحَ   .Мозий ноқис феъли, зоҳир фатҳага мабний – أَصه
بَحَ  – خَال دٌ   .нинг исми, зоҳир замма ила марфуъأَصه
بَحَ  – فاَر سًا  .нинг хабари, зоҳир фатҳа ила мансубأَصه
 маъноларида келганида томма دَخَلَ في  الصَّبَاح   ёки ظَهَرَ  ёки طلََعَ  .2
феъл бўлади, мисол:  ُبَحَ الهبَاط ل   .Ботил зоҳир бўлди أَصه
بَحَ   .Мозий ноқис феъли, зоҳир фатҳага мабний – أَصه
بَحَ  – الهبَاط لُ   .нинг фоили, зама ила марфуъأَصه

  
– ا صهط لَاحًا  -

 
 :تأَهتِ  
ُسُس  الصَّرهف يَّة  : ))حَالًً مَنهصُوبةًَ ب الهفَتهحَة  ، نََهوُ  – 1 الهقَوَاع دُ اصهط لَاحًا ضَبهطُ الهكَل مَات  و فهقَ الْه

و يَّة    (( .وَالنَّحه
لَة  (( ا صهط لَاحٌ ))وَتُ عهرَبُ  – 2 مُه ق ع هَا في  الْه  .حَسَبَ مَوه
 

 ا صهط لَاحًا
 

Ушбу лафз қуйидаги кўринишларда келади: 
1. Фатҳа ила мансуб ҳол бўлиб келади, мисол:  ُالهقَوَاع دُ اصهط لَاحًا ضَبهط

ُسُس  الصَّرهف يَّة   و يَّة  الهكَل مَات  و فهقَ الْه وَالنَّحه  Қоидалар - истилоҳан – 
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калималарни сарфий ва наҳвий асосларга мувофиқ забт 
қилишдир.  
2. Жумладаги ўрнига мувофиқ эъробланади.  

 
– أَصهلًا  -

 
 .أَيه لَهَ أَقُمه ب ه  في  أَي   وَقهتٍ (( لَهَ أَقُمه ب ه  أَصهلًا : ))يُ قَالُ 

 (( .أَقُمه ))ظَرهفُ زمََانٍ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  ، مُتَ عَل  قٌ ب الهف عهل  (( : أَصهلًا ))
 

لًا   أَصه
 

Ушбу лафзни истеъмол қилинганда масалан қуйидагича 
айтилади:  لًا   .Бу нарсани ҳеч қачон бажармайман لَهَ أَقُمه ب ه  أَصه
لًا    .феълига мутаъаллиқ أَقُمه  Зарфи замон, фатҳа ила мансуб – أَصه

 
يلًا  - – أَص 

 
ر  وَالهمَغهر ب   َ الهعَصه يلُ هُوَ الهوَقهتُ الهوَاق عُ بَ ينه َص   .الْه

يلًا : ))نََهوُ   (( .زاَرَنِ  أَص 
يلًا ))  (( .زاَرَ ))ظَرهفُ زمََانٍ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  ، مُتَ عَل  قٌ ب الهف عهل  (( : أَص 
 

يلًا   أَص 
 

Ушбу лафз, яъни “асийл” аср ва шом орасида бўлувчи 
вақтдир. Мисол:  يلًا   .У мени асийл вақтида зиёрат қилди زاَرَنِ  أَص 
يلًا   феълига زاَرَ  ,Зарфи замон, зоҳир фатҳа ила мансуб – أَص 
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мутаъаллиқ.  
 

ضَافَةُ  - – الإه 
 

مٍ إ لََ  لَة  ، وَيَكُونُ الثَّانِ  مُضَافاً إ ليَهه  مََهرُوراً ه يَ إ ضَافَةُ اسه مُه ق ع ه  في  الْه َوَّلُ حَسَبَ مَوه مٍ آخَرَ ، يُ عهرَبُ الْه اسه
 (( .ك تَابُ الهعُلُوم  جَد يدٌ : ))ب صُورةٍَ دَائ مَةٍ ، نََهوُ 

 .افٌ مُبهتَدَأٌ مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  ، وَهُوَ مُضَ (( : ك تَابُ ))
رَة  الظَّاه رَة  (( : الهعُلُوم  ))  ( .مُضَافٌ إ ليَهه  ، مََهرُورٌ ب الهكَسه

ضَافَةُ   الإه 
 

Изофа бир исмни иккинчи исмга ёки феълга қўшишдир. 
Бунда биринчи исм жумладаги ўрнига биноан эъробланади, 
иккинчиси унга музофун илайҳ бўлиб доимо мажрур ёки жор 
ўрнида бўлади. Мисол:  ٌك تَابُ الهعُلُوم  جَد يد “Илмлар китоби” 
янгидир.  
 .Мубтадо, замма ила марфуъ, музоф – ك تَابُ 
  .Музофун илайҳ, касра ила мажрур – الهعُلُوم  

 
ضَافَةُ الهمَعهنَو يَّةُ  -  – الإه 

 
ضَافَةُ مَعهنَو يَّةً وَجَبَ  لُ (( ال))تَََر دُ الهمُضَاف  م نه إ ذَا كَانَت  الإه  الهك تَابُ الهق رَاءَة  : ))، فَلَا يََُوزُ الهقَوه

ظ يَّةً فإَ نَّهُ يََُوزُ دُخُولُ (( ك تَابُ الهق رَاءَة  مُف يدٌ : ))بَله نَ قُولُ (( . مُف يدٌ  ضَافَةُ إ ضَافَةً لَفه ، أَمَّا إ ذَا كَانَت  الإه 
الهمُسَاع دُو خَال دٍ : ))ب شَرهط  أَنه يَكُونَ مُثَ نًّ أَوه جَْهعَ مُذكََّرٍ سَال مًا ، نََهوُ  عَلَى الهمُضَاف  ،(( ال))

 (( .مَاه رُونَ 
 

ضَافَةُ الهمَعهنَو يَّةُ   الإه 



www.arabic.uz 

 

104 

 

 
Изофа маънавий бўлганида музофнинг الдан ҳоли бўлиши 
шарт бўлади. Шу сабабдан  ٌالهك تَابُ الهق رَاءَة  مُف يد деб айтиш жоиз 
бўлмайди. Балки  ٌك تَابُ الهق رَاءَة  مُف يد Ўқиш китоби фойдалидир деб 
айтилади.  
Изофа лафзий изофа бўлганида музоф мусанно ёки жамъи 
музаккари солим бўлиш шарти ила унга ال кириши жоиз 
бўлади, мисол:  َالهمُسَاع دُو خَال دٍ مَاه رُون Холиднинг ёрдамчилари 
моҳирдирлар.  

 
– أَضهحَى  -

 
 :تأَهتِ  
عَهنَ  – 1 بََ  وَقهتَ الض حَى ، أَوه إ ذَا وَرَدَته بِ  ، (( صَارَ : ))ف عهلًا ناَق صًا إ ذَا أَفاَدَت  ات  صَافَ الهمُبهتَدَأ  ب الهَ

 (( .أَضهحَى الهغَنِ   فَق يراً: ))نََهوُ 
لَ ف  ل لت َّعَذ ر  (( : أَضهحَى)) ٌّ عَلَى الهفَتهحَة  الهمُقَدَّرةَ  عَلَى الْه لُ مَاضٍ ناَق صٌ مَبهنِ  مُ  (( :الهغَنِ   . ))ف عه ا سه
 ( .مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( أَضهحَى))خَب َرُ (( : فَق يراً. ))مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( أَضهحَى))
عَهنَ ف عهلًا  – 2 حَيهتُ وَأَناَ هَاد ئٌ : ))، نََهوُ (( الد خُول  في  الض حَى: ))تاَمًّا ، إ ذَا وَرَدَته بِ   (( .أَضه
ت  صَال ه  ب ضَم ير  رفَهعٍ مُتَحَر  كٍ ، وَالتَّاءُ (( : أَضهحَيهتُ )) ٌّ عَلَى الس كُون  لً  لٌ : ف عهلُ مَاضٍ مَبهنِ  ضَم يٌر مُتَّص 

ٌّ عَلَ   ( .  ى الضَّم   في  مَََل   رفَهعٍ فاَع لٌ مَبهنِ 
 

 أَضهحَى
Ушбу лафз қуйидаги кўринишларда келади: 
1. Мубтадонинг хабар ила зуҳо вақтида васфланганини ифода 
қилганида ёки  َصَار маъносида келганида феъли ноқис бўлади, 
мисол: ًأَضهحَى الهغَنِ   فَق يرا Бой фақирга айланди.  
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 Ноқис мозий феъли, узр сабабли алифга тақдир – أَضهحَى
қилинган фатҳага мабний.  
  .нинг исми, зоҳир замма ила марфуъأَضهحَى – الهغَنِ   
 .нинг хабари, зоҳир фатҳа ила мансубأَضهحَى – فَق يراً
2. “Зуҳо вақтига кириш” маъносида келганида томма феъл 
бўлиб келади, мисол:  ٌحَيهتُ وَأَناَ هَاد ئ  Ҳотиржам ҳолимда зуҳо أَضه
вақтига кирдим.  
حَيهتُ   Мозий феъли, мутаҳаррик рафъ замирига ёпишиб – أَضه
тургани учун сукунга мабний, ت муттасил замир, заммага 
мабний, рафъ ўрнида фоил. 

 
 

– أَط يعُون   -
 

لُ ف يهَا  َصه هَا (( أَط يعُونِ  ))الْه ن ه سُورةَُ (( نوُنُ ))ضَم يُر الهمُتَكَل  م  ، وَبقَ يَته (( الهيَاءُ ))، حُذ فَته م  الهو قاَيةَ  الهمَكه
آن  الهكَر يَ  ، وَتُ عهرَبُ  هَا ، وَحُذ فَته كَث يراً في  الهقُره  :د لًَلَةً عَلَي ه

رٍ مَبه (( : أَط يعُون  )) مََاعَة  ،ف عهلُ أَمه ت  صَال ه  ب وَاو  الْه ٌّ عَلَى حَذهف  الن ون  لً  ٌّ عَلَى  نِ  لٌ مَبهنِ  وَالهوَاوُ ضَم يٌر مُتَّص 
ر  لًَ : الس كُون  في  مَََل   رفَهعٍ فاَع لٌ ، وَالن ونُ  ٌّ عَلَى الهكَسه عهرَاب  ،  ل لهو قاَيةَ  ، حَرهفٌ مَبهنِ  مَََلَّ لَهُ م نَ الإه 

ذُوفَةُ وَاله  عُولٌ ب ه  (( الهمُتَكَل  م  ))ضَم يُر : يَاءُ الهمَحه ٌّ في  مَََل   نَصهبٍ مَفه  ( . مَبهنِ 
 

 أَط يعُون  
 

Ушбу лафздаги асл   ِأَط يعُونдир. Ундан замири мутакаллим 
бўлган ي ҳазф қилинган ва касрали نи виқоя унга далолат 
қилиши учун қолган. Қуръони кариймда ҳам ушбу ҳазф 
кўпдир. Қуйидагича эъробланади: 
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 ига ёпишиб келгани учун ҳазфиو Амр феъли, жамълик – أَط يعُون  
 муттасил замир, сукунга мабний, рафъ ўрнида و .га мабнийن
фоил. ن виқоя учун (мутакаллим يси билан жамълик و бир 
ерда бўлиб қолишидан сақловчи ن), касрага мабний ҳарф, 
эъробда ўрни йўқ. Маҳзуф ي мутакаллим замири, мабний, 
насб ўрнида мафъулун биҳ.   

 
يَّةٌ  - اَض  – ا عهتِ 

 
 َ يَّةً بَ ينه اَض  يَّةُ ه يَ الَّتَ  تَ قَعُ اعهتِ  اَض  لَةُ الًه عهتِ  مُه لَ  –سَافَ رَ ((: الهف عهل  وَفاَع ل ه  ، نََهوُ : الْه دُقَكُمُ الهقَوه  –وَأَصه

َ الشَّرهط  وَجَوَاب ه  (( الهمُد يرُ  َ الهقَسَم  وَجَوَاب ه  ، أَوه بَ ينه بََ  ، أَوه بَ ينه َ الهمُبهتَدَأ  وَالهَ  .أَوه بَ ينه
 

يَّةٌ  اَض   ا عهتِ 

 
Жумлаи эътиродия феъл ва фоил орасида, масалан  َسَافَ ر– 

دُقَكُمُ اله  لَ وَأَصه الهمُد يرُ  –قَوه  Мудир – сизларга ростини айтаяпман – 
сафарга кетди каби орада ориз бўлади. У шунингдек мубтадо 
ва хабар, қасам ва унинг жавоби, шарт ва унинг жавоби 
орасида ҳам воқеъ бўлади.  

 
– أَعهطَى  -

 
عَهنَ  عَال  (( مَنَحَ : ))بِ  فَ ه لُهُمَا مُبهتَدَأً وَخَبَ رًا ، نََهوُ ، م نَ الْه عُولَينه  ليَهسَ أَصه أَعهطيَهتُ : ))الَّتَ  تَ تَ عَدَّى إ لََ مَفه

 (( .السَّائ لَ مُسَاعَدَةً 
عُولٌ ب ه  أَوَّلُ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  ، (( : السَّائ لَ )) عُولٌ ب ه  ثاَنٍ مَنهصُوبٌ (( مُسَاعَدَةً ))مَفه ب الهفَتهحَة  مَفه

 ( .الظَّاه رَة  
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 أَعهطَى

 
Ушбу лафз  َمَنَح (тортиқ қилди) маъносида келиб асли мубтадо 
ва хабар бўлмаган икки мафъулни насб қилади. Мисол:  ُأَعهطيَهت
  .Сўровчига ёрдам бердим السَّائ لَ مُسَاعَدَةً 
  .Аввалги мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – السَّائ لَ 
  .Иккинчи мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – مُسَاعَدَةً 

 
– أَعهلَمَ  -

 
هَا ، إ ذه أَن َّهَا قَ بهلَ  زَة  عَلَي ه مَه فَ هعَال  الَّتَ  تَ تَ عَدَّى إ لََ ثَلَاثةَ  مَفَاع يلَ ب سَبَب  دُخُول  الْه زَة  كَانَته  م نَ الْه مَه الْه

َف هعَال  مُبهتَدَأً وَ تَ تَ عَدَّى  ذَ ه  الْه عُولَينه  الثَّانِ  وَالثَّال ث  لْ  لُ الهمَفه عُولَينه  ، وَيََ بُ أَنه يَكُونَ أَصه رًا ، وَقَده إ لََ مَفه خَب َ
هَُا وَخَبَ رُهَا ، نََهوُ (( أَنَّ ))تَسُد  مَسَدَّهََُا  يحَةً : ))وَاسْه تُ سَل يمًا الهق صَّةَ صَح   (( .أَعهلَمه

ت  صَال ه  ب ضَم ير  رفَهعٍ مُتَحَر  كٍ ، وَالتَّاءُ (( : أَعهلَمهتُ )) ٌّ عَلَى الس كُون  لً  ٌّ : ف عهلُ مَاضٍ مَبهنِ  لٌ مَبهنِ  ضَم يٌر مُتَّص 
 .عَلَى الضَّم   في  مَََل   رفَهعٍ فاَع لٌ 

عُولٌ ب ه  أَوَّلُ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه  (( : سَل يمًا))  .رَة  مَفه
عُولٌ ب ه  ثاَنٍ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : الهق صَّةَ ))  .مَفه
يحَةً ))  عُولٌ ب ه  ثاَل ثٌ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : صَح   .مَفه

تُ الهمُعَل  مَ أَنَّ الدَّرهسَ صَعهبٌ : ))وَنََهوُ  عُولٌ (( : الهمُعَل  مَ ))، فَ (( أَعهلَمه ، (( أَعهلَمهتُ ))ب ه  أَوَّلُ ل       مَفه
دَرُ الهمُؤَوَّلُ م نه  َ وَالثَّال ثَ (( أَنَّ الدَّرهسَ صَعهبٌ ))وَالهمَصه عُولَينه  الثَّانِ   .سَدَّ الهمَفه

 
 أَعهلَمَ 

 
Ушбу лафз унга ҳамза киргани учун учта мафъулга 
мутаъаддий бўладиган феъллардандир. Зеро, унинг бошига 
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ҳамза қўйилишидан аввал икки мафъулга мутаъаддий эди. 
Бунда иккинчи ва учинчи мафъулларнинг асллари мубтадо ва 
хабар бўлиши шарт бўлади. Гоҳида ўша икки мафъул ўрнини 
تُ سَل يمًا الهق صَّةَ  :унинг исми ва хабари эгаллайди. Мисол ,أَنَّ  أَعهلَمه
يحَةً    .Салимга қиссанинг саҳиҳ эканлигини билдирдим صَح 
 Мозий феъли муаҳаррик рафъ замирига ёпишгани учун – أَعهلَمهتُ 
сукунга мабний. ت замири муттасил, заммага мабний, рафъ 
ўрнида фоил.  
  .Аввалги мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – سَل يمًا
 .Иккинчи мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – الهق صَّةَ 
يحَةً   .Учинчи мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – صَح 
Яна мисол:  ٌتُ الهمُعَل  مَ أَنَّ الدَّرهسَ صَعهب  Муаллимга дарс қийин أَعهلَمه
эканлигини билдирдим.  َالهمُعَل  م лафзи  ُأَعهلَمهتга аввалги мафъулун 
биҳи.  ٌأَنَّ الدَّرهسَ صَعهب таъвил қилинган масдар бўлиб иккинчи ва 
учинчи мафъулларнинг ўрнини эгаллаган.   

  
غهرَاءُ  - – الإه 

 
لهت زَام  وَالتَّمَس ك  ب أَمهرٍ مُعَينٍَّ ،  غهرَاءُ هُوَ طلََبٌ يُ وَجَّهُ إ لََ الهمُخَاطَب  ل لاه  أَيه (( الدَّرهسَ الدَّرهسَ : ))نََهوُ الإه 

 :ا لهزَم  الدَّرهسَ وَتَََسَّكه ب ه  ، وَتُ عهرَبُ 
د يرُهُ (( : الدَّرهسَ )) عُولٌ ب ه  ل ف عهلٍ مََهذُوفٍ تَ قه الثانية (( : الدَّرهسَ . ))ا لهزَمه ، مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  : مَفه

وُلََ ، مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( الدَّرهسَ ))، تَ وهك يدٌ ل        .الْه
 

غهرَاءُ   الإه 

 
“Иғро” бу – мухотабга муайян бир ишни лозим тутиш ва 
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маҳкам ушлашни талаб қилишга ундаш ила юзлантирилган 
талабдир, мисол:  َالدَّرهسَ الدَّرهس Дарсни, дарсни... Яъни, дарсни 
лозим тут ва уни маҳкам ушла. Қуйидагича эъробланади: 
 зоҳир ,ا لهزَمه  Маҳзуф феълнинг мафъулун биҳиси, тақдири – الدَّرهسَ 
фатҳа ила мансуб.  
  .га тавкид, зоҳир фатҳа ила мансубالدَّرهسَ  Аввалги – الدَّرهسَ 

 
– أُفٍ   -

 
عَهنَ : أُفٍ  ، أُفه  مُ ف عهلٍ مُضَار عٍ بِ  ، تُ قَالُ ع نهدَ التَّذَم ر  وَالتَّأفَ ق  م نه أَمهرٍ مُعَينٍَّ ، وَل ذَل كَ  (( أَتَضَجَّرُ : ))ا سه

رًا  نهسَانَ ب وَال دَيهه  خَي ه لهُُ تَ عَالََ وَهُوَ يوُص ي الإه  هَرههََُا وَقُله لَْمَُا قَ وهلًً كَر يُاً}كَانَ قَ وه { فَلَا تَ قُله لَْمَُا أُفٍ  وَلًَ تَ ن ه
. 

د يرُهُ (( : أُف ٍ )) ٌ ف يه  وُجُوباً تَ قه تَتِ  ر  ، وَفَاع لُهُ ضَم يٌر مُسه ٌّ عَلَى الهكَسه مُ ف عهلٍ مُضَار عٍ مَبهنِ   ( .أَناَ: ا سه
 

 أُف ٍ 
 

 малолланаяпман أَتَضَجَّرُ  кўринишида ҳам келиб أُفه  лафзи أُف ٍ 
маъносида келувчи музореъ исми феълдир. У муайян бир 
ишдан малолланиб ёқтирмаганида айтилади. Шунга биноан 
Аллоҳ таоло инсонни ота-онасига яхшилик қилишга 
буюрганида қуйидагича марҳамат қилган: { هَرههََُا فَلَا تَ قُله لَْمَُا أُفٍ  وَلًَ تَ ن ه
{وَقُله لَْمَُا قَ وهلًً كَر يُاً  “Икковларига “уфф” дея кўрма ва иковларини 

жеркима! Ва икковларига карийм сўз сўзла!” (Исро 23).  
 Музореъ исми феъл, касрага мабний, фоили шартли – أُف ٍ 
равишда мустатир бўлган, тақдири َأَنا бўлган замир.  
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و يل   - – أَف هعَالُ التَّحه
 

بُ : وَأَهََ هَا (( ص ي َّرَ : ))ه يَ أَف هعَالٌ تَ تَضَمَّته مَعهنَ  جَعَلَ ، ردََّ ، صَي َّرَ ، غَادَرَ ، تَ رَكَ ، اتَّ َذَ ، تَ نهص 
لُهُمَا مُبهتَدَأٌ وَخَبَ رٌ ، نََهوُ  عُولَينه  أُصه ةًَ : ))مَفه بَ هوَابَ صَالْ   (( .رَدَّ النَّجَّارُ الْه

بَ هوَابَ )) عُولٌ ب ه  أَوَّلُ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّا(( : الْه  .ه رَة  مَفه
ةًَ )) عُولٌ ب ه  ثاَنٍ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : صَالْ   .مَفه
 

و يل    أَف هعَالُ التَّحه
 

Ушбу феъллар ўзида  َص ي َّر (ўзгартирди) маъносини мужассам 
этган феъллар бўлиб энг асосийлари қуйидагилар:  َجَعَلَ ، ردََّ ، صَي َّر

تَ رَكَ ، اتَّ َذَ ، غَادَرَ ،  . Асли мубтадо ва хабар бўлган икки мафъулни 
насб қиладилар, мисол:  ًَة بَ هوَابَ صَالْ   Дурадгор эшикларни رَدَّ النَّجَّارُ الْه
яроқли ҳолатга қайтарди.  
بَ هوَابَ    .Аввалги мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – الْه
ةًَ   .Иккинчи мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – صَالْ 

 
سَة  الْهَ  - مَه - ف هعَالُ اله

 
مََاعَة  ، أَوه ياَءُ الهمُخَاطبََة  ))ه يَ كُل  ف عهلٍ مُضَار عٍ اتَّصَلَته ب ه   : ، نََهوُ (( أَل فُ الهمُثَ نَّ ، أَوه وَاوُ الْه

رُسُونَ ، )) رُسَان  ، تَده رُسَان  ، يَده ينَ تَده رُس  رُسُونَ ، تَده ف  (( يَده ، تُ رهفَعُ ب ثبُُوت  الن ون  ، وَتُ نهصَبُ وَتَُهزَمُ بِ َذه
مََاعَة  ، ياَءُ الهمُخَاطبََة  ، نََهوُ : الن ون  ، وَمَرهفُوعُهَا أَيه فاَع لُهَا مَوهجُودٌ في  قَ لهب هَا وَهُوَ  أَل فُ الهمُثَ نَّ ، وَاوُ الْه

بُ ي َ : )) بَاتِ  مه الط لاَّ وَانوُا عَلَى الهق يَام  ب وَاج  مًا وَلَنه يَ ت َ هَلُونَ الهع لهمَ وَلَهَ يَ تَكَاسَلُوا يَ وه  (( .ن ه
هَلُونَ )) سَة  ، وَوَاوٌ (( : يَ ن ه مَه َف هعَال  اله نََّهُ م نَ الْه ٌّ : ف عهلُ مُضَار عٍ مَرهفُوعٌ ب ثبُُوت  الن ون  لْ  لٌ مَبهنِ  ضَم يٌر مُتَّص 

 .الس كُون  في  مَََل   رفَهعٍ فاَع لٌ عَلَى 
سَة  (( : يَ تَكَاسَلُوا)) مَه فَ هعَال  اله نَ الْه نََّهُ م  لٌ . ف عهلُ مُضَار عٍ مَنهصُوبٌ بِ َذهف  الن ون  لْ  وَالهوَاوُ ضَم يٌر مُتَّص 
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ٌّ عَلَى الس كُون  في  مَََل   رفَهعٍ فاَع لٌ   ( .مَبهنِ 
 

سَ الْهَ  مَه  ة  ف هعَالُ اله

 

Унга мусанно اи, жамоъат وи ёки мухотаба يси ёпишган ҳар 
бир феъл афъоли хомсадандир, мисол:  ، َرُسُون رُسَان  ، تَده رُسَان  ، يَده تَده
ينَ  رُس  رُسُونَ ، تَده  нинг ҳазфن ,нинг собит туриши ила рафъن .يَده
бўлиши ила насб ва жор бўлади. Ушбу феълларнинг фоиллари 
ичидадир: мусанно اи, жамоъат وи ва мухотаба يси, мисол: 
بَاتِ  مه  مًا وَلَنه يَ تَ وَانوُا عَلَى الهق يَام  ب وَاج  هَلُونَ الهع لهمَ وَلَهَ يَ تَكَاسَلُوا يَ وه بُ يَ ن ه  Талабалар الط لاَّ
илмни эгаллайдилар, дангасалик қилмайдилар ва 
вазифаларини адо этишда бепарволик қилмайдилар.  
هَلُونَ   нингن Музореъ феъли, афъоли хомсадан бўлгани учун – يَ ن ه
собит туриши ила марфуъ. و муттасил замир, сукунга мабний, 
рафъ ўрнида фоил.  
 нингن Музореъ феъли, афъоли хомсадан бўлгани учун – يَ تَكَاسَلُوا
ҳазф бўлиши ила насб бўлган. و муттасил замир, сукунга 
мабний, рафъ ўрнида фоил.  
 

م    - - أَف هعَالُ الذَّ
 

نهشَاء  الذَّم   وَه يَ  فَ هعَال  م نه مَُهصُوصٍ ب الذَّم   ، . ب ئهسَ ، سَاءَ ، لًَ حَبَّذَا : أَف هعَالٌ جَام دَةٌ لإ   ذَ ه  الْه وَلًَ بدَُّ لْ 
بََانُ سُلَيمٌ ب ئهسَ : ))نََهوُ   (( .الْه

ٌّ عَلَى الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  ((: ب ئهسَ )) م   ، مَبهنِ  نهشَاء  الذَّ  .ف عهلُ مَاضٍ لإ  
بََانُ )) لَةُ الهف عهل يَّةُ . مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( ب ئهسَ ))فاَع لُ (( : الْه مُه بََانُ ))وَالْه  في  مَََل   رفَهعٍ (( ب ئهسَ الْه

مٌ   .خَبَ رٌ مُقَدَّ
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 ( .مُبهتَدَأٌ مَأَخَّرٌ مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( : سُلَيمٌ ))
 

م     أَف هعَالُ الذَّ

 

Ушбу феъллар мазаммат қилишни ифодалаш учун келадиган 
жомид феъллардир: ب ئهسَ ، سَاءَ ، لًَ حَبَّذَا. Бу феъълар учун мазаммат 
ила хосланган нарса “лафзда, ёки тақдирда) бўлиши шартдир, 
мисол:  ٌبََانُ سُلَيم   .Сулайм қандай ҳам ёмон қўрқоқдир ب ئهسَ الْه
 Мазаммат қилишни ифодалаш учун келтирилган мозий – ب ئهسَ 
феъли, зоҳир фатҳага мабний.  
بََانُ  بََانُ  .нинг фоили, зоҳир замма ила марфуъب ئهسَ  – الْه  феълий ب ئهسَ الْه
жумласи рафъ ўрнида хабари муқаддам.  
 Мубтадо муаххар, зоҳир замма ила марфуъ (мазаммат – سُلَيمٌ 
ила хосланган исм). 

 
- أَف هعَالُ الرَّجَاء   -

 
بََ  وَتَ عهمَلُ عَمَلَ  خَبَ رُهَا جُْهلَةٌ ف عهل يَّةٌ ف عهلُهَا ف عهلُ مُضَار عٍ  ،(( كَانَ ))ه يَ أَف هعَالٌ تَدُل  عَلَى رجََاء  وُقُوع  الهَ

تَِ ناً ب      سَنُ ف يه  أَنه يَكُونُ مُقه تَحه قَ  أَنه يَظههَرَ : ))، نََهوُ (( أَنه ))يُسه عَسَى، حَرَى، : ، وَه يَ (( عَسَى الْه
لَقَ  لَوه  .ا خه

لَ ف  (( كَانَ ))مَلُ عَمَلَ ف عهلُ مَاضٍ مهنه أَف هعَال  الرَّجَاء  تَ عه (( : عَسَى)) ٌّ عَلَى الهفَتهحَة  الهمُقَدَّرةَ  عَلَى الْه مَبهنِ 
 .ل لت َّعَذ ر  

قَ  )) مُ (( : الْه  .مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( عَسَى))ا سه
ٌّ عَلَى الس كُون  لًَ مَََ (( : أَنه )) بَالٍ مَبهنِ  ت قه دَر يٌّ وَنَصهبٍ وَاسه عهرَاب  حَرهفٌ مَصه  .لَّ لَهُ م نَ الإه 
ب ه  الهفَتهحَةُ الظَّاه رَةُ (( أَنه ))ف عهلُ مُضَار عٍ مَنهصُوبٌ ب      (( : يَظههَرَ )) ٌ ف يه  . وَعَلَامَةُ نَصه تَتِ  وَفاَع لُهُ ضَم يٌر مُسه

د يرُهُ  دَرُ الهمُؤَوَّلُ م نه . هُوَ : جَوَازاً تَ قه  (( .عَسَى))مَََل   نَصهبٍ خَبَ رُ  في  (( أَنه يَظههَرَ ))وَالهمَصه
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 أَف هعَالُ الرَّجَاء  
 

Ушбу феъллар хабарнинг воқеъ бўлишининг умидини 
ифодалайди ва  َكَانнинг амалини бажаради. Унинг хабари 
феълий жумла бўлиб, феъли музореъ феъли бўлади ва  أَنه 
билан бирга келиши яхши ҳисобланади, мисол:  َقَ  أَنه يَظههَر  عَسَى الْه
Шоядки ҳақ зоҳир бўлса! Умид (ражо) феъллари қуйидагилар: 
لَقَ  لَوه   .عَسَى، حَرَى، ا خه
 нинг амалиниكَانَ  Мозий феъли, ражо феълларидан бўлиб – عَسَى
бажаради, узр сабабли алиф устига тақдир қилинган фатҳага 
мабний.  
قَ     .нинг исми, зоҳир замма ила марфуъعَسَى – الْه
 Масдар, насб ва истиқбол ҳарфи, сукунга мабний, эъробда – أَنه 
ўрни йўқ.  
 ила мансуб, насб аломати зоҳир أَنه  ,Музореъ феъли – يَظههَرَ 
фатҳа. Фоили унда жавозан мустатир бўлган, тақдири  َهُو 
бўлган замир.  َأَنه يَظههَرдан таъвил қилинган масдар насб ўрнида 
   .нинг хабариعَسَى
 

 
- ف هعَالُ الش رُوع  أَ  -

 
ء  في  الهعَمَل  ، وَه يَ  شَرَعَ ، بَدَأَ ، جَعَلَ ، أَنهشَأَ ، أَخَذَ ، ا ب هتَدَأَ ، عَل قَ ، : ه يَ أَف هعَالٌ تَدُل  عَلَى الهبَده
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عَالُ عَمَلَ . هَبَّ ، ا ن هبَ رَى قاَمَ ، طَف قَ ،  فَ ه تَِ طُ في  خَبََ هَا أَنه يَكُونَ جُْهلَةً (( كَانَ ))تَ عهمَلُ هَذ ه  الْه وَيَشه
تَِ نٍ ب      لُهَا ف عهلُ مُضَار عٍ غَيره  مُقه َرهضَ : ))، نََهوُ (( أَنه ))ف عهل يَّةً ف عه حُ يََهر ثُ الْه  (( .أَخَذَ الهفَلاَّ

ٌّ عَلَى الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( كَانَ ))عهلُ مَاضٍ م نه أَف هعَال  الش رُوع  يَ عهمَلُ عَمَلَ ف  (( : أَخَذَ ))  .مَبهنِ 
حُ )) مُ (( : الهفَلاَّ  .مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( أَخَذَ ))ا سه
د يرُهُ ف عهلُ مُضَار عٍ مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  ، (( : يََهر ثُ )) ٌ ف يه  جَوَازاً تَ قه تَتِ   .هُوَ : وَفاَع لُهُ ضَم يٌر مُسه
َرهضَ )) لَةُ الهف عهل يَّةُ (( : الْه مُه عُولٌ ب ه  مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  ، وَالْه في  مَََل   نَصهبٍ خَبَ رُ (( يََهر ثُ ))مَفه

 (( .أَخَذَ ))
 

 ف هعَالُ الش رُوع  أَ 
Ушбу феъллар амалга киришишга далолат қилувчи 

феъллар бўлиб улар қуйидагилар:  ، َشَرَعَ ، بَدَأَ ، جَعَلَ ، أَنهشَأَ ، أَخَذَ ، ا ب هتَدَأ
 нинг амалини бажаради ваكَانَ  Улар .عَل قَ ، قاَمَ ، طَف قَ ، هَبَّ ، ا ن هبَ رَى
унинг хабарида феъли музореъ феъли бўлиб  أَنه билан бирга 
келмаган феъл бўлиши шарт қилинади, мисол:  ُحُ يََهر ث أَخَذَ الهفَلاَّ
َرهضَ    .Деҳқон ерга ишлов бера бошлади الْه

 нинг амалиниكَانَ  ,Мозий феъли, афъоли шуруъдан – أَخَذَ 
бажаради, зоҳир фатҳага мабний. 

حُ    .нинг исми, зоҳир фатҳа ила марфуъأَخَذَ  – الهفَلاَّ
 Музореъ феъли, замма ила марфуъ, фоили унда – يََهر ثُ 

жоизан мустатир қилинган, тақдири  َهُو бўлган замир.  
َرهضَ   يََهر ثُ  ,Мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – الْه

жумлаи феълияси насб ўрнида,  َأَخَذнинг хабари.  
 
 

- ف هعَالُ الظَّن   أَ  -
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هَا مَا يََه  ن ه عَينه  ، م  يَ عَلَى نَ وه نَ َّهَا عَلَى الظَّن   النَّاب ع  م نَ الهقَلهب  وَه  م لُ مَعهنَ ه يَ م نه أَف هعَال  الهقُلُوب  لْ 
 (( .زَعَمَ ، عَدَّ ، جَعَلَ ، هبه ، حَجَا: ))الظَّن   فَ قَطه ، نََهوُ 

هَا مَا يََهم لُ مَعهنَ الظَّن   وَالهيَ  بَ ، خَالَ : ))ق ين  ، نََهوُ وَم ن ه فَ هعَالُ (( . ظَنَّ ، حَس  بُ هَذ ه  الْه تَ نهص 
لُهُمَا مُبهتَدَأٌ وَخَبَ رٌ ، نََهوُ  عُولَينه  أَصه  (( .ظنََ نهتُ خَال دًا ناَئ مًا: ))مَفه

ت  صَال ه  ب ضَم ير  رَ (( : ظنََ نهتُ )) ٌّ عَلَى الس كُون  الهعَار ض  لً  ضَم يٌر : فهعٍ مُتَحَر  كٍ ، وَالتَّاءُ ف عهلُ مَاضٍ مَبهنِ 
ٌّ عَلَى الضَّم   في  مَََل   رفَهعٍ فاَع لٌ  لٌ مَبهنِ   .مُتَّص 

عُولٌ ب ه  أَوَّلُ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : خَال دًا))  .مَفه
عُولٌ ب ه  ثاَنٍ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : ناَئ مًا))  .( مَفه
 

 ف هعَالُ الظَّن   أَ 
 

Ушбу феъллар “афъоли қулуб” жумласига киради. Зеро, 
афъоли қулуб қалбдан чиқувчи гумонга далолат қилиш учун 
келади. Улар икки навъга бўлинади:  

Фақат гумонни ифодалайдиган феъллар:  
1. Фақат гумонни ифодалайдиганлар: ، َّجَعَلَ ، هبه ، حَجَا زَعَمَ ، عَد . 
2. Гумонни ҳам, яқийнни ҳам ифодалайдиганлар:  َب ظَنَّ ، حَس 

 .، خَالَ 
Бу феъллар асли мубтадо ва хабар бўлган икки мафъулни 

насб қиладилар, мисол: ظنََ نهتُ خَال دًا ناَئ مًا.  
 Мозий феъли, ҳаракатли рафъ замирига ёпишгани учун – ظنََ نهتُ  
ориз сукунга мабний.  ُت муттасил замир, заммага мабний, 
рафъ ўрнида фоил. 

  .Аввалги мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – خَال دًا
  .Иккинчи мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – ناَئ مًا
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- ف هعَالُ الهقُلُوب  أَ  -
 

نَ وَه يَ تََهمَعُ أَف هعَالَ  َنَّ الظَّنَّ ف يه  شَكٌّ ، وَالشَّك  يَ نهبَعُ م  الظَّن   وَأَف هعَالَ الهيَق ين  ، وَتُسَمَّى كَذَل كَ لْ 
رَكُ ب الْه س   الهبَاط نِ    وَهَذَا م نه عَمَل  الهقَلهب  أَيهضًا  ل ذَل كَ كَانَته أَف هعَالُ الظَّن   . الهقَلهب  وَلْ َنَّ الهيَق يَن يُده

 .يَق ين  م نه عَمَل  الهقَلهب  ، فَسُم  يَته أَف هعَالَ الهقُلُوب  وَاله 
 

 ف هعَالُ الهقُلُوب  أَ 
 
Афъолул қулуб афъоли зонн ва афъоли яқийнни ўзида 

жамлайди. Ушбу феъллар “қалблар феъллари” деб 
номланишининг боиси зоннда шакк бўлади, шакк эса қалбдан 
келиб чиқади, яқийн ботиний ҳисс орқали билинади ва бу ҳам 
қалбий амалдир. Шу сабабдан афъоли зонн ва афъоли яқийн 
қалб амалларидан бўлиб “афъоли қулуб” деб номланади.  

 
- ف هعَالُ الهمَدهح  أَ  -

 
نهشَاء  الهمَدهح  ، وَه يَ أَ  فَ هعَال  م نه مَُهصُوصٍ ب الهمَدهح  ، : ف هعَالٌ جَام دَةٌ لإ   ذَ ه  الْه حَبَّذَا ، ن عهمَ ، وَلًَ بُدَّ لْ 

ام لٌ يَ عهمَلُ ن عهمَ الهعَام لُ عَ ))، وَ (( ن عهمَ الهبَطَلُ خَال دٌ : ))وَيََ بُ أَنه يَكُونَ مَعهر فَةً أَوه نَك رَةً مُف يدَةً ، نََهوُ 
م   (( ب نَشَاطٍ   . ، وَإ عهرَابُ هَا كَإ عهرَاب  أَف هعَال  الذَّ

ٌّ عَلَى الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : ن عهمَ )) نهشَاء  الهمَدهح  مَبهنِ   .ف عهلُ مَاضٍ جَام دٌ لإ  
لَةُ الهف عهل يَّةُ وَالْهُ . مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( ن عهمَ ))فاَع لُ (( : الهبَطَلُ )) في  مَََل   رفَهعٍ (( ن عهمَ الهبَطَلُ ))مه

مٌ   .خَبَ رٌ مُقَدَّ
 ( .مُبهتَدَأٌ مُؤَخَّرٌ مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( : خَال دٌ ))
 

 ف هعَالُ الهمَدهح  أَ 
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Ушбу феъллар мадҳни баён қилиш учун келадиган жомид 

феъллардир. Улар:  َحَبَّذَا ، ن عهم. Бу феълларда мадҳ ила хосланган 
нарса бўлиши шарт бўлиб у маърифа ёки маърифанинг 
маъносини ифодаловчи накира бўлиши лозим, мисол:  ُن عهمَ الهبَطَل
ن عهمَ الهعَام لُ عَام لٌ يَ عهمَلُ  :Холид қандай ҳам зўр ботир. Яна мисол خَال دٌ 
 .Ғйрат ила ишлойдиган ишчи қандай ҳам зўр ишчидир ب نَشَاطٍ 
Ушбу феълларнинг эъроби “афъоли замм”нинг эъроби 
кабидир.  

 Мозий феъли, мадҳни баён қилиш учун келган жомид – ن عهمَ 
феъл, зоҳир фатҳага мабний.  

  .нинг фоили, зоҳир замма ила марфуъن عهمَ  – الهبَطَلُ 
  .феълий жумласи рафъ ўрнида хабари муқаддам ن عهمَ الهبَطَلُ 
  .Мубтадо муаххар, зоҳир замма ила марфуъ – خَال دٌ 

 
 

- ف هعَالُ الهمُقَاربَةَ  أَ  -
 

بََ  ، تَ عهمَلُ عَمَلَ  رُهَا  ، فَ ت َرهفَعُ الهمُبهتَدَأَ (( كَانَ ))ه يَ أَف هعَالٌ تَدُل  عَلَى وُقَوع  الهَ بَ َرَ ، وَخَب َ وَتهن صُبُ اله
شَكَ ، كَرَبَ : يََ بُ أَنه يَكُونَ جُْهلَةً ف عهل يَّةً ف عهلُهَا ف عهلُ مُضَار عٍ وَه يَ   .كَادَ ، أَوه

ت ث هنَاء  كَادَ ، أَوهشَ  يغَةَ الهمَاض ي ب اسه يعُ أَف هعَال  الهمُقَاربََة  وَالرَّجَاء  وَالش رُوع  تُلَاز مُ ص  كَ اللَّذَيهن  يُهُك نُ جَْ 
ل ه  تَ عَالََ  يغَة  الهمُضَار ع  ، نََهوُ قَ وه  .{ يَكَادُ الهب َرهقُ يََهطَفُ أَبهصَارَهُمه }: أَنه يرَ دَا في  ص 

 .ه رَة  مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّا(( كَانَ ))ف عهلُ الهمُضَار ع  م نه أَف هعَال  الهمُقَاربََة  يَ عهمَلُ عَمَلَ (( : يَكَادُ ))
مُ (( : الهبَ رهقُ ))  .مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( يَكَادُ ))ا سه
د يرُهُ . ف عهلُ الهمُضَار ع  مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( : يََهطَفُ )) ٌ ف يه  جَوَازاً تَ قه تَتِ  : وَفاَع لُهُ ضَم يٌر مُسه

 .هُوَ 
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عُولٌ ب ه  (( : أَبهصَارهَُمه )) ٌّ (( : هُمه . ))مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  ، وَهُوَ مُضَافٌ مَفه لٌ مَبهنِ  ضَم يٌر مُتَّص 
ضَافَة   لَةُ الهف عهل يَّةُ . عَلَى الس كُون  في  مَََل   جَرٍ  ب الإه  مُه  (( .يَكَادُ ))في  مَََل   نَصهبٍ خَب َرُ (( يََهطَفُ ))وَالْه

 
 ف هعَالُ الهمُقَاربََة  أَ 

 

Ушбу феъллар хабарнинг воқеъ бўлишига далолат қилувчи 
феъллар бўлиб  َكَانнинг амалини бажаради ва мубтадони рафъ, 
хабарни насб қилади. Унинг хабари жумлаи феълия бўлиши 
ва феъли музореъ феъли бўлиши шарт қилинади. Улар 
қуйидагилар:   ، َشَك كَرَبَ كَادَ ، أَوه . Муқораба, ражо ва шуруъ 
феълларининг барчаси  َكَاد ва  َأَوهشَكдан ташқари мозий 
сийғасини лозим тутади. Истисно қилинган икки феъл 
музореъ сийғасида ҳам келиши мумкин, ушбу оят мисол: { ُيَكَاد
{الهبَ رهقُ يََهطَفُ أَبهصَارَهُمه   “...чақмоқ уларнинг кўзларини кеткизиб 

юборай дейди...”.  
 нингكَانَ  ,Музореъ феъли, муқораба феълларидан – يَكَادُ  

амалини бажаради, зоҳир замма ила марфуъ.  
  .нинг исми, зоҳир замма ила марфуъيَكَادُ  – الهبَ رهقُ 
 Музореъ феъли, зоҳир замма ила марфуъ, фоили – يََهطَفُ 

унда жавозан мустатир бўлган, тақдири  َهُو бўлган замирдир.  
 .Мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб, музоф – أَبهصَارَهُمه  

 муттасил замир, сукунга мабний, изофа сабабидан жор هُمه 
ўрнида.  ُيََهطَف феълий жумласи насб ўрнида,  ُيَكَادнинг хабари.    

  
- ف هعَالُ الهيَق ين  أَ  -
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عَالَ الهقُلُوب  ، ت َ  بُ تَدُل  عَلَى الًه عهت قَاد  النَّاب ع  م نَ الهقَلهب  ، ل ذَل كَ تُسَمَّى مَعَ أَف هعَال  الظَّنَّ ، أَف ه نهص 
لُهُمَا مُبهتَدَأٌ وَخَبَ رٌ ، وَه يَ  عُولَينه  أَصه  .ى ، رأََى وَجَدَ ، أَلهفَى ، تَ عَلَّمه ، عَل مَ ، دَرَ : مَفه

بًا: ))نََهوُ  تُ الهعَمَلَ وَاج   (( .وَجَده
تُ )) ت  صَال ه  ب ضَم ير  رفَهعٍ مُتَحَر  كٍ (( : وَجَده ٌّ عَلَى الس كُون  لً  لٌ : وَالتَّاءُ . ف عهلُ مَاضٍ مَبهنِ  ضَم يٌر مُتَّص 

ٌّ عَلَى الضَّم   في  مَََل   رفَهعٍ فاَع لٌ   .مَبهنِ 
عُولٌ ب ه  أَوَّلُ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : الهعَمَلَ ))  .مَفه
بًا)) عُولٌ ب ه  ثاَنٍ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : وَاج   .مَفه
 

 ف هعَالُ الهيَق ين  أَ 
 

Ушбу феъллар қалбдан келиб чиқувчи ишончга далолат 
қилгани учун “афъоли зонн”лар билан бирга “афъоли қулуб” 
деб номланган бўлиб асли мубтадо ва хабар бўлган икки 
мафъулни насб қиладилар, улар: وَجَدَ ، أَلهفَى ، تَ عَلَّمه ، عَل مَ ، دَرَى ، رأََى. 
Мисол: بًا تُ الهعَمَلَ وَاج   Амални бажаришни шарт эканлигига وَجَده
ишонч ҳосил қилдим.  

 Мозий феъли, мутаҳаррик рафъ замирига ёпишгани – وَجَدهتُ 
учун сукунга мабний.  ُت муттасил замир, заммага мабний, 
рафъ ўрнида фоил.  

  .Аввалги мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – الهعَمَلَ 
بًا  .Иккинчи мафъулун биҳи, зоҳир фатҳа ила мансуб – وَاج 

 
 

- النَّاق صَةُ ف هعَالُ الْهَ  -
 

خُلُ عَلَى جُْهلَة  الًه سْه يَّة  فَ تَ نهسَخُهَا أَيه تَ رهفَعُ الهمُبهتَدَأَ وَتُسَم  يه  اسْهَهَا وَتَ نه  رَ ه يَ  أَف هعَالٌ تَده بَ َ بُ اله ص 
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خَ وَه يَ ثَلَاثةَُ أَقهسَامٍ   :وَتُسَم  يه  خَبَ رَهَا ، ل ذَل كَ سُْ  يَته نَ وَاس 
بَحَ : صَرَّفُ تَصَر فاً تاَمًّا وَه يَ أَف هعَالٌ تَ تَ  - 1  .كَانَ ، ظَلَّ ، باَتَ ، أَمهسَى ، صَارَ ، أَضهحَى ، أَصه
يٍ وَه يَ  - 2 يٍ أَوه نَ هه بُوقَةً ب نَ فه :  أَف هعَالٌ لًَ تَ تَصَرَّفُ إ لًَّ في  الهمَاض ي وَالهمُضَار ع  ، وَلًَ تَ عهمَلُ إ لًَّ مَسه

 .، مَا زاَلَ ، مَا ان هفَكَّ مَا برَ حَ ، مَا فتَ ئَ 
عَالٌ لًَ تَ تَصَرَّفُ إ لًَّ في  الهمَاض ي فَ قَطه ه يَ  - 3 إ لًَّ (( دَامَ ))ليَهسَ ، مَا دَامَ ، وَلًَ تَ عهمَلُ : أَف ه

بُوقَةً ب      الَّة  عَلَى الزَّمَان  (( مَا))مَسه دَر يَّة  الدَّ  .الهمَصه
َف هعَال  ،  عَالُ الهمُقَاربَةَ  وَالرَّجَاء  وَالش رُوع  وَتُ لهحَقُ بِ َذ ه  الْه  .أَف ه

 
 ف هعَالُ النَّاق صَةُ الْهَ 

 
Ушбу феъллар исмий жумлага кириб уни насх қилади, 

яъни мубтадони рафъ, хабарни рафъ қилади ва рафъ бўлган 
мубтадо унинг исми, насб бўлган хабар унинг хабари деб 
номланади. Шу сабабдан ушбу феъллар “насх қилиувчилар” 
деб ҳам номланган.. Булар уч қисмдир: 

1. Мукаммал сарфланувчи феъллар:  ، َكَانَ ، ظَلَّ ، باَتَ  أَمهسَى ، صَار
بَحَ    .أَضهحَى ، أَصه

2. Фақат музореъ ва мозий сийғаларида сарфланувчи 
феъллар, улардан аввал нафй ёки наҳй ҳарфи келганидагина 
амал қиладилар:  َّمَا برَ حَ ، مَا فتَ ئَ ، مَا زاَلَ ، مَا ان هفَك.  

3. Фақатгина мозий сийғасида сарфланувчи феъллар:  ، َليَهس
 феълидан аввал фақатгина замонга далолат دَامَ  Бунда .مَا دَامَ 
қилувчи مَا масдарий ҳарфи келганидагина ноқис феъл 
амалини бажаради.  

Ушбу феълларга муқораба феъллари, ражо феъллари ва 
шуруъ феъллари мулҳақ қилинади.    



www.arabic.uz 

 

121 

 

 
 

- أَفَلَا  -
 

ل ه  تَ عَالََ  ب ل  كَيهفَ خُل قَته }: تأَهتِ  في  نََهو  قَ وه  :وَتُ عهرَبُ { أَفَلَا يَ نهظُرُونَ إ لََ الإه 
ٌّ عَلَى الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ (( : لَا أَفَ )) ب يخٍ ، مَبهنِ  هَامٍ إ نهكَار يٍ  وَتَ وه ت فه زَةُ حَرهفُ اسه مَه الْه

عهرَاب  ،  عهرَاب  (( : الهفَاءُ ))الإه  ٌّ عَلَى الهفَتهحَة  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  نَافٍ ، مَبهنِ  ت ئ ه حَرهفُ  ((:لًَ . ))حَرهفُ اسه
عهرَاب   ٌّ عَلَى الهسُكُون  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  يٍ مَبهنِ   ( .نَ فه

 
 أَفَلَا 

 
Ушбу лафз Аллоҳ таолонинг қуйидаги ояти каби 

ўринларда келади: { ب ل  كَيهفَ خُل قَته {أَفَلَا يَ نهظرُُونَ إ لََ الإه   “Туянинг қандай 
яратилганига назар солмайдиларми?!” 

 инкорий истифҳом ва танбеҳ бериш ҳарфи, зоҳир أَ  – أَفَلَا 
фатҳага мабний, эъробда ўрни йўқ. ف истинофия ҳарф, 
фатҳага мабний, эъробда ўрни йўқ.  ًَل нафй ҳарфи, сукунга 
мабний, эъробда ўрни йўқ.   

 
 

- أَفي الله  شَكٌ  -
 

ل كَ  رُونَ أَفي  : ))تأَهتِ  في  قَ وه ٌّ عَلَى الهفَتهحَة  لًَ (( : أَفي  (( ))الله  شَكٌّ مَ َّا تُ بهص  هَامٍ مَبهنِ  ت فه زَةُ حَرهفُ اسه مَه الْه
عهرَاب   عهرَاب  ( : في  . ))مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  نَ الإه  ٌّ عَلَى الس كُون  لًَ مَََلَّ لَهُ م  ظُ (( : الله  . ))حَرهفُ جَرٍ  مَبهنِ  لَفه

لََالَ  رَة  الظَّاه رَة  الْه مٌ مََهرُورٌ ب الهكَسه د يرُهُ . ة  ، ا سه مٍ مََهذُوفٍ تَ قه َبٍََ مُقَدَّ رُورُ مُتَ عَل قَان  بِ  اَر  وَالهمَجه مَوهجُودٌ : وَالْه
. 
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 ( .مُبهتَدَأٌ مُؤَخَّرٌ مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( : شَكٌّ ))
 

 أَفي الله  شَكٌ 
 

Ушбу ибора қуйидаги айтган гапинг кабиларда келади:   أَفي  الله
رُونَ   Исботларни кўриб турибсиз шунда ҳам Аллоҳга شَكٌّ مَ َّا تُ بهص 
нисбатан шак бўладими!?  

 истифҳом ҳарфи, зоҳир фатҳага мабний, эъробда أَ  - أَفي  
ўрни йўқ.   في жор ҳарфи, сукунга мабний, эъробда ўрни йўқ.   الله 
лафзи жалола, зоҳир касра ила мажрур. Жор ва мажрур 
тақдири  ٌمَوهجُود бўлган маҳзуф муқаддам хабарга мутаъаллиқ. 

  .Мубтадо муаххар, зоҳир замма ила марфуъ – شَكٌّ  
 

- أَكُ  -
 

ل ه  تَ عَالََ  ظَةُ في  قَ وه ،  { أَنََّّ يَكُونُ ل  غُلَامٌ وَلَهَ يَُهسَسهنِ  بَشَرٌ وَلَهَ أَكُ بغَ يًّاقاَلَته }: وَردََته هَذ ه  اللَّفه
لُ في   َصه بُوقٌ ب أَدَاة  جَزهمٍ (( كَانَ ))وَه يَ ف عهلُ مُضَار عٍ ناَق صٌ م نه (( أَكُنه (( ))أَكُ ))الْه نََّهُ مَسه  .، مََهزُومٌ لْ 

لهت قَاء  السَّاك ن َينه  مَن ه (( أَكُونه ))وَقَده حُذ فَت  الهوَاوُ م نه   .عًا لً 
 :وَتُ عهرَبُ 

ذُوفَة  (( : أَكُ ))  ( .ف عهلُ مُضَار عٍ ناَق صٌ مََهزُومٌ ب الس كُون  الهمَوهجُود  عَلَى الن ون  الهمَحه
 

 أَكُ 
Ушбу лафз Аллоҳ таолонинг қуйидаги оятида келган: { ََّّقاَلَته أَن

{سهنِ  بَشَرٌ وَلَهَ أَكُ بغَ يًّايَكُونُ ل  غُلَامٌ وَلَهَ يَُهسَ   Марям айтди: “Менда қаёқдан 
ўғил бўлсин, менга башар тегмаган бўлса, мен бузуқ ҳам 
бўлмасам?!”.  
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 дан олинган ноқис музореъكَانَ  бўлиб у أَكُنه  лафзи аслида أَكُ 
феълидир ва ундан олдин жазм адоти келгани учун 
мажзумдир.  أَكُونهдаги و икки сукун учрашиб қолмаслиги учун 
ҳазф қилинган. 

Қуйидагича эъробланади:  
 даги сукун илаن Ноқис музореъ феъли, маҳзуф бўлган - أَكُ 

мажзумдир.   
 

 
 

تَعُ  - - أَكه
 

ت عهمَالَ  تَ عهمَلُ اسه كَامُهَا ، نََهوُ (( أَب هتَعُ ))تُسه تَعُ جَاءَ : ))وَلَْا أَحه مُ كُل هُمه أَجْهَعُ أَكه  (( .الهقَوه
 

تَعُ   أَكه
 
Ушбу лафз  ُأَب هتَع каби истеъмол қилинади ва унинг ҳукмлари 

ҳам  ُأَب هتَع кабидир, мисол:  ُتَع مُ كُل هُمه أَجْهَعُ أَكه  Қавмнинг жамики جَاءَ الهقَوه
барчаси келди.  

 
تَ عُونَ  - - أَكه

 
تَ عهمَلُ م ثهلَ  كَامُهَا ، نََهوُ (( أَب هت َعُونَ ))تُسه تَ عُونَ : ))وَلَْا أَحه مُ كُل هُم أَجْهَعُونَ أَكه مَ الهقَوه  (( .قَد 

 
تَ عُونَ   أَكه
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Ушбу лафз  َأَب هتَ عُون каби истеъмол қилинади ва унинг 
ҳукмлари ҳам  َأَب هتَ عُون кабидир, мисол:  َ ت مُ كُل هُم أَجْهَعُونَ أَكه مَ الهقَوه عُونَ قَد   
Қавмнинг жамики барчалари келдилар.  

 
- أَكَلُونِ  الهب َرَاغ يثُ  -

 
رَد  وَلَوه كَانَ الهفَاع لُ مُثَ نًّ  قَى عَلَى حَالَة  الهمُفه مَ عَلَى الهفَاع ل  يَ ب ه  أَوه جَْهعًا ، الهمَعهرُوفُ أَنَّ الهف عهلَ إ ذَا تَ قَدَّ

مَ الر  جَالُ ، قَد مَت  الهفَت َيَاتُ : ))نََهوُ  مَ الرَّجُلَان  ، قَد  قُ هَذ ه  ، إ لًَّ أَنَّهُ هُنَاكَ م نَ الهعَ (( قَد  رَب  مَنه يُ لهح 
لَ فَ وَالهوَاوَ وَالن ونَ عَلَى أَن َّهَا حُرُوفٌ دَوَالٌّ كَتَاء  التَّأهن يث  لًَ ضَمَائ رُ ، فَ هَذ ه  ال فَ هعَالَ الْه ل غَةُ يُسَم  يهَا الْه

و ي ونَ لغَُةَ   . أَكَلُونِ  الهب َرَاغ يثُ : النَّحه
 

 أَكَلُونِ  الهب َرَاغ يثُ 
 

Маълумки феъл фоилдан аввал келганида фоил мусанно 
ёки жамъ бўлса ҳам феъл муфрад ҳолида қолади, мисол:  َقَد م
مَ الر  جَالُ  ,Икки киши келди الرَّجُلَان    قَد مَت  الهفَتَ يَاتُ  ,Кишилар келдилар قَد 
Қизлар келдилар. Аммо шу ўринда араблардан баъзилари و ,ا 
ва نларни “улар замирлар эмас балки ت таънис каби далолат 
қилувчи ҳарфлар” деб феълларнинг охирларига қўшадилар. 
Мана шу луғатни наҳв олимлари “ أَكَلُونِ  الهب َرَاغ يثُ   луғати” деб 
номлайдилар. ( ُأَكَلُونِ  الهب َرَاغ يثнинг сўзма-сўз таржимаси: 
“Бургалар мени еб ташладилар”). 

 
د   - مَه مَلَ الْه - أَكه

 
د  : ))تَ قُولُ  مَه مَلَ الْه دُ لله  أَكه مَه  (( .الْه



www.arabic.uz 

 

125 

 

مَلَ )) د يرُ (( : أَكه عُولٍ مُطهلَقٍ ، مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  وَالت َّقه مَلَ : ناَئ بُ مَفه دُ لله  حَمهدًا أَكه مَه الْه
د   مَه  ( .الْه
 

مَه  مَلَ الْه د  أَكه  
 
Ушбу ибора қуйидаги жумла кабиларда келади:  َمَل دُ لله  أَكه مَه الْه

د   مَه   !Аллоҳга энг комил ҳамд бўлсин الْه
مَلَ   Мафъули мутлоқнинг ноиби, зоҳир фатҳа ила – أَكه

мансуб. Жумланинг тақдири:   د مَه مَلَ الْه دُ لله  حَمهدًا أَكه مَه  .الْه
 
 

- أَكُنه  -
 

لُهَا  لهت قَاء  السَّاك ن َينه  ، نََهوُ (( أَكُونه ))أَصه دًا: ))وَقَده حُذ فَته وَاوُهَا لً   (( .لَهَ أَكُنه ب ن عهمَة  رَب   جَاح 
د ي(( : أَكُنه )) ٌ ف يه  وُجُوباً تَ قه تَتِ  هُُ ضَم يٌر مُسه : رُهُ ف عهلُ مُضَار عٍ ناَق صٌ مََهزُومٌ ب الس كُون  الظَّاه ر  ، وَاسْه

 ( .أَناَ
 

 أَكُنه 
 
Ушбу феълнинг асли  أَكُونه бўлиб, икки сукун ўзаро учрашиб 

қолганлиги учун وи ҳазф қилинган. Мисол: دًا  لَهَ أَكُنه ب ن عهمَة  رَب   جَاح 
Роббимнинг неъматини тан олмайдиган банда бўлмайман!  

 ,Ноқис музореъ феъли, зоҳир сукун ила жазм бўлган – أَكُنه  
унинг исми унда шартли равишда мустатир бўлган ва тақдири 
  .бўлган замирдир أَناَ
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-  أَله  -
 

 :تأَهتِ  عَلَى ثَلَاثةَ  أَن هوَاعٍ 
قُلُهُ م نه حَالَة  الت َّنهك ير  : حَرهفُ تَ عهر يفٍ  - 1 م  وَهُوَ نَك رَةٌ فَ تَ ن ه خُلُ عَلَى الًه سه إ لََ حَالَة  الت َّعهر يف  تَده

 (( .الهمَعههَدُ ، الر  جَالُ ، الطَّال بُ : ))وَالت َّعهي ين  ، نََهوُ 
صُول يَّة   - 2 عَهنَ : أَله الهمَوه عُول  ، وَتَكُونُ بِ  م  الهمَفه م  الهفَاع ل  وَاسه خُلُ عَلَى اسه وَه يَ الَّتَ  تَده

دٍ ل لهمُذكََّ (( الَّذ ي)) ع  ، نََهوُ وَب لَفهظٍ وَاح  مَه رَد  وَالهمُثَ نَّ وَالْه ار سُ ، : ))ر  وَالهمُؤَنَّث  وَالهمُفه الهقَار ئُ ، الدَّ
تُوبُ   (( .الهمَكه

صُولَة  ، نََهوُ : أَله الزَّائ دَةُ  - 3 اَء  الهمَوه َسْه أَوه (( الَّذ ي ، الَّتَ  : ))وَتَكُونُ ز ياَدَتُ هَا إ مَّا لًَز مَةً كَمَا في  الْه
اَ ، نََهوُ  ت عهمَالْ  اَ مُنهذُ اسه َعهلَام  الهمَعهرُوفَة  بِ  تُ ، الهعُزَّى: ))في  الْه اَء  (( اللاَّ َسْه رَ لًَز مَةٍ كَمَا في  الْه ، وَإ مَّا غَي ه

قُولَة  ، نََهوُ  يدُ : ))الهمَن ه  (( .الهمَأهمُونُ ، الرَّش 
 

 أَله 
 

Ушбу ҳарф уч навъда келади: 
1. Маърифалик ҳарфи. Накира исмга кириб, уни 

накиралик ҳолатидан маърифалик ва таъйинлилик ҳолатига 
ўтказади, мисол:  ُالهمَعههَد ўқув даргоҳи,  ُالر  جَال кишилар,  ُالطَّال ب 
талаба.  

2. Мавсула ҳарф. Ушбу ҳарф фоил ёки мафъулга киради ва 
музаккар, муаннас ва муфрад, мусанно, жамъларга бир ҳил 
 қироъат الهقَار ئُ  :лафзи маъносида қўлланади. Мисол الَّذ ي
қилаётган,  ُالدَّار س дарс қилаётган,  ُتُوب   .ёзилган الهمَكه

3. Зоида ҳарф. Унинг зиёдаси исми мавсулаларда лозим 
бўлади, мисол:   َالَّذ ي ، الَّت. Ёки истеъмол қилниши 
бошланганидан бери  اله ила айтиб келинган таниқли номларда 
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бўлади, мисол:  ُت  Уззо. Ёки ўз маъносидан бошқа الهعُزَّى ,Лот اللاَّ
маънога кўчирилган исмларда лозим бўлмаган ҳолда келади, 
мисол:  ُالهمَأهمُون Маъмун,  ُيد    .Рашид الرَّش 

 
- إ لََ  -

 
هَا تأَهتِ    :حَرهفَ جَرٍ  وَلَْاَ مَعَانٍ مُُهتَل فَةٍ م ن ه

ل ه  تَ عَالََ  - 1 يَامَ إ لََ اللَّيل  }: ا نهت هَاءُ الهغَايةَ  الزَمَان يَّة  ، نََهوُ قَ وه ل ه  {  ثَُّ أَتَ  وا الص   أَو  الهمَكَان يَّة  ، نََهوُ قَ وه
رَام  إ لََ الهمَ }: تَ عَالََ  د  الْه قَهصَىم نَ الهمَسهج  د  الْه  .{ سهج 

وَال كُمه : ))، نََهوُ (( مَعَ ))مَعهنَ  - 2 وَالَ الهيَتَامَى إ لََ أَمه  (( .لًَ تَضُم وا أَمه
ل ه  تَ عَالََ (( ع نهدَ ))مَعهنَ  - 3 عُونَنِ  إ ليَه  }: ، نََهوُ قَ وه نُ أَحَب  إ لََّ مَ َّا يَده جه  .{ قاَلَ رَب   الس  
ل ه  تَ عَالََ مَعهنَ اللاَّ  - 4 تَق يمٍ }: م  ، نََهوُ قَ وه رَاطٍ مُسه د ي مَنه يَشَاءُ إ لََ ص   .{ وَيَ هه
 

 إ لََ 
 

Ушбу лафз ҳарфи жор сифатида келади ва унинг турли 
маънолари бор: 1. Замондан иборат бўлган интиҳони 
ифодалайди, мисол: {  يَامَ إ لََ اللَّيل {ثَُّ أَتَ  وا الص    “...сўнгра рўзани тунгача 
мукаммал қилиниз...”. Ва макондан иборат бўлган интиҳони 
ифодалайди, мисол: {قَهصَى د  الْه رَام  إ لََ الهمَسهج  د  الْه {م نَ الهمَسهج   “...Масжиди 
Ҳаромдан Масжиди Ақсога...”. 

وَال كُمه لًَ تَضُم وا  :маъносини ифодалайди, мисол مَعَ  .2 وَالَ الهيَتَامَى إ لََ أَمه أَمه  
Етимлар молини ўзингизнинг молларингизга қўшиб олманг. 

نُ أَحَب  إ لََّ مَ َّا } :маъносини ифодалайди, мисол ع نهدَ  .3 جه قاَلَ رَب   الس  
عُونَنِ  إ ليَه   {يَده  “У (Юсуф алайҳиссалом) айтди: “Роббим улар мени 

чорлатган нарсадан кўра зиндон мен учун суюклироқдир...””.  
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رَاطٍ } :маъносини ифодалайди, мисол ل   .4 د ي مَنه يَشَاءُ إ لََ ص  وَيَ هه
تَق يمٍ  { مُسه  “Ва истаганини тўғри йўлга ҳидоят қилур”.  

 
- إ لًَّ  -

 
 :تأَهتِ  عَلَى أَرهبَ عَة  أَوهجُهٍ 

نَائ يَّة  إ لًَّ  -أ  ت ث ه مُ : الًه سه عهرَاب  ، وَحُكه ٌّ عَلَى الس كُون  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  نَاءٍ مَبهنِ  ت ث ه ه يَ حَرهفُ اسه
تَث هنَ بَ عهدَ إ لًَّ   :الهمُسه

نَاءُ تاَمًّا مُثهبَتًا ، نََهوُ  – 1 ت ث ه  :النَّصهبُ ، إ ذَا كَانَ الًه سه
 (( .بُ يُوتِ  مه إ لًَّ مُزَار عًا عَادَ الهمُزَار عُونَ إ لََ ))
عهرَاب  (( : إ لًَّ )) ٌّ عَلَى الس كُون  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  نَاءٍ مَبهنِ  ت ث ه  .حَرهفُ اسه
تَث هنَ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : مُزَار عًا))  ( .مُسه
بَاعُ عَلَى الهبَدَل يَّة  ،  - 2 ت ه نَاءُ تاَمًّا مَنهف يًّا ، نََهوُ النَّصهبُ أَو  الإه  ت ث ه سه بُ إ لًَّ : ))إ ذَا كَانَ الًه  مَا عَادَ الط لاَّ

 (( .خَال دًا أَوه خَال دٌ 
تَث هنَ مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : خَال دًا))  .مُسه
بُ ))بَدَلٌ م نه (( : خَال دٌ ))  .ة  مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَ (( الط لاَّ

ر يَّةُ  -ب  صه نَاء  : إ لًَّ الْهَ ت ث ه سه عهرَاب  ، وَتَكُونُ في  الًه  ٌّ عَلَى الس كُون  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  ه يَ حَرهفٌ مَبهنِ 
لَة  ، نََهوُ  مُه ق ع ه  في  الْه مُ بَ عهدَهَا يُ عهرَبُ حَسَبَ مَوه ؤُولٌ عَنه  مَا: ))الهمَنهف ي   وَغَيره  التَّام   ، وَالًه سه َبُ إ لًَّ مَسه الْه

 (( .عَائ لَت ه  
رَ ب إ لًَّ (( : مَا)) َنَّ خَبَ رَهَا حُص   .الْه جَاز يَّةُ بَطَلَ عَمَلُهَا لْ 
َبُ ))  .مُبهتَدَأٌ مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( : الْه
رٍ ، مَبهن يَّةٌ عَلَى الس كُون  لًَ (( : إ لًَّ )) عهرَاب  أَدَاةُ حَصه  .مَََلَّ لَهُ م نَ الإه 
ؤُولٌ ))  ( .خَبَ رٌ مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( : مَسه

عَهنَ  -ج  يَّةُ بِ  رُ ))إ لًَّ الًه سْ    (( :غَي ه
فَةً ))تَكُونُ  نَهز لَة  (( ص  رُ ))بِ  مُ السَّاب  (( غَي ه م  الهوَاق ع  بَ عهدَهَا الًه سه اَ وَب الًه سه ل ه  فَ يُوصَفُ بِ  قُ لَْاَ ، نََهوُ قَ وه

ةٌَ إ لًَّ اللهُ لَفَسَدَتاَ}: تَ عَالََ   .{ لَوه كَانَ ف يه مَا آلْ 



www.arabic.uz 

 

129 

 

عَهنَ ((: إ لًَّ )) مٌ بِ  رُ ))ا سه ٌّ عَلَى الس كُون  في  مَََل   رفَهعٍ نَ عهتُ (( غَي ه ةٌَ ))مَبهنِ   .وَهُوَ مُضَافٌ (( . آلْ 
لََالَة  ، (( : اللهُ )) ظُ الْه ت غَالُ الهمَحَل   لَفه رَة  الهمُقَدَّرةَ  مَنَعَ م نه ظُهُور هَا اشه مُضَافٌ إ ليَهه  مََهرُورٌ ب الهكَسه

عَهنَ  قُولَة  عَنه إ لًَّ الَّتَ  بِ  َركََة  الرَّفهع  الهمَن ه رُ : بِ  ضَافي   . غَي ه فَةً ل      (( إ لًَّ اللهُ ))وَل ذَل كَ كَانَ الت َّرهك يبُ الإه  ص 
ةٌَ آ))  (( .لْ 

بَةُ م نه  –ح   :النَّاف يَة  " لًَ "الشَّرهط يَّة  وَ " إ نه "إ لًَّ المرُكََّ
ل ه  تَ عَالََ   .{ إ لًَّ تَ نهصُرُوهُ فَ قَده نَصَرَهُ اللهُ }: وَذَل كَ ع نهدَمَا يرَ دُ بَ عهدَهَا ف عهلُ مُضَار عٍ مََهزُومٌ ، نََهوُ قَ وه

عهرَاب  حَرهفُ شَ (( : إ نه (( : ))إ لًَّ )) نَ الإه  ٌّ عَلَى الس كُون  لًَ مَََلَّ لَهُ م  حَرهفُ (( لًَ . ))رهطٍ جَاز مٌ مَبهنِ 
عهرَاب   ٌّ عَلَى الس كُون  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  يٍ مَبهنِ   .نَ فه

فَ هعَال  ا(( : تَ نهصُرُوهُ )) نََّهُ م نَ الْه سَة  ف عهلُ مُضَار عٍ مََهزُومٌ بِ َذهف  الن ون  لْ  مَه لٌ : وَالهوَاوُ . له ضَم يٌر مُتَّص 
ٌّ عَلَى الس كُون  في  مَََل   رفَهعٍ فاَع لٌ  اَءُ . مَبهنِ  عُولٌ ب ه  : وَالْه ٌّ عَلَى الضَّم   في  مَََل   نَصهبٍ مَفه لٌ مَبهنِ  ضَم يٌر مُتَّص 

. 
ٌّ (( فَ قَده )) وََاب  الشَّرهط  مَبهنِ  عهرَاب   الهفَاءُ حَرهفٌ راَب طٌ لْ  (( : قَده . ))عَلَى الهفَتهح  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه 

عهرَاب   ٌّ عَلَى الس كُون  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه   .حَرهفُ تََهق يقٍ مَبهنِ 
ٌّ عَلَى الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  (( : نَصَرَهُ )) اَءُ . ف عهلُ مَاضٍ مَبهنِ  ٌّ : وَالْه لٌ مَبهنِ  عَلَى الضَّم   في  مَََل    ضَم يٌر مُتَّص 

عُولٌ ب ه    .نَصهبٍ مَفه
لََالَة  ، فاَع لُ (( : اللهُ )) في  (( فَ قَده نَصَرَهُ اللهُ ))وَجُْهلَةُ . مَرهفُوعٌ ب الضَّمَّة  الظَّاه رَة  (( نَصَرَ ))لَفهظُ الْه

 ( .مَََل   جَزهمٍ جَوَابُ الشَّرهط  
 

 إ لًَّ 
 

Ушбу лафз тўрт важҳда келади: 
а. Истисноий  ًَّإ ل : Истисно ҳарфи бўлиб сукунга 

мабнийдир, эъробда ўрни йўқ.  ًَّإ لдан кейинги мустаснонинг 
ҳукми: 

1. Насб. Истисно томм ва мусбат бўлганида, мисол:  َعَاد
 Деҳқонлар ўйларига қайтдилар, илло бир الهمُزَار عُونَ إ لََ بُ يُوتِ  مه إ لًَّ مُزَار عًا
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деҳқон қайтмади.  
  .Истисно ҳарфи, сукунга мабний, эъробда ўрни йўқ – إ لًَّ 
  .Мустасно, зоҳир фатҳа ила мансуб – مُزَار عًا
2. Насб ёки бадалийлик асосида эъробга эргашиш. 

Истисно томм ва манфий бўлганида, мисол:  ُب إ لًَّ خَال دًا أَوه مَا عَادَ الط لاَّ
  .Талабалар қайтмадилар, илло Холид қайтди خَال دٌ 

 .Мустасно, зоҳир фатҳа ила мансуб – خَال دًا
بُ  – خَال دٌ   .дан бадал, зоҳир замма ила марфуъالط لاَّ
б. Чекловчи  ًَّإ ل : ушбу  ًَّإ ل сукунга мабний ҳарф бўлиб, 

эъробда ўрни йўқдир. Манфий бўлиб, томм бўлмаган 
истиснода бўлади. Ундан кейинги исм жумладаги ўрнига 
биноан эъробланади, мисол:   ؤُولٌ عَنه عَائ لَت ه َبُ إ لًَّ مَسه  Ота фақат ўз مَا الْه
оиласигагина масъулдир.  

 .Ҳижозия ҳарфи бўлиб, унинг амали ботил бўлган – مَا
Зеро, унинг амали  ًَّإ ل ила чекланган.  

َبُ    .Мубтадо, зоҳир замма ила марфуъ – الْه
 .Чеклаш адоти, сукунга мабний, эъробда ўрни йўқ – إ لًَّ 
ؤُولٌ   .Хабар, замма ила марфуъ – مَسه
в.  ُر رُ  : إ لًَّ  маъносидаги исмий غَي ه  манзиласидаги сифат غَي ه

бўлиб, у ила ва ундан кейин воқеъ бўлувчи исм ила ундан 
аввалги исм васфланади, ушбу оят мисол: { ةٌَ إ لًَّ اُلله لَوه كَانَ ف يه مَا آلْ 
{لَفَسَدَتاَ  “Осмонлару ерда Аллоҳдан бошқа илоҳлар бўлганида 

осмонлару ерлар бузилиб кетар эди”.  
رُ  – إ لًَّ   маъносидаги исм, сукунга мабний, рафъ ўрнида غَي ه

ةٌَ     .га наът, музофآلْ 
 Лафзи жалола, музофун илайҳ, тақдирдаги касра ила – اللهُ 
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мажрур. Касранинг зоҳир бўлишини - унинг ўрнини  ُر  غَي ه
маъносидаги  ًَّإ لдан кўчириб ўткизилган рафъ ҳаракати ила 
эгаллангани манъ қилган. Шу сабабдан  ُإ لًَّ الله таркибий изофаси 
ةٌَ    .га сифат бўлганآلْ 

г.  إ نه шартия ва  ًَل нофиядан таркиб топган  ًَّإ ل : ушбу ҳарф 
ундан кейин мажзум музореъ феъли келганида бўлади, ушбу 
оят мисол: { ُإ لًَّ تَ نهصُرُوهُ فَ قَده نَصَرَهُ الله}  “Агар сиз унга ёрдам 
бермасангиз, батаҳқиқ, Аллоҳ унга, куфр келтирганлар уни 
икки кишининг бири бўлган ҳолида чиқарганларида, нусрат 
берди”. 

 ҳарфи шарт ва жазм, сукунга мабний, эъробда ўрни إ نه  – إ لًَّ 
йўқ.  ًَل нафй ҳарфи сукунга мабний, эъробда ўрни йўқ.   

 Музореъ феъли, афъоли хомсадан бўлгани учун – تَ نهصُرُوهُ  
 ,муттасил замир, заммага мабний ه .инг ҳазфи ила мажзумن
насб ўрнида мафъулун биҳ.  

 ,жавоби шартни боғловчи ҳарф, фатҳага мабний ف – فَ قَده 
эъробда ўрни йўқ.  قَده таҳқиқ ҳарфи, сукунга мабний, эъробда 
ўрни йўқ.  

 муттасил ه ,Мозий феъли, зоҳир фатҳага мабний – نَصَرَهُ 
замир, заммага мабний, насб ўрнида мафъулун биҳ.  

 нинг фоили, зоҳир замма илаنَصَرَ  ,Лафзи жалола – اللهُ 
марфуъ,  ُفَ قَده نَصَرَهُ الله жумласи жазм ўрнида, жавоби шарт.   

 
- أَلًَ  -

 
هَينه  تأَهتِ  عَلَى  لَةٍ  - 2عَام لَةً  -1: وَجه رَ عَام   .غَي ه
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هَام  وَ : أَلًَ الهعَام لَة   -أ  ت فه بَةٌ م نه هََهزَة  الًه سه زَةُ (( لًَ ))مُركََّ مَه نهس  ، وَتَكُونُ الْه  :النَّاف يَة  ل لهج 
ل  الشَّاع ر   - 1 ب يخٍ وَإ نهكَارٍ ، نََهوُ قَ وه  :حَرهفَ تَ وه
لَ الت َّنَان ير  أَلًَ طَعَّانَ ))  ((أَلًَ فُ رهسَانَ عَاد يةٍَ        إ لًَّ تَََشَّؤكُُمه حَوه
ب يخٍ وَإ نهكَارٍ ، وَ (( : أَلًَ )) زَةُ حَرهفُ تَ وه مَه ٌّ عَلَى الس كُون  لًَ مَََلَّ (( لًَ ))الْه نهس  حَرهفٌ مَبهنِ  النَّاف يَةُ ل لهج 

عهرَاب    .لَهُ م نَ الإه 
ٌّ عَلَى الهفَتهح  في  مَََل   نَصهبٍ ، وَخَبَُ (( لًَ ))مُ ا سه (( : طَعَّانَ ))  ( .مََهذُوفٌ (( لًَ ))مَبهنِ 
مَُل  الًه سْه يَّة  ، نََهوُ : حَرهفاً ل لتَّمَنِ    - 2 ار  : ))وَتََّهتَص  ب الد خُول  عَلَى الْه أَلًَ رجَُلَ في  الدَّ

ب لُنَا تَ قه  (( .فَ يَسه
هَامٍ عَ  - 3 ت فه ي  حَرهفَ اسه ل  قَ يهس  بهن  الهمُلَوَّح  : ن  الن َّفه  :نََهوُ قَ وه
 ((أَلًَ اصهط بَارَ ل سَلهمَى أَمه لَْاَ جَلَدٌ      إ ذَنه أُلًَق ي الَّذ ي لًَقاَهُ أَمهثاَل  ))
مُ (( : اصهط بَارَ )) ٌّ عَلَى الهفَتهح  في  مَََل   نَصهبٍ (( لًَ ))ا سه  .مَبهنِ 
مُ (( : ل سَلهمَى)) عهرَاب  : اللاَّ نَ الإه  ر  لًَ مَََلَّ لَهُ م  ٌّ عَلَى الهكَسه مٌ (( : سَلهمَى. ))حَرهفُ جَرٍ  مَبهنِ  ا سه

َبََ   رُورُ مُتَ عَل  قَان  بِ  اَرُ وَالهمَجه لَ ف  ل لت َّعَذ ر  ، وَالْه رَة  الهمُقَدَّرةَ  عَلَى الْه ذُوف  وَتَ قه (( لًَ ))مََهرُورٌ ب الهكَسه د يرُهُ الهمَحه
 ( .مَوهجُودٌ 

رُ الهعَام لَة   -ب   :وَتَكُونُ : أَلًَ غَي ه
خُلُ عَلَى الْهُ  - 1 عهرَاب  ، وَيَده تَاح  ، لًَ يَ عهمَلُ شَيهئًا وَلًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  ت فه نهب يه  وَالًه سه لَة  حَرهفاً ل لت َّ مه

ل ه  تَ عَالََ  هُمه أَلًَ }: الهف عهل يَّة  ، نََهوُ قَ وه رُوفاً عَن ه مَ يأَهت يه مه ليَهسَ مَصه يَّة  ، { يَ وه لَة  الًه سْه  مُه خُلُ عَلَى الْه ، كَمَا يَده
ل ه  تَ عَالََ   .{ أَلًَ إ ن َّهُمه هُمُ الس فَهَاءُ } : نََهوُ قَ وه

ل ه  تَ عَالََ : حَرهفَ عَرهضٍ  - 2 ء  ب ل يٍن ، نََهوُ قَ وه {  تَُ ب ونَ أَنه يَ غهف رَ اُلله لَكُمه أَلًَ }: وَمَعهنَاهُ طلََبُ الشَّيه
. 

يضٍ  - 3 لَة  الهف عهل يَّة  ، نََهوُ : حَرهفَ تََهض  مُه ء  بِ َثٍ  ، وَيََهتَص  ب الد خُول  عَلَى الْه نَاهُ طلََبُ الشَّيه وَمَعه
ل ه  تَ عَالََ  اَنَكُمه }: قَ وه مًا نَكَثُوا أَيُه  .{ أَلًَ تُ قَات لُونَ قَ وه

 
 أَلًَ 

 
Ушбу лафз икки важҳда келади: 
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1. Омил бўлиб келади. 
2. Омил бўлмаган ҳолда келади.  
А. Омил бўлиб келувчи  ًَأَل : истифҳом ҳамзаси ва жинсни 

нафй қилувчи  ًَلдан таркиб топган. Бунда ҳамза қуйидаги 
кўринишларда бўлади: 

1. Танбеҳ бериш ва инкор ҳарфи, шоирнинг ушбу сўзлари 
мисол: 

لَ الت َّنَان ير   يَةٍ        إ لًَّ تَََشَّؤكُُمه حَوه  أَلًَ طَعَّانَ أَلًَ فُ رهسَانَ عَاد 
Маъноси:  
Тандирлар атрофинда пуфлашингиздан ўзга, 
Йўқмиди ҳужумла найза суқувчи ва чавандоз. 
 жинсни нафй لًَ  ,Ҳамза – танбеҳ бериш ва инкор ҳарфи – أَلًَ 

қилувчи ҳар, эъробда ўрни йўқ. 
 нингلًَ  .нинг исми, фатҳага мабний, насб ўрнидаلًَ  – طَعَّانَ 

хабари маҳзуф.    
2. Орзу қилиш ҳарфи бўлган ҳарф. Ушбу тур исмий 

жумлаларга кириши ила бошқаларидан ажралиб туради, 
мисол:   ار ب لنَُاأَلًَ رجَُلَ في  الدَّ تَ قه فَ يَسه  Ҳовлида бирор киши бўлса эди, 
бизни қаршилаб кутиб олар эди.  

3. Нафйдан истифҳом қилиш ҳарфи, шоирнинг қуйидаги 
сўзим мисол:  

 أَلًَ اصهط بَارَ ل سَلهمَى أَمه لَْاَ جَلَدٌ      إ ذَنه أُلًَق ي الَّذ ي لًَقاَهُ أَمهثاَل  
Маъноси: 
Салмодан сабрлилик борми ёки унда пишиқлик, 
Унда мен кабилар йўлиққанга йўлиқурман. 
 .нинг исми, фатҳага мабний, насб ўрнидаلًَ  – اصهط بَارَ 
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  .жор ҳарфи, касрага мабний, эъробда ўрни йўқ ل – ل سَلهمَى
 Узр сабабидан алифга тақдир қилинган касра ила – سَلهمَى

мажрур бўлган исм, жор ва мажрур  ًَلнинг хабарига 
мутаъаллиқ.  ًَلнинг хабари маҳзуф, тақдири  ٌمَوهجُود.  

Б. Омил бўлмаган ҳолда келувчи  ًَأَل : у қуйидаги 
кўринишларда келади: 

1. Эътиборни тортиш ва каломни бошлаш ҳарфи. У ҳеч 
қандай амал бажармайди ва эъробда ўрни бўлмайди. Жумлаи 
феълияга киради, ушбу оят мисол: { هُمه رُوفاً عَن ه مَ يأَهت يه مه ليَهسَ مَصه {أَلًَ يَ وه  
“Огоҳ бўлингизким уларга (азоб) келганида (ўша азоб) 
улардан бурилиб юборилмас”. 

Шунингдек, жамлаи исмияга ҳам киради, ушбу оят мисол: 
{ أَلًَ إ ن َّهُمه هُمُ الس فَهَاءُ }   “Огоҳ бўлингизким уларнинг ўзлари эси 

пастдирлар”. 
2. Ъард ҳарфи, бунинг маъноси мулойимлик ила бирор 

нарсани талаб қилиш, ушбу оят мисол: { أَلًَ تَُ ب ونَ أَنه يَ غهف رَ اُلله لَكُمه}  
“Аллоҳ сизларни мағфират қилишини суймайсизларми!?”.  

3. Таҳдийд ҳарфи, бунинг маъноси бирор нарсани унга 
чорлаш ила талаб қилиш, ушбу оят мисол: { مًا نَكَثُوا أَلًَ تُ قَات لُونَ قَ وه
اَنَكُمه  {أَيُه  “Аҳдларини бузган қавм ила курашмайсизларми!?”.  

 
 

- أَلًَّ  -
 

 :تأَهتِ  
يضٍ  - 1 يضٍ ، وَقَده : حَرهفَ تََهض  ض  بََ يَّة  ، كَسَائ ر  أَدَوَات  التَّحه مَُل  الهف عهل يَّة  الهَ خُلُ عَلَى الْه يَده
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مَرًا ، نََهوُ (( أَلًَّ أَنَهَزهتَ عَمَلَكَ : ))يَكُونُ الهف عهلُ ظاَه رًا ، نََهوُ  أَلًَّ خَال دًا : ))، كَمَا قَده يَكُونُ مُضه
تَهُ سَاعَ   (( .ده

عهرَاب  (( أَلًَّ )) ٌّ عَلَى الس كُون  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه  يضٍ مَبهنِ   .حَرهفُ تََهض 
د يرُ (( : خَال دًا)) عُولٌ ب ه  ل ف عهلٍ مََهذُوفٍ ، مَنهصُوبٌ ب الهفَتهحَة  الظَّاه رَة  ، وَالت َّقه تَ : مَفه أَلًَّ سَاعَده

 ( .خَال دًا
بَة  وَ (( أَنه )نه مركَُّبَةً م   - 2  :يَة  ف  النَّا(( لًَ ))النَّاص 

لُهَا مُضَار عٌ ، نََهوُ  خُلُ إ لًَّ عَلَى جُْهلَةٍ ف عهل يَّةٍ ف عه  (( .أَرهجُوا أَلًَّ تَ يهأَسَ م نه رَحمهَة  الله  : وَلًَ تَده
ٌّ (( : أَنه (( : ))أَلًَّ )) بَالٍ ، مَبهنِ  ت قه دَر يٌّ وَنَصهبٍ وَاسه عهرَاب   حَرهفٌ مَصه عَلَى الس كُون  لًَ مَََلَّ لَهُ م نَ الإه 

. 
ب ه  الهفَتهحَةُ الظَّاه رَةُ (( أَنه ))ف عهلُ مُضَار عٍ مَنهصُوبٌ ب      (( : تَ يهأَسَ )) ٌ . وَعَلَامَةُ نَصه تَتِ  وَفاَع لُهُ ضَم يٌر مُسه

د يرُهُ   ( .أَنهتَ : ف يه  وُجُوباً ، تَ قه
 

 أَلًَّ 
 

Ушбу лафз қуйидаги ҳолатларда келади: 
1. Ундаш ҳарфи: бошқа барча ундаш ҳарфлари каби 

феълий хабарий жумлаларга киради ва гоҳида феъл зоҳир 
бўлади, мисол:  َأَلًَّ أَنَهَزهتَ عَمَلَك Амалингни буткул қилмайсанми!? 
Феъл гоҳида замирда бўлади, мисол:  تهَُ أَلًَّ خَال دًا سَاعَده  Холидга 
ёрдам бермайсанми!? 

  .Ундай ҳарфи, сукунга мабний, эъробда ўрни йўқ – أَلًَّ 
 маҳзуф феълнинг мафъулун биҳиси, зоҳир фатҳа ила – خَال دًا

мансуб, тақдирда: تَ خَال دًا  .أَلًَّ سَاعَده
2. Насб қилувчи ҳарф  أَنه ва нафй қилувчи  ًَلдан таркиб 

топган ҳарф: фақатгина музореъ феъли бўлган жумлаларга 
киради, мисол:   أَرهجُوا أَلًَّ تَ يهأَسَ م نه رَحمهَة  الله Аллоҳнинг раҳматидан 
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ноумид бўлмайсан деб умид қиламан!  
 масдарий бўлган насб ва истиқбол ҳарфи, сукунга أَنه  – أَلًَّ 

мабний, эъробда ўрни йўқ.  
 ила мансуб бўлган музореъ феъли, насб аломати أَنه  – تَ يهأَسَ 

зоҳир фатҳа, фоили унда шартли равишда беркитилган, 
тақдири  َأَنهت бўлган замир.  

 
 
 


